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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/2053 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 13ης Σεπτεμβρίου 2023 

για τη θέσπιση πολυετούς σχεδίου διαχείρισης του τόνου στον 
Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο, την τροποποίηση των 
κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1936/2001, (ΕΕ) 2017/2107, και 
(ΕΕ) 2019/833 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1627 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

Γενικές διατάξεις 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει γενικούς κανόνες για την ενιαία και 
αποτελεσματική εφαρμογή από την Ένωση του πολυετούς σχεδίου 
διαχείρισης του τόνου (Thunnus thynnus) στον Ανατολικό Ατλαντικό 
και τη Μεσόγειο, όπως έχει εγκριθεί από τη Διεθνή Επιτροπή για τη 
Διατήρηση των Θυννοειδών του Ατλαντικού («ICCAT»). 

Άρθρο 2 

Πεδίο εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται σε: 

α) αλιευτικά σκάφη της Ένωσης και σκάφη της Ένωσης ασκούντα 
δραστηριότητες ερασιτεχνικής αλιείας τα οποία: 

i) αλιεύουν τόνο εντός της ζώνης της σύμβασης· και 

ii) μεταφορτώνουν ή φέρουν επί του σκάφους, μεταξύ άλλων εκτός 
της ζώνης της σύμβασης, τόνο που έχει αλιευτεί εντός της ζώνης 
της σύμβασης· 

β) ιχθυοτροφεία της Ένωσης· 

γ) αλιευτικά σκάφη τρίτων χωρών και σκάφη τρίτων χωρών ασκούντα 
δραστηριότητες ερασιτεχνικής αλιείας, τα οποία δραστηριοποι­ 
ούνται σε ύδατα της Ένωσης για την αλιεία τόνου στη ζώνη της 
σύμβασης· 

δ) σκάφη τρίτων χωρών που επιθεωρούνται σε λιμένες κρατών μελών 
και φέρουν επί του σκάφους τόνο που αλιεύεται στη ζώνη της 
σύμβασης ή αλιευτικά προϊόντα προερχόμενα από τόνο που αλιεύε­ 
ται σε ενωσιακά ύδατα, τα οποία δεν έχουν προηγουμένως εκφορ­ 
τωθεί ή μεταφορτωθεί σε λιμένες. 

Άρθρο 3 

Στόχος 

Στόχος του παρόντος κανονισμού είναι η εφαρμογή του πολυετούς 
σχεδίου διαχείρισης του τόνου, όπως εγκρίθηκε από την ICCAT, που 
αποσκοπεί στη διατήρηση της βιομάζας τόνου πάνω από τα επίπεδα 
που μπορούν να εξασφαλίσουν ΜΒΑ. 

▼B
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Άρθρο 4 

Σχέση με άλλες πράξεις της Ένωσης 

Εκτός αν ορίζεται διαφορετικά στον παρόντα κανονισμό, ο παρών 
κανονισμός εφαρμόζεται χωρίς να θίγονται άλλες ενωσιακές πράξεις 
που διέπουν τον τομέα της αλιείας, και ειδικότερα: 

1) ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1224/2009· 

2) ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1005/2008· 

3) ο κανονισμός (ΕΕ) 2017/2403 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου ( 1 )· 

4) ο κανονισμός (ΕΕ) 2017/2107· 

5) ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/1241 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου ( 2 ). 

▼M1 

Άρθρο 5 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι 
ορισμοί: 

1) «ICCAT»: η Διεθνής Επιτροπή για τη Διατήρηση των Θυννοειδών 
του Ατλαντικού· 

2) «SCRS»: η Μόνιμη Επιτροπή Έρευνας και Στατιστικών της 
ICCAT· 

3) «η σύμβαση»: η διεθνής σύμβαση για τη διατήρηση των θυννοει­ 
δών του Ατλαντικού· 

4) «ζώνη της σύμβασης»: η γεωγραφική ζώνη όπως ορίζεται στο 
άρθρο I της σύμβασης· 

5) «ΣΜΣ»: συμβαλλόμενο μέρος της σύμβασης και συνεργαζόμενο 
μη συμβαλλόμενο μέρος, φορέας ή αλιευτική οργάνωση· 

6) «φορέας εκμετάλλευσης»: το φυσικό ή νομικό πρόσωπο που διευ­ 
θύνει ή κατέχει επιχείρηση η οποία ασκεί οποιαδήποτε δραστηριό­ 
τητα συνδεόμενη με οποιοδήποτε στάδιο της παραγωγής, μεταποί­ 
ησης, εμπορίας, διανομής και λιανικής πώλησης προϊόντων αλιείας 
και υδατοκαλλιέργειας· 

7) «κράτος μέλος ιχθυοτροφείου» ή «κράτος μέλος αρμόδιο για το 
ιχθυοτροφείο»: το κράτος μέλος στη δικαιοδοσία του οποίου βρί­ 
σκεται το ιχθυοτροφείο· 

8) «κράτος μέλος σημαίας»: το κράτος μέλος του οποίου τη σημαία 
φέρει το αλιευτικό σκάφος· 

▼B 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2403 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2017, σχετικά με τη βιώσιμη διαχείριση των 
εξωτερικών αλιευτικών στόλων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1006/2008 του Συμβουλίου (ΕΕ L 347 της 28.12.2017, σ. 81)· 

( 2 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2019/1241 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, της 20ής Ιουνίου 2019, σχετικά με τη διατήρηση αλιευτικών πόρων 
και την προστασία θαλάσσιων οικοσυστημάτων μέσω τεχνικών μέτρων, την 
τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1967/2006, (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 
του Συμβουλίου και των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, (ΕΕ) 2016/1139, 
(ΕΕ) 2018/973, (ΕΕ) 2019/472 και (ΕΕ) 2019/1022 του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΚ) 
αριθ. 894/97, (ΕΚ) αριθ. 850/98, (ΕΚ) αριθ. 2549/2000, (ΕΚ) αριθ. 254/2002, 
(ΕΚ) αριθ. 812/2004 και (ΕΚ) αριθ. 2187/2005 του Συμβουλίου (ΕΕ L 198 
της 25.7.2019, σ. 105).
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9) «κράτος μέλος διάταξης παγίδευσης» ή «κράτος μέλος αρμόδιο για 
τη διάταξη παγίδευσης»: τα κράτη μέλη στη δικαιοδοσία των 
οποίων βρίσκεται η διάταξη παγίδευσης· 

10) «αλιευτικό σκάφος»: κάθε μηχανοκίνητο σκάφος που χρησιμοποι­ 
είται με σκοπό την εμπορική εκμετάλλευση πόρων ερυθρού τόνου, 
συμπεριλαμβανομένων των σκαφών αλίευσης, των σκαφών μετα­ 
ποίησης, των σκαφών υποστήριξης, των ρυμουλκών, των σκαφών 
που συμμετέχουν σε μεταφορτώσεις, των σκαφών μεταφοράς που 
είναι εξοπλισμένα για τη μεταφορά προϊόντων τόνου, και των 
βοηθητικών σκαφών, εξαιρουμένων των σκαφών μεταφοράς εμπο­ 
ρευματοκιβωτίων· 

11) «σκάφος αλίευσης»: σκάφος που χρησιμοποιείται για την αλίευση 
πόρων ερυθρού τόνου για εμπορικούς σκοπούς· 

12) «ρυμουλκό»: κάθε σκάφος που χρησιμοποιείται για τη ρυμούλ­ 
κηση κλωβών ζώντος ερυθρού τόνου· 

13) «σκάφος μεταποίησης»: σκάφος επί του οποίου τα αλιευτικά προϊ­ 
όντα υπόκεινται σε μία ή περισσότερες από τις εξής κατεργασίες 
πριν συσκευαστούν: τεμαχισμό σε φιλέτα ή φέτες, κατάψυξη και/ή 
μεταποίηση· 

14) «σκάφος υποστήριξης»: κάθε αλιευτικό σκάφος, πλην σκάφους 
αλίευσης, σκάφους μεταποίησης, ρυμουλκού, σκάφους που συμμε­ 
τέχει σε μεταφορτώσεις, σκάφους εξοπλισμένου για τη μεταφορά 
προϊόντων τόνου ή βοηθητικού σκάφους, που διαθέτει άδεια δρα­ 
στηριοποίησης στον τομέα της αλιείας ερυθρού τόνου για την 
εκτέλεση υποστηρικτικών εργασιών· 

15) «βοηθητικό σκάφος»: κάθε σκάφος που χρησιμοποιείται για τη 
μεταφορά νεκρού ερυθρού τόνου (μη μεταποιημένου) από 
κλωβό μεταφοράς ή εκτροφής, από σκάφος γρι γρι ή από διάταξη 
παγίδευσης σε καθορισμένο λιμένα ή σε σκάφος μεταποίησης· 

16) «μικρό παράκτιο σκάφος»: σκάφος αλίευσης που φέρει τουλάχι­ 
στον τρία από τα πέντε κάτωθι χαρακτηριστικά : 

α) συνολικό μήκος μικρότερο από 12 μέτρα· 

β) το σκάφος αλιεύει αποκλειστικά εντός των υδάτων που υπάγο­ 
νται στη δικαιοδοσία του κράτους μέλους σημαίας· 

γ) η διάρκεια των αλιευτικών ταξιδιών είναι μικρότερη των 24 
ωρών· 

δ) ο ανώτατος αριθμός μελών πληρώματος ορίζεται στα τέσσερα 
άτομα· 

ε) το σκάφος χρησιμοποιεί επιλεκτικές αλιευτικές τεχνικές που 
έχουν μειωμένες περιβαλλοντικές επιπτώσεις· 

17) «μεγάλα πελαγικά παραγαδιάρικα σκάφη»: πελαγικά παραγαδιά­ 
ρικα σκάφη συνολικού μήκους άνω των 24 μέτρων· 

18) «ερασιτεχνική αλιεία»: μη εμπορικές αλιευτικές δραστηριότητες 
εκμετάλλευσης θαλάσσιων βιολογικών πόρων για αναψυχή, τουρι­ 
σμό ή αθλητισμό· 

19) «γρι γρι»: κάθε κυκλωτικό δίχτυ, το κάτω μέρος του οποίου κλεί­ 
νει με τη βοήθεια ενός σχοινιού (στίγκου) που βρίσκεται στο κάτω 
μέρος του διχτυού, το οποίο διέρχεται από σειρά δακτυλίων κατά 
μήκος του κάτω γραντιού, επιτρέποντας το στιγκάρισμα και το 
κλείσιμο του διχτυού· 

▼M1
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20) «κοινή αλιευτική δραστηριότητα »: κάθε δραστηριότητα στην 
οποία συμμετέχουν δύο ή περισσότερα σκάφη γρι γρι, κατά την 
οποία τα αλιεύματα ενός σκάφους γρι γρι καταλογίζονται σε ένα ή 
περισσότερα σκάφη γρι γρι, σύμφωνα με προσυμφωνημένη κλείδα 
κατανομής· 

21) «ομάδα εργαλείων»: ομάδα αλιευτικών σκαφών που χρησιμοποι­ 
ούν τα ίδια εργαλεία για τα οποία έχει κατανεμηθεί ομαδική ποσό­ 
στωση· 

22) «αλιευτική προσπάθεια»: το προϊόν της ικανότητας και της δρα­ 
στηριότητας αλιευτικού σκάφους για τη μέτρηση της έντασης των 
αλιευτικών δραστηριοτήτων· η εν λόγω μέτρηση ποικίλλει μεταξύ 
εργαλείων· όσον αφορά την αλιεία με παραγάδια, μετράται ο αριθ­ 
μός των αγκιστριών ή των αγκιστριών επί τις ώρες· όσον αφορά τα 
σκάφη γρι-γρι, μετράται ο αριθμός ημερών επί του σκάφους (χρό­ 
νος αλίευσης και χρόνος αναζήτησης)· 

23) «ενεργός αλιεία»: για κάθε σκάφος αλίευσης, το γεγονός ότι έχει 
ως στόχο τον ερυθρό τόνο στη διάρκεια δεδομένης αλιευτικής 
περιόδου· 

24) «BCD»: έγγραφο αλιευμάτων ερυθρού τόνου· 

25) «eBCD»: ηλεκτρονικό έγγραφο αλιευμάτων ερυθρού τόνου· 

26) «μεταφόρτωση»: η εκφόρτωση του συνόλου ή μέρους των αλιευ­ 
τικών προϊόντων που βρίσκονται επί αλιευτικού σκάφους σε άλλο 
αλιευτικό σκάφος· ωστόσο, η εκφόρτωση νεκρού ερυθρού τόνου 
από το γρι-γρι, τη διάταξη παγίδευσης ή το ρυμουλκό σε βοηθη­ 
τικό σκάφος δεν θεωρείται μεταφόρτωση· 

27) «ζων ερυθρός τόνος»: ερυθρός τόνος που διατηρείται ζωντανός για 
συγκεκριμένο χρονικό διάστημα σε διάταξη παγίδευσης ή μεταβι­ 
βάζεται ζωντανός σε εγκατάσταση εκτροφής, εγκλωβίζεται, εκτρέ­ 
φεται και τελικά εξαλιεύεται ή ελευθερώνεται · 

28) «εξαλίευση»: η θανάτωση ερυθρού τόνου σε ιχθυοτροφεία ή σε 
διατάξεις παγίδευσης· 

29) «διάταξη παγίδευσης»: σταθερό εργαλείο στερεωμένο στον βυθό, 
που διαθέτει συνήθως καθοδηγητικό δίχτυ το οποίο κατευθύνει τον 
ερυθρό τόνο σε περίκλειστο χώρο ή σε σειρά περίκλειστων χώρων 
όπου και παραμένει πριν από την εξαλίευση ή την εκτροφή· 

30) «εγκλωβισμός»: η μετακίνηση ζώντος ερυθρού τόνου σε ιχθυοτρο­ 
φεία και η επακόλουθη εκτροφή του με στόχο την πάχυνση και 
την αύξηση της συνολικής του βιομάζας· 

31) «εγκλωβισμός ελέγχου»: επανάληψη των εργασιών εγκλωβισμού 
που πραγματοποιούνται κατόπιν αιτήματος των αρχών ελέγχου, 
με σκοπό την επαλήθευση του αριθμού ή του μέσου βάρους των 
ιχθύων που εγκλωβίζονται· 

32) «εκτροφή» ή «πάχυνση»: ο εγκλωβισμός ερυθρού τόνου σε ιχθυο­ 
τροφεία και η επακόλουθη εκτροφή του με στόχο την πάχυνση και 
την αύξηση της συνολικής του βιομάζας· 

33) «ιχθυοτροφείο»: θαλάσσια περιοχή, σε μία ή περισσότερες τοπο­ 
θεσίες οι οποίες προσδιορίζονται σαφώς στο σύνολό τους από 
γεωγραφικές συντεταγμένες, με σαφώς καθορισμένο γεωγραφικό 
μήκος και γεωγραφικό πλάτος για καθένα από τα σημεία του 
πολυγώνου· η εν λόγω περιοχή χρησιμοποιείται για την πάχυνση 
ή την εκτροφή ερυθρού τόνου ο οποίος αλιεύεται με διατάξεις 
παγίδευσης ή σκάφη γρι γρι· 

▼M1
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34) «εισερχόμενη ικανότητα εκτροφής»: η μέγιστη ποσότητα σε 
τόνους άγριου ερυθρού τόνου, η οποία επιτρέπεται να εγκλωβιστεί 
από ιχθυοτροφείο κατά τη διάρκεια μιας αλιευτικής περιόδου· 

35) «μεταβίβαση»: οποιαδήποτε μεταβίβαση: 

α) ζώντος ερυθρού τόνου από το δίχτυ του σκάφους αλίευσης 
στον κλωβό μεταφοράς· 

β) ζώντος ερυθρού τόνου από τη διάταξη παγίδευσης στον κλωβό 
μεταφοράς, ανεξαρτήτως της παρουσίας ρυμουλκού· 

γ) ζώντος ερυθρού τόνου από τον κλωβό μεταφοράς σε άλλον 
κλωβό μεταφοράς· 

δ) κλωβού που περιέχει ζώντα ερυθρό τόνο από ένα ρυμουλκό σε 
άλλο· 

ε) ζώντος ερυθρού τόνου μεταξύ διαφορετικών κλωβών στο ίδιο 
ιχθυοτροφείο (μεταβίβαση εντός ιχθυοτροφείου)· 

στ) ζώντος ερυθρού τόνου από κλωβό εκτροφής σε κλωβό μετα­ 
φοράς· 

36) «μεταβίβαση ελέγχου»: η επανάληψη κάθε μεταβίβασης που εκτε­ 
λείται κατόπιν αιτήματος των αρχών ελέγχου· 

37) «μεταβίβαση μεταξύ ιχθυοτροφείων»: η μετακίνηση ζώντος ερυ­ 
θρού τόνου από ένα ιχθυοτροφείο σε άλλο ιχθυοτροφείο σε δύο 
στάδια, τη μεταβίβαση από τον κλωβό του παραδίδοντος ιχθυο­ 
τροφείου σε κλωβό μεταφοράς και τον εγκλωβισμό από τον κλωβό 
μεταφοράς στον κλωβό του ιχθυοτροφείου υποδοχής· 

38) «πρώτη μεταβίβαση»: η μεταβίβαση ζώντος ερυθρού τόνου από 
γρι-γρι ή διάταξη παγίδευσης σε κλωβό μεταφοράς· 

39) «περαιτέρω μεταβίβαση»: κάθε μεταβίβαση που πραγματοποιείται 
μετά την πρώτη μεταβίβαση και πριν από τον εγκλωβισμό στο 
ιχθυοτροφείο προορισμού, όπως διαχωρισμός ή συγχώνευση του 
περιεχομένου δύο κλωβών μεταφοράς, με εξαίρεση τις οικειοθε­ 
λείς μεταβιβάσεις ή τις μεταβιβάσεις ελέγχου· 

40) «οικειοθελής μεταβίβαση»: η επανάληψη οποιασδήποτε μεταβίβα­ 
σης εκτελείται οικειοθελώς από τον παραδίδοντα φορέα εκμετάλ­ 
λευσης· 

41) «κάμερα ελέγχου»: στερεοσκοπική κάμερα ή συμβατική βιντεοκά­ 
μερα για τον σκοπό των ελέγχων δυνάμει του παρόντος κανονι­ 
σμού· 

42) «στερεοσκοπική κάμερα»: κάμερα που διαθέτει δύο ή περισσότε­ 
ρους φακούς, έκαστος με διαφορετικό αισθητήρα εικόνας ή ανα­ 
λογική εγγραφή σε φιλμ, για τη λήψη τρισδιάστατων εικόνων με 
σκοπό τη μέτρηση του μήκους των ιχθύων· 

43) «παραδίδων φορέας εκμετάλλευσης»: ο πλοίαρχος, ή ο αντιπρό­ 
σωπος του πλοιάρχου, σκάφους αλίευσης ή ρυμούλκησης, ή ο 
φορέας εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου ή της διάταξης παγίδευ­ 
σης, ή ο αντιπρόσωπός του, από τον οποίο ξεκινά η μεταβίβαση, 
εκτός από την περίπτωση οικειοθελών μεταβιβάσεων και μεταβι­ 
βάσεων ελέγχου· 

44) «κράτος μέλος του παραδίδοντος φορέα εκμετάλλευσης»: το κρά­ 
τος μέλος που ασκεί τη δικαιοδοσία του επί του παραδίδοντος 
φορέα εκμετάλλευσης. 

▼M1
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Μέτρα διαχείρισης 

Άρθρο 6 

Όροι συναφείς προς τα μέτρα διαχείρισης της αλιείας 

1. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για να εξασφα­ 
λίσει ότι η αλιευτική προσπάθεια των οικείων σκαφών αλίευσης και 
διατάξεων παγίδευσης είναι ανάλογη με τις αλιευτικές δυνατότητες 
τόνου που έχουν χορηγηθεί στο συγκεκριμένο κράτος μέλος στον Ανα­ 
τολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο. Στα μέτρα που εγκρίνουν τα 
κράτη μέλη συγκαταλέγεται ο καθορισμός ατομικών ποσοστώσεων 
για τα οικεία σκάφη αλίευσης συνολικού μήκους άνω των 24 μέτρων, 
τα οποία περιλαμβάνονται στον κατάλογο των αδειοδοτημένων σκαφών 
που αναφέρεται στο άρθρο 26. 

2. Κάθε κράτος μέλος απαιτεί από τα σκάφη αλίευσης να κατευθύ­ 
νονται τάχιστα σε υποδεικνυόμενο λιμένα όταν η ατομική ποσόστωση 
του σκάφους θεωρείται ότι έχει εξαντληθεί, σύμφωνα με το άρθρο 35 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009. 

3. Στην αλιεία τόνου δεν επιτρέπονται δραστηριότητες ναύλωσης. 

Άρθρο 7 

Μεταφορά μη εξαλιευθέντος ζώντος τόνου 

▼M1 
1. Η μεταφορά μη εξαλιευθέντος ζώντος ερυθρού τόνου από αλιεύ­ 
ματα προηγούμενων ετών εντός ιχθυοτροφείου μπορεί να επιτρέπεται 
μόνον αν το κράτος μέλος αναπτύξει ενισχυμένο σύστημα ελέγχου και 
το δηλώσει στην Επιτροπή. Το εν λόγω σύστημα συνιστά αναπόσπαστο 
τμήμα του ετήσιου σχεδίου παρακολούθησης , ελέγχου και επιθεώρησης 
του κράτους μέλους, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 14, και περιλαμ­ 
βάνει κατ’ ελάχιστον τα μέτρα που θεσπίζονται σύμφωνα με τα 
άρθρα 56γ, 56δ και 61. 

▼B 
2. Εάν επιτρέπεται η μεταφορά σύμφωνα με την παράγραφο 1, 
ισχύουν τα ακόλουθα στοιχεία: 

α) έως τις 25 Μαΐου κάθε έτους τα κράτη μέλη που είναι αρμόδια για 
ιχθυοτροφεία συμπληρώνουν και υποβάλλουν στην Επιτροπή ετήσια 
δήλωση μεταφοράς η οποία περιλαμβάνει: 

i) τις ποσότητες (εκφρασμένες σε kg) και τον αριθμό των ιχθύων 
που αποτελούν αντικείμενο μεταφοράς, 

ii) το έτος αλίευσης, 

iii) το μέσο βάρος, 

iv) το κράτος μέλος σημαίας ή το ΣΜΣ, 

v) τα στοιχεία αναφοράς του BCD που αντιστοιχούν στα μετα­ 
φερθέντα αλιεύματα, 

vi) το όνομα και τον αριθμό ICCAT του ιχθυοτροφείου, 

vii) τον αριθμό του κλωβού, και 

viii) τις πληροφορίες για τις συλλεγείσες ποσότητες (εκφρασμένες 
σε kg), μετά την ολοκλήρωση· 

▼B
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β) οι ποσότητες που αποτελούν αντικείμενο μεταφοράς σύμφωνα με 
την παράγραφο 1 τοποθετούνται σε ξεχωριστούς κλωβούς ή σε 
ξεχωριστές σειρές κλωβών στο ιχθυοτροφείο με βάση το έτος αλί­ 
ευσης. 

3. Πριν από την έναρξη της αλιευτικής περιόδου, τα κράτη μέλη που 
είναι αρμόδια για ιχθυοτροφεία διασφαλίζουν την ενδελεχή εκτίμηση 
του ζώντος τόνου που μεταφέρεται μετά από μαζική εξαλίευση σε 
ιχθυοτροφεία που υπάγονται στη δικαιοδοσία τους. Με τον σκοπό 
αυτό, το σύνολο του μεταφερόμενου ζώντος τόνου του αλιευτικού 
έτους που υπόκειται σε μαζική εξαλίευση σε ιχθυοτροφεία μεταβιβά­ 
ζεται σε άλλους κλωβούς με τη χρήση συστημάτων στερεοσκοπικής 
κάμερας ή εναλλακτικών μεθόδων, υπό την προϋπόθεση ότι διασφαλί­ 
ζεται το ίδιο επίπεδο ακρίβειας και ορθότητας, σύμφωνα με το 
άρθρο 51. Η πλήρως τεκμηριωμένη ιχνηλασιμότητα διασφαλίζεται 
ανά πάσα στιγμή. Η μεταφορά τόνου από έτη τα οποία δεν υπόκειντο 
σε μαζική εξαλίευση ελέγχεται σε ετήσια βάση με την εφαρμογή της 
ίδιας διαδικασίας σε κατάλληλα δείγματα βάσει εκτίμησης κινδύνου. 

4. Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις που θεσπί­ 
ζουν αναλυτικούς κανόνες για την ανάπτυξη ενός ενισχυμένου συστή­ 
ματος ελέγχου της μεταφοράς ζώντος τόνου. Οι εν λόγω εκτελεστικές 
πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 68. 

▼M1 

Άρθρο 8 

Μεταφορά αχρησιμοποίητων ποσοστώσεων 

1. Απαγορεύεται η αυτόματη μεταφορά αχρησιμοποίητων ποσοστώ­ 
σεων. 

2. Ένα κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει να μεταβιβάσει μέγιστο 
ποσοστό ύψους 5 % της ετήσιας ποσόστωσής του από ένα έτος στο 
επόμενο. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος περιλαμβάνει το εν λόγω 
αίτημα στα οικεία ετήσια σχέδια αλιείας και διαχείρισης της αλιευτικής 
ικανότητας που πρόκειται να συμπεριληφθούν στο ενωσιακό σχέδιο 
αλιείας και διαχείρισης της αλιευτικής ικανότητας προς έγκριση από 
την ICCAT. 

▼B 

Άρθρο 9 

Μεταβιβάσεις ποσοστώσεων 

▼M1 
1. Οι μεταβιβάσεις ποσοστώσεων μεταξύ της Ένωσης και των 
άλλων ΣΜΣ πραγματοποιούνται μόνον με την προηγούμενη άδεια 
των οικείων κρατών μελών και των οικείων ΣΜΣ. Η Επιτροπή κοινο­ 
ποιεί στη γραμματεία της ICCAT την ποσότητα των σχετικών ποσο­ 
στώσεων πριν από τη μεταβίβαση των ποσοστώσεων. 

▼B 
2. Η μεταβίβαση ποσοστώσεων εντός ομάδων εργαλείων, ποσοστώ­ 
σεων παρεμπιπτόντων αλιευμάτων και ατομικών αλιευτικών ποσοστώ­ 
σεων εκάστου κράτους μέλους επιτρέπεται, υπό την προϋπόθεση ότι τα 
σχετικά κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή για τις εν λόγω μετα­ 
βιβάσεις εκ των προτέρων, ούτως ώστε η Επιτροπή να μπορεί να 
ενημερώνει τη γραμματεία της ICCAT πριν από την έναρξη ισχύος 
της μεταβίβασης. 

▼B
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Άρθρο 10 

Μειώσεις ποσοστώσεων σε περίπτωση υπεραλίευσης 

Όταν τα κράτη μέλη υπερβαίνουν τις αλιευτικές ποσοστώσεις που τους 
έχουν κατανεμηθεί και η κατάσταση δεν μπορεί να διορθωθεί με 
ανταλλαγές ποσοστώσεων σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, εφαρμόζονται τα άρθρα 37 
και 105 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009. 

Άρθρο 11 

Ετήσια σχέδια αλιείας 

1. Κάθε κράτος μέλος με ποσόστωση τόνου θεσπίζει ετήσιο σχέδιο 
αλιείας. Το εν λόγω σχέδιο περιλαμβάνει τουλάχιστον τις ακόλουθες 
πληροφορίες για τα σκάφη αλίευσης και τις διατάξεις παγίδευσης: 

α) τις ποσοστώσεις που έχουν κατανεμηθεί σε κάθε ομάδα εργαλείων, 
συμπεριλαμβανομένων των ποσοστώσεων παρεμπιπτόντων αλιευ­ 
μάτων· 

β) κατά περίπτωση, τη μέθοδο που χρησιμοποιείται για την κατανομή 
και τη διαχείριση των ποσοστώσεων· 

γ) τα μέτρα για τη διασφάλιση της τήρησης των ατομικών ποσοστώ­ 
σεων· 

δ) τις ανοικτές αλιευτικές περιόδους για κάθε κατηγορία εργαλείων· 

ε) πληροφορίες σχετικά με τους καθορισμένους λιμένες· 

στ) τους κανόνες για τα παρεμπίπτοντα αλιεύματα· και 

ζ) τον αριθμό των σκαφών αλίευσης, εκτός από τις τράτες βυθού, 
συνολικού μήκους άνω των 24 μέτρων και των σκαφών γρι γρι 
που επιτρέπεται να ασκούν δραστηριότητες σχετικές με τον τόνο 
στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο. 

2. Τα κράτη μέλη που διαθέτουν μικρά παράκτια σκάφη που έχουν 
άδεια να αλιεύουν τόνο, κατανέμουν συγκεκριμένη τομεακή ποσό­ 
στωση στα σκάφη αυτά και συμπεριλαμβάνουν την εν λόγω κατανομή 
στα σχέδια αλιείας τους. Συμπεριλαμβάνουν επίσης πρόσθετα μέτρα για 
τη στενή παρακολούθηση της κατανάλωσης της ποσόστωσης από τον 
εν λόγω στόλο στα οικεία σχέδια παρακολούθησης , ελέγχου και επιθε­ 
ώρησης. Τα κράτη μέλη μπορούν να δίνουν άδεια σε διαφορετικό 
αριθμό σκαφών να αξιοποιούν πλήρως τις αλιευτικές τους δυνατότητες, 
χρησιμοποιώντας τις παραμέτρους που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

3. Η Πορτογαλία και η Ισπανία μπορούν να κατανέμουν τομεακές 
ποσοστώσεις σε σκάφη αλιείας με καλάμια τα οποία δραστηριοποι­ 
ούνται στα ενωσιακά ύδατα του αρχιπελάγους των Αζορών, της Μαδέ­ 
ρας και των Καναρίων Νήσων. Οι τομεακές ποσοστώσεις περιλαμβά­ 
νονται στα οικεία ετήσια σχέδια αλιείας, ενώ επιπρόσθετα μέτρα για 
την παρακολούθηση της κατανάλωσής των εν λόγω ποσοστώσεων ορί­ 
ζονται με σαφήνεια στα οικεία ετήσια σχέδια παρακολούθησης , ελέγ­ 
χου και επιθεώρησης. 

4. Όταν τα κράτη μέλη κατανέμουν τομεακές ποσοστώσεις σύμ­ 
φωνα με την παράγραφο 2 ή 3, δεν εφαρμόζεται η απαίτηση ελάχιστης 
ποσόστωσης των 5 τόνων που καθορίζεται στην εφαρμοστέα ενωσιακή 
πράξη για τις κατανομές των αλιευτικών δυνατοτήτων. 

▼B
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5. Οποιαδήποτε τροποποίηση του ετήσιου σχεδίου αλιείας υποβάλ­ 
λεται από το οικείο κράτος μέλος στην Επιτροπή τουλάχιστον τρεις 
εργάσιμες ημέρες πριν από την έναρξη της αλιευτικής δραστηριότητας 
την οποία αφορά η τροποποίηση. Η Επιτροπή αποστέλλει την τροπο­ 
ποίηση στη γραμματεία της ICCAT τουλάχιστον μία εργάσιμη ημέρα 
πριν από την έναρξη της αλιευτικής δραστηριότητας την οποία αφορά 
η τροποποίηση. 

Άρθρο 12 

Κατανομή αλιευτικών δυνατοτήτων 

Σύμφωνα με το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, κατά 
την κατανομή των αλιευτικών τους δυνατοτήτων, τα κράτη μέλη χρη­ 
σιμοποιούν διαφανή και αντικειμενικά κριτήρια, μεταξύ άλλων περι­ 
βαλλοντικού, κοινωνικού και οικονομικού χαρακτήρα, και, επίσης, επι­ 
διώκουν να προβαίνουν σε δίκαιη κατανομή των εθνικών ποσοστώ­ 
σεων μεταξύ των διαφόρων τμημάτων του στόλου, λαμβάνοντας 
ιδίως υπόψη την παραδοσιακή και βιοτεχνική αλιεία, και παρέχουν 
κίνητρα σε ενωσιακά αλιευτικά σκάφη που χρησιμοποιούν επιλεκτικά 
αλιευτικά εργαλεία ή αλιευτικές τεχνικές με μειωμένες περιβαλλοντικές 
επιπτώσεις. 

Άρθρο 13 

Ετήσια σχέδια διαχείρισης της αλιευτικής ικανότητας 

Κάθε κράτος μέλος με ποσόστωση τόνου θεσπίζει ετήσιο σχέδιο δια­ 
χείρισης της αλιευτικής ικανότητας. Στο σχέδιο αυτό, το κράτος μέλος 
προσαρμόζει τον αριθμό των σκαφών αλίευσης και των διατάξεων 
παγίδευσης κατά τρόπο ώστε να διασφαλίζεται ότι η αλιευτική ικανό­ 
τητα είναι ανάλογη προς τις αλιευτικές δυνατότητες που κατανέμονται 
στα σκάφη αλίευσης και στις διατάξεις παγίδευσης για τη σχετική 
περίοδο ποσοστώσεων. Το κράτος μέλος προσαρμόζει την αλιευτική 
ικανότητα χρησιμοποιώντας τις παραμέτρους που ορίζονται στην εφαρ­ 
μοστέα ενωσιακή πράξη για την κατανομή αλιευτικών δυνατοτήτων. Η 
προσαρμογή της αλιευτικής ικανότητας της Ένωσης για τα σκάφη γρι 
γρι περιορίζεται σε μέγιστη διακύμανση 20 % σε σύγκριση με την 
αλιευτική ικανότητα αναφοράς του 2018. 

▼M1 

Άρθρο 14 

Ετήσιο σχέδιο παρακολούθησης , ελέγχου και επιθεώρησης 

Κάθε κράτος μέλος με ποσόστωση για τον ερυθρό τόνο καταρτίζει 
ετήσιο σχέδιο παρακολούθησης , ελέγχου και επιθεώρησης με σκοπό 
τη διασφάλιση της συμμόρφωσης προς τον παρόντα κανονισμό. Κάθε 
κράτος μέλος υποβάλλει στην Επιτροπή το αντίστοιχο οικείο σχέδιο. 
Κάθε κράτος μέλος καταρτίζει το οικείο σχέδιο σύμφωνα με: 

α) τους στόχους, τις προτεραιότητες και τις διαδικασίες, καθώς και τα 
σημεία αναφοράς των δραστηριοτήτων επιθεώρησης που καθορίζο­ 
νται στο ειδικό πρόγραμμα ελέγχου και επιθεώρησης για τον ερυ­ 
θρό τόνο που έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 95 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1224/2009· 

β) το εθνικό πρόγραμμα ελέγχου για τον ερυθρό τόνο που θεσπίστηκε 
βάσει του άρθρου 46 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2025 και, μετά την ημερομηνία αυτή, σύμφωνα 
με το εθνικό πρόγραμμα ελέγχου που θεσπίζεται δυνάμει του 
άρθρου 93α του εν λόγω κανονισμού. 

▼B
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Άρθρο 15 

Ετήσια σχέδια διαχείρισης της εκτροφής 

1. Κάθε κράτος μέλος με ποσόστωση τόνου θεσπίζει ετήσιο σχέδιο 
διαχείρισης της εκτροφής. 

2. Στο ετήσιο σχέδιο διαχείρισης της εκτροφής κάθε κράτος μέλος 
διασφαλίζει ότι η συνολική ικανότητα εισερχόμενων ποσοτήτων και η 
συνολική ικανότητα εκτροφής αντιστοιχούν στην εκτιμώμενη ποσότητα 
τόνου που είναι διαθέσιμη για εκτροφή. 

▼M1 
3. Τα κράτη μέλη περιορίζουν την οικεία ικανότητα εκτροφής τόνου 
στη συνολική ικανότητα εκτροφής που καταγράφεται στο μητρώο 
ιχθυοτροφείων της ICCAT που έχουν λάβει άδεια να ασκούν δραστη­ 
ριότητες σχετικές με τον ερυθρό τόνο («μητρώο εγκαταστάσεων εκτρο­ 
φής ερυθρού τόνου» της ICCAT) ή που έχουν λάβει άδεια και δηλώ­ 
θηκαν στην ICCAT το 2018. 

▼B 
4. Το ανώτατο όριο εισερχόμενων ποσοτήτων τόνου που έχει συλ­ 
ληφθεί σε άγρια κατάσταση στα ιχθυοτροφεία κράτους μέλους περιο­ 
ρίζεται στο επίπεδο εισερχόμενων ποσοτήτων που καταγράφηκε στο 
«μητρώο εγκαταστάσεων εκτροφής τόνου» της ICCAT από τα ιχθυο­ 
τροφεία του εν λόγω κράτους μέλους τα έτη 2005, 2006, 2007 ή 2008. 

5. Αν ένα κράτος μέλος χρειάζεται να αυξήσει το ανώτατο όριο 
εισερχόμενων ποσοτήτων τόνου που έχουν συλληφθεί σε άγρια κατά­ 
σταση σε ένα ή περισσότερα εκτροφεία τόνου του, η αύξηση αυτή 
αντιστοιχεί στις αλιευτικές δυνατότητες που έχουν κατανεμηθεί στο 
εν λόγω κράτος μέλος και σε οποιεσδήποτε εισαγωγές ζώντος τόνου 
από άλλο κράτος μέλος ή ΣΜΣ. 

▼M1 
6. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή στατιστικά στοιχεία 
σχετικά με το ετήσιο ποσό εγκλωβισμού (εισροή ιχθύων ελεύθερης 
αλιείας), εξαλίευσης και εξαγωγής, η οποία διαβιβάζει τα δεδομένα 
στη γραμματεία της ICCAT, έως ότου η γραμματεία της ICCAT να 
αναπτύξει λειτουργική δυνατότητα εξαγωγής δεδομένων στο σύστημα 
eBCD και να καταστεί διαθέσιμη η εν λόγω δυνατότητα. 

7. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή, κατά περίπτωση, 
αναθεωρημένα σχέδια διαχείρισης εκτροφής έως την 15η Μαΐου κάθε 
έτους, τα οποία διαβιβάζονται στη γραμματεία της ICCAT έως την 1η 
Ιουνίου κάθε έτους. 

▼B 

Άρθρο 16 

Διαβίβαση των ετήσιων σχεδίων 

1. Έως τις 31 Ιανουαρίου κάθε έτους τα κράτη μέλη που διαθέτουν 
ποσόστωση τόνου υποβάλλουν στην Επιτροπή τα κάτωθι σχέδια: 

α) το ετήσιο σχέδιο αλιείας των σκαφών αλίευσης και των διατάξεων 
παγίδευσης τόνου στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο, το 
οποίο καταρτίζεται σύμφωνα με το άρθρο 11· 

β) το ετήσιο σχέδιο διαχείρισης της αλιευτικής ικανότητας που καταρ­ 
τίζεται σύμφωνα με το άρθρο 13· 

▼M1 
γ) το ετήσιο σχέδιο παρακολούθησης , ελέγχου και επιθεώρησης που 

καταρτίζεται σύμφωνα με το άρθρο 14· και 

▼B 
δ) το ετήσιο σχέδιο διαχείρισης της εκτροφής που καταρτίζεται σύμ­ 

φωνα με το άρθρο 15. 

▼B
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2. Η Επιτροπή συγκεντρώνει τα σχέδια που αναφέρονται στην παρά­ 
γραφο 1 και τα χρησιμοποιεί για την κατάρτιση ετήσιου σχεδίου της 
Ένωσης. Η Επιτροπή διαβιβάζει το ετήσιο σχέδιο της Ένωσης στη 
γραμματεία της ICCAT έως τις 15 Φεβρουαρίου κάθε έτους για συζή­ 
τηση και έγκριση από την ICCAT. 

3. Σε περίπτωση που κράτος μέλος δεν υποβάλει στην Επιτροπή 
σχέδιο αναφερόμενο στην παράγραφο 1 εντός της προθεσμίας που 
ορίζεται στην εν λόγω παράγραφο, η Επιτροπή μπορεί να αποφασίσει 
να διαβιβάσει το σχέδιο της Ένωσης στη γραμματεία της ICCAT χωρίς 
τα σχέδια του οικείου κράτους μέλους. Κατόπιν αιτήματος του ενδια­ 
φερόμενου κράτους μέλους, η Επιτροπή επιδιώκει να λάβει υπόψη ένα 
από τα σχέδια που αναφέρονται στην παράγραφο 1, το οποίο υποβάλ­ 
λεται μετά τη λήξη της προθεσμίας που ορίζεται στην εν λόγω παρά­ 
γραφο, αλλά πριν από την προθεσμία που προβλέπεται στην παρά­ 
γραφο 2. Εάν ένα σχέδιο που υποβάλλεται από κράτος μέλος δεν 
συμμορφώνεται με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού όσον 
αφορά τα ετήσια σχέδια αλιείας, ικανότητας, επιθεώρησης και εκτρο­ 
φής ή περιέχει σοβαρό ελάττωμα που μπορεί να οδηγήσει στη μη 
έγκριση του ετήσιου σχεδίου της Ένωσης από την επιτροπή της 
ICCAT, η Επιτροπή μπορεί να αποφασίσει να διαβιβάσει το ετήσιο 
σχέδιο της Ένωσης στη γραμματεία της ICCAT χωρίς τα σχέδια του 
οικείου κράτους μέλους. Η Επιτροπή ενημερώνει το οικείο κράτος 
μέλος το συντομότερο δυνατόν και προσπαθεί να συμπεριλάβει τυχόν 
αναθεωρημένα σχέδια που έχει υποβάλει το εν λόγω κράτος μέλος στο 
ετήσιο σχέδιο της Ένωσης ή σε τροποποιήσεις του ετήσιου σχεδίου της 
Ένωσης, υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω αναθεωρημένα σχέδια 
συμμορφώνονται με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού σχετικά με 
τα ετήσια σχέδια αλιείας, ικανότητας, επιθεώρησης και εκτροφής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

Τεχνικά μέτρα 

Άρθρο 17 

Αλιευτικές περίοδοι 

1. Επιτρέπεται η αλιεία τόνου με γρι γρι στον Ανατολικό Ατλαντικό 
και στη Μεσόγειο από τις 26 Μαΐου έως την 1η Ιουλίου κάθε έτους. 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, η 
Κύπρος και η Ελλάδα μπορούν να ζητήσουν στα οικεία ετήσια σχέδια 
αλιείας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 11, να επιτρέπεται στα σκάφη γρι 
γρι που φέρουν τη σημαία τους να αλιεύουν τόνο στην Ανατολική 
Μεσόγειο (αλιευτικές ζώνες FAO 37.3.1 και 37.3.2) από τις 15 
Μαΐου έως την 1η Ιουλίου κάθε έτους. 

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, η 
Κροατία μπορεί να ζητήσει στο οικείο ετήσιο σχέδιο αλιείας, όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 11, να επιτρέπεται στα σκάφη γρι γρι που 
φέρουν τη σημαία της να αλιεύουν τόνο με σκοπό την εκτροφή στην 
Αδριατική (αλιευτική ζώνη FAO 37.2.1) από τις 26 Μαΐου έως τις 15 
Ιουλίου κάθε έτους. 

▼M1 
4. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1, 2 και 3, εάν οι καιρι­ 
κές συνθήκες εμποδίσουν τις αλιευτικές δραστηριότητες , τα κράτη 
μέλη μπορούν να αποφασίσουν την παράταση των αλιευτικών περιό­ 
δων που αναφέρονται στις εν λόγω παραγράφους έως και 10 ημέρες 
κατά ισοδύναμο αριθμό απολεσθεισών ημερών. 

▼B
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5. Η αλιεία ερυθρού τόνου στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη 
Μεσόγειο Θάλασσα από μεγάλα αλιευτικά πελαγικά παραγαδιάρικα 
σκάφη επιτρέπεται κατά το χρονικό διάστημα από 1η Ιανουαρίου έως 
31η Μαΐου κάθε έτους, με εξαίρεση την περιοχή που οριοθετείται 
δυτικά του γεωγραφικού μήκους 10° δυτικά και βόρεια του γεωγραφι­ 
κού πλάτους 42° βόρεια. 

▼B 
6. Τα κράτη μέλη καθορίζουν αλιευτικές περιόδους για τους στό­ 
λους τους, εκτός από τα σκάφη γρι γρι και τα μεγάλα πελαγικά παρα­ 
γαδιάρικα σκάφη, στα ετήσια σχέδια αλιείας τους. 

Άρθρο 18 

Υποχρέωση εκφόρτωσης 

Το παρόν κεφάλαιο ισχύει με την επιφύλαξη του άρθρου 15 του κανο­ 
νισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, καθώς και τυχόν ισχυουσών παρεκκλί­ 
σεων. 

Άρθρο 19 

Ελάχιστο μέγεθος αναφοράς διατήρησης 

1. Απαγορεύεται η αλιεία, η διατήρηση επί του σκάφους, η μετα­ 
φόρτωση, η μεταβίβαση, η εκφόρτωση, η μεταφορά, η αποθήκευση, η 
πώληση, η επίδειξη ή η προσφορά προς πώληση τόνου, βάρους μικρό­ 
τερου των 30 kg ή μήκους διχοτόμησης μικρότερου των 115 cm, 
συμπεριλαμβανομένου του τόνου που αλιεύεται ως παρεμπίπτον αλί­ 
ευμα ή στο πλαίσιο ερασιτεχνικής αλιείας. 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, ισχύει ελάχιστο μέγεθος 
αναφοράς διατήρησης για τον τόνο βάρους 8 kg ή μήκους διχοτόμησης 
75 cm στις εξής περιπτώσεις αλιείας: 

α) για τον τόνο που αλιεύεται στον Ανατολικό Ατλαντικό από σκάφη 
αλιείας με καλάμι (δόλωμα) και συρτή· 

β) για τον τόνο που αλιεύεται στη Μεσόγειο από αλιευτικό στόλο 
παράκτιας αλιείας μικρής κλίμακας όσον αφορά τους νωπούς 
ιχθύς που αλιεύονται από σκάφη με καλάμι, παραγάδι και καθετή· 
και 

γ) για τον τόνο που αλιεύεται στην Αδριατική από σκάφη που φέρουν 
τη σημαία της Κροατίας με σκοπό την εκτροφή. 

3. Οι ειδικοί όροι που ισχύουν για την παρέκκλιση που αναφέρεται 
στην παράγραφο 2 ορίζονται στο παράρτημα I. 

4. Τα κράτη μέλη εκδίδουν άδεια αλίευσης σε σκάφη που αλιεύουν 
βάσει των παρεκκλίσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 3 
του παραρτήματος I. Τα εν λόγω σκάφη καταγράφονται στον κατάλογο 
των σκαφών αλίευσης του άρθρου 26. 

5. Η απόρριψη νεκρών ιχθύων κάτω του ελάχιστου μεγέθους ανα­ 
φοράς διατήρησης που ορίζεται στο παρόν άρθρο καταλογίζεται στην 
ποσόστωση του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους. 

Άρθρο 20 

Τυχαία αλιεύματα κάτω του ελάχιστου μεγέθους αναφοράς 
διατήρησης 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 19 παράγραφος 1, για όλα τα 
σκάφη αλίευσης και τις διατάξεις παγίδευσης που ασχολούνται ενεργά 
με την αλιεία τόνου επιτρέπονται, σε μέγιστο ποσοστό 5 % ως προς τον 
αριθμό, τυχαία αλιεύματα τόνου βάρους από 8 έως 30 kg ή, εναλλα­ 
κτικά, μήκους διχοτόμησης από 75 έως 115 cm. 

▼M1
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2. Το ποσοστό του 5 % που αναφέρεται στην παράγραφο 1 υπολο­ 
γίζεται βάσει των συνολικών αλιευμάτων τόνου που διατηρούνται επί 
του σκάφους ή εντός της διάταξης παγίδευσης ανά πάσα στιγμή μετά 
από κάθε αλιευτική δραστηριότητα . 

3. Τα τυχαία αλιεύματα αφαιρούνται από την ποσόστωση του κρά­ 
τους μέλους που είναι αρμόδιο για το σκάφος αλίευσης ή τη διάταξη 
παγίδευσης. 

4. Για τα τυχαία αλιεύματα τόνου που υπόκεινται στο ελάχιστο 
μέγεθος αναφοράς διατήρησης ισχύουν τα άρθρα 31, 33, 34 και 35. 

Άρθρο 21 

Παρεμπίπτοντα αλιεύματα 

1. Κάθε κράτος μέλος προβλέπει παρεμπίπτοντα αλιεύματα τόνου 
στο πλαίσιο της ποσόστωσής του και ενημερώνει σχετικά την Επιτροπή 
όταν υποβάλλει το οικείο σχέδιο αλιείας. 

2. Το ποσοστό των επιτρεπόμενων παρεμπιπτόντων αλιευμάτων, το 
οποίο δεν υπερβαίνει το 20 % των συνολικών αλιευμάτων επί του 
σκάφους στο τέλος του αλιευτικού ταξιδιού, καθώς και η μεθοδολογία 
που χρησιμοποιείται για τον υπολογισμό των εν λόγω παρεμπιπτόντων 
αλιευμάτων σε σχέση με τα συνολικά αλιεύματα επί του σκάφους, 
καθορίζονται με σαφήνεια στο ετήσιο σχέδιο αλιείας που αναφέρεται 
στο άρθρο 11. Το ποσοστό των παρεμπιπτόντων αλιευμάτων μπορεί να 
υπολογίζεται με βάση το βάρος ή με βάση τον αριθμό ατόμων. Ο 
υπολογισμός με βάση τον αριθμό των ατόμων ισχύει μόνο για τον 
τόνο και τα θυννοειδή που διαχειρίζεται η ICCAT. Το επίπεδο επιτρε­ 
πόμενων παρεμπιπτόντων αλιευμάτων για τον στόλο μικρών παράκτιων 
σκαφών μπορεί να υπολογίζεται σε ετήσια βάση. 

3. Όλα τα παρεμπίπτοντα αλιεύματα νεκρού τόνου που διατηρούνται 
επί του σκάφους ή απορρίπτονται αφαιρούνται από την ποσόστωση του 
κράτους μέλους σημαίας, καταγράφονται και αναφέρονται στην Επι­ 
τροπή, σύμφωνα με τα άρθρα 31 και 32. 

4. Όσον αφορά τα κράτη μέλη που δεν διαθέτουν ποσόστωση τόνου, 
τα σχετικά παρεμπίπτοντα αλιεύματα αφαιρούνται από την ειδική ενω­ 
σιακή ποσόστωση παρεμπιπτόντων αλιευμάτων τόνου που έχει θεσπι­ 
σθεί σύμφωνα με το άρθρο 43 παράγραφος 3 ΣΛΕΕ και το άρθρο 16 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013. 

5. Εάν η συνολική ποσόστωση που έχει κατανεμηθεί σε ένα κράτος 
μέλος εξαντληθεί, δεν επιτρέπεται η αλίευση τόνου από σκάφη που 
φέρουν τη σημαία του εν λόγω κράτους και το εν λόγω κράτος 
μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να διασφαλίζεται η ελευθέ­ 
ρωση του τόνου που αλιεύεται ως παρεμπίπτον αλίευμα. Εάν εξαντλη­ 
θεί η ειδική ενωσιακή ποσόστωση παρεμπιπτόντων αλιευμάτων τόνου 
που έχει καθοριστεί σύμφωνα με το άρθρο 43 παράγραφος 3 ΣΛΕΕ και 
το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, απαγορεύεται 
παντελώς η αλίευση τόνου από σκάφη που φέρουν σημαία κρατών 
μελών τα οποία δεν διαθέτουν ποσόστωση τόνου και τα εν λόγω 
κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να διασφαλίζεται η 
ελευθέρωση του τόνου που αλιεύεται ως παρεμπίπτον αλίευμα. Στις εν 
λόγω περιπτώσεις, η μεταποίηση και η εμπορική εκμετάλλευση νεκρού 
τόνου απαγορεύεται και όλα τα αλιεύματα καταγράφονται. Τα κράτη 
μέλη υποβάλλουν πληροφορίες για τις ποσότητες παρεμπίπτοντος αλι­ 
εύματος νεκρού τόνου σε ετήσια βάση στην Επιτροπή, η οποία διαβι­ 
βάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ICCAT. 

▼B
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6. Τα σκάφη που δεν αλιεύουν ενεργά τόνο διαχωρίζουν σαφώς τις 
ποσότητες τόνου που διατηρούνται επί του σκάφους από άλλα είδη, 
ώστε να επιτρέπουν στις αρχές ελέγχου να παρακολουθούν τη συμμόρ­ 
φωση με το παρόν άρθρο. Τα εν λόγω παρεμπίπτοντα αλιεύματα μπο­ 
ρούν να αποτελέσουν αντικείμενο εμπορικής εκμετάλλευσης εφόσον 
συνοδεύονται από το eBCD. 

▼M1 

Άρθρο 21a 

Απαγόρευση της διατήρησης ερυθρού τόνου επί των σκαφών 
υποστήριξης 

Τα σκάφη υποστήριξης δεν διατηρούν επ’ αυτών ούτε μεταφέρουν 
ερυθρό τόνο. 

▼B 

Άρθρο 22 

Χρήση εναέριων μέσων 

Απαγορεύεται η χρήση κάθε εναέριου μέσου, συμπεριλαμβανομένων 
αεροσκαφών, ελικοπτέρων ή άλλων μορφών μη επανδρωμένων εναέ­ 
ριων οχημάτων για την αναζήτηση τόνου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

Ερασιτεχνική αλιεία 

Άρθρο 23 

Ειδική ποσόστωση για την ερασιτεχνική αλιεία 

▼M1 
1. Τα κράτη μέλη μπορούν να διαθέτουν κατά περίπτωση, ειδική 
ποσόστωση για την ερασιτεχνική αλιεία. Στην κατανομή αυτή λαμβά­ 
νονται υπόψη οι πιθανές ποσότητες νεκρού ερυθρού τόνου, μεταξύ 
άλλων, στο πλαίσιο της αλιείας τύπου «αλίευση και ελευθέρωση». 
Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή για την ποσόστωση που 
κατανέμεται στην ερασιτεχνική αλιεία κατά την υποβολή των οικείων 
σχεδίων αλιείας. 

▼B 
2. Τα αλιεύματα νεκρού τόνου αναφέρονται και καταλογίζονται 
στην ποσόστωση του κράτους μέλους. 

Άρθρο 24 

Ειδικές συνθήκες για την ερασιτεχνική αλιεία 

▼M1 
1. Τα κράτη μέλη που διαθέτουν ποσόστωση αλιείας για τον ερυθρό 
τόνο που κατανέμεται στην ερασιτεχνική αλιεία ρυθμίζουν την εν λόγω 
αλιεία χορηγώντας άδειες αλιείας σε σκάφη με σκοπό την ερασιτεχνική 
αλιεία. Κατόπιν αιτήματος της ICCAT, τα κράτη μέλη καθιστούν δια­ 
θέσιμο στην Επιτροπή τον κατάλογο των εν λόγω σκαφών που έχουν 
λάβει άδεια αλίευσης ερυθρού τόνου. Η Επιτροπή διαβιβάζει τον εν 
λόγω κατάλογο στην ICCAT σε ηλεκτρονική μορφή. Ο κατάλογος 
περιλαμβάνει τις ακόλουθες πληροφορίες για κάθε σκάφος: 

α) όνομα σκάφους· 

▼B
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β) αριθμό μητρώου· 

γ) αριθμό μητρώου ICCAT (εάν υπάρχει)· 

δ) προηγούμενο όνομα (εάν υπάρχει)· 

ε) ονόματα και διευθύνσεις πλοιοκτητών και φορέων εκμετάλλευσης. 

▼B 
2. Για την ερασιτεχνική αλιεία, απαγορεύεται η αλίευση, η διατή­ 
ρηση επί του σκάφους, η μεταφόρτωση ή η εκφόρτωση περισσότερων 
του ενός τόνου ανά σκάφος ημερησίως. 

3. Η εμπορία τόνου που αλιεύεται στο πλαίσιο ερασιτεχνικής αλι­ 
είας απαγορεύεται. 

▼M1 
4. Κάθε κράτος μέλος καταγράφει τα στοιχεία που αφορούν τα αλι­ 
εύματα, συμπεριλαμβανομένου του βάρους κάθε ερυθρού τόνου που 
αλιεύεται στο πλαίσιο ερασιτεχνικής αλιείας, και κοινοποιεί τα στοιχεία 
του προηγουμένου έτους στην Επιτροπή έως την 30ή Ιουνίου κάθε 
έτους. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία 
της ICCAT. 

▼B 
5. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλί­ 
σουν, την όσο το δυνατόν μεγαλύτερη ελευθέρωση του τόνου που 
αλιεύεται ζωντανός στο πλαίσιο ερασιτεχνικής αλιείας, ιδίως δε των 
ιχθυδίων. Κάθε τόνος που εκφορτώνεται πρέπει να είναι ολόκληρος ή 
χωρίς βράγχια και/ή εντόσθια. 

Άρθρο 25 

Αλίευση, σήμανση και ελευθέρωση 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 23 παράγραφος 1, τα κράτη μέλη 
που επιτρέπουν την αλιεία τύπου «αλίευση και ελευθέρωση» στον 
Βορειοανατολικό Ατλαντικό αποκλειστικά από σκάφη αθλητικής αλι­ 
είας μπορούν να επιτρέπουν σε περιορισμένο αριθμό σκαφών αθλητι­ 
κής αλιείας να αλιεύουν τόνο με σκοπό την αλιεία τύπου «αλίευση και 
ελευθέρωση» χωρίς να απαιτείται η κατανομή σε αυτά συγκεκριμένης 
ποσόστωσης. Τα εν λόγω σκάφη ασκούν δραστηριότητες στο πλαίσιο 
επιστημονικού έργου ερευνητικού ιδρύματος το οποίο εντάσσεται σε 
επιστημονικό ερευνητικό πρόγραμμα. Τα αποτελέσματα του έργου κοι­ 
νοποιούνται στις οικείες αρχές του κράτους μέλους σημαίας. 

2. Τα σκάφη που διενεργούν επιστημονική έρευνα στο πλαίσιο του 
ερευνητικού προγράμματος για τον τόνο της ICCAT δεν θεωρείται ότι 
διεξάγουν δραστηριότητες «αλίευσης, σήμανσης και ελευθέρωσης» που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

3. Τα κράτη μέλη που επιτρέπουν δραστηριότητες «αλίευσης, 
σήμανσης και ελευθέρωσης»: 

α) υποβάλλουν περιγραφή των εν λόγω δραστηριοτήτων και των 
μέτρων που εφαρμόζονται σε αυτές ως αναπόσπαστο μέρος των 
οικείων σχεδίων αλιείας και επιθεώρησης που αναφέρονται στα 
άρθρα 12 και 15· 

β) παρακολουθούν στενά τις δραστηριότητες των σχετικών σκαφών 
ώστε να διασφαλίζουν τη συμμόρφωσή τους προς τον παρόντα 
κανονισμό· 

γ) εξασφαλίζουν ότι οι δραστηριότητες σήμανσης και ελευθέρωσης 
διεξάγονται από εκπαιδευμένο προσωπικό, ώστε να διασφαλίζεται 
υψηλός βαθμός επιβίωσης των ατόμων· και 

▼M1
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δ) υποβάλλουν ετήσια έκθεση στην Επιτροπή έως τις 30 Ιουνίου κάθε 
έτους σχετικά με τις διενεργούμενες ερευνητικές δραστηριότητες . Η 
Επιτροπή διαβιβάζει την έκθεση στη γραμματεία της ICCAT 60 
ημέρες πριν από τη συνεδρίαση της SCRS του επόμενου έτους. 

4. Οι τόνοι που ψοφούν κατά τη διάρκεια δραστηριοτήτων «αλίευ­ 
σης, σήμανσης και ελευθέρωσης» αναφέρονται και αφαιρούνται από 
την ποσόστωση του κράτους μέλους σημαίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

Μέτρα ελέγχου 

Τ μ ή μ α 1 

Κ α τ ά λ ο γ ο ι κ α ι μ η τ ρ ώ α σ κ α φ ώ ν κ α ι δ ι α τ ά ξ ε ω ν 
π α γ ί δ ε υ σ η ς 

Άρθρο 26 

Κατάλογοι και μητρώα σκαφών 

▼M1 
1. Κάθε έτος, 1 μήνα πριν από την έναρξη της περιόδου ισχύος της 
άδειας αλίευσης, τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή τους ακό­ 
λουθους καταλόγους σκαφών: 

α) κατάλογο όλων των σκαφών αλίευσης που ασχολούνται ενεργά με 
την αλιεία ερυθρού τόνου· και 

β) κατάλογο όλων των λοιπών σκαφών που συμμετέχουν σε δραστη­ 
ριότητες σχετικές με τον ερυθρό τόνο, πλην των σκαφών αλίευσης. 

Κάθε κατάλογος σκαφών περιλαμβάνει τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) όνομα και αριθμό μητρώου του σκάφους· 

β) προσδιορισμό του τύπου του σκάφους κάνοντας διάκριση τουλάχι­ 
στον μεταξύ σκαφών αλίευσης, ρυμουλκών, βοηθητικών σκαφών, 
σκαφών υποστήριξης και σκαφών μεταποίησης· 

γ) μήκος και κόρους ολικής χωρητικότητας (ΚΟΧ) ή, ει δυνατόν, 
ολική χωρητικότητα (ΟΧ)· 

δ) αριθμό ΙΜΟ (ΔΝΟ) (κατά περίπτωση)· 

ε) χρησιμοποιούμενα εργαλεία (εάν υπάρχουν)· 

στ) προηγούμενη σημαία (εάν υπάρχει)· 

ζ) προηγούμενο όνομα (εάν υπάρχει)· 

η) τυχόν προηγούμενα στοιχεία σχετικά με διαγραφή από άλλα 
μητρώα· 

θ) διεθνές διακριτικό κλήσης ασυρμάτου (εάν υπάρχει)· 

ι) όνομα και διευθύνσεις πλοιοκτητών και φορέων εκμετάλλευσης· 
και 

ια) χρονικό διάστημα κατά το οποίο επιτρέπεται η αλιεία, η διαχείριση 
και η μεταφορά ερυθρού τόνου με σκοπό την εκτροφή. 

▼B
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Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της 
ICCAT 15 ημέρες πριν από την έναρξη της αλιευτικής δραστηριότητας , 
ώστε να είναι δυνατή η καταχώριση των σκαφών που περιλαμβάνονται 
στους εν λόγω καταλόγους στο μητρώο αδειοδοτημένων σκαφών της 
ICCAT και, κατά περίπτωση, στο μητρώο σκαφών συνολικού μήκους 
τουλάχιστον 20 μέτρων της ICCAT, τα οποία έχουν άδεια να ασκούν 
δραστηριότητες στη ζώνη της σύμβασης. 

▼B 
2. Στη διάρκεια ενός ημερολογιακού έτους, ένα αλιευτικό σκάφος 
μπορεί να περιλαμβάνεται και στους δύο καταλόγους που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1, με την προϋπόθεση να μην περιλαμβάνεται και 
στους δύο καταλόγους ταυτόχρονα. 

3. Οι πληροφορίες για τα σκάφη που αναφέρονται στα στοιχεία α) 
και β) της παραγράφου 1 περιλαμβάνουν το όνομα του σκάφους και 
τον αριθμό μητρώου ενωσιακού αλιευτικού στόλου (ΜΑΣ) όπως ορί­ 
ζεται στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/218 
της Επιτροπής ( 3 ). 

4. Η Επιτροπή δεν δέχεται καμία αναδρομική υποβολή των καταλό­ 
γων που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

▼M1 
5. Μεταγενέστερες αλλαγές στους καταλόγους που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 και στις πληροφορίες που αναφέρονται στις παρα­ 
γράφους 1 και 3, κατά τη διάρκεια ενός ημερολογιακού έτους, γίνονται 
δεκτές μόνο στην περίπτωση που ένα από τα δηλωθέντα αλιευτικά 
σκάφη αδυνατεί να συμμετάσχει στην αλιεία λόγω θεμιτών επιχειρη­ 
σιακών λόγων ή ανωτέρας βίας. Στις περιπτώσεις αυτές, τα οικεία 
κράτη μέλη ενημερώνουν αμελλητί την Επιτροπή σχετικά και παρέ­ 
χουν: 

α) πλήρη στοιχεία του αλιευτικού σκάφους ή των αλιευτικών σκαφών 
που πρόκειται να αντικαταστήσει /-ουν το εν λόγω σκάφος· και 

β) πλήρη παράθεση του λόγου που δικαιολογεί την αντικατάσταση και 
τυχόν σχετικά υποστηρικτικά αποδεικτικά στοιχεία ή παραπομπές. 

▼B 
6. Εφόσον κρίνεται απαραίτητο, η Επιτροπή τροποποιεί, κατά τη 
διάρκεια του έτους, τις πληροφορίες για τα σκάφη που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, υποβάλλοντας επικαιροποι­ 
ημένες πληροφορίες στη γραμματεία της ICCAT, σύμφωνα με το 
άρθρο 7 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2403. 

Άρθρο 27 

Άδειες αλιείας για σκάφη 

1. Τα κράτη μέλη εκδίδουν άδειες αλιείας για σκάφη που περιλαμ­ 
βάνονται σε έναν εκ των καταλόγων που αναφέρονται στο άρθρο 26 
παράγραφοι 1 και 5. Οι άδειες αλιείας περιέχουν τουλάχιστον τις πλη­ 
ροφορίες που προβλέπονται στο παράρτημα VII και εκδίδονται στον 
μορφότυπο που ορίζεται στο εν λόγω παράρτημα. Τα κράτη μέλη εξα­ 
σφαλίζουν ότι οι πληροφορίες που περιέχονται στην άδεια αλιείας είναι 
ακριβείς και συνεπείς με τον παρόντα κανονισμό. 

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 21 παράγραφος 6, τα ενωσιακά 
αλιευτικά σκάφη που δεν έχουν εγγραφεί στα μητρώα της ICCAT που 
αναφέρονται στο άρθρο 26 παράγραφος 1 θεωρείται ότι δεν έχουν 
άδεια να αλιεύουν, να διατηρούν επί του σκάφους, να μεταφορτώνουν, 
να μεταφέρουν, να μεταβιβάζουν, να μεταποιούν ή να εκφορτώνουν 
τόνο στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο. 

▼M1 

( 3 ) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/218 της Επιτροπής, της 6ης Φεβρουα­ 
ρίου 2017, σχετικά με το μητρώο αλιευτικού στόλου της Ένωσης (ΕΕ L 34 
της 9.2.2017, σ. 9).
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3. Όταν η ατομική ποσόστωση που κατανεμήθηκε σε σκάφος έχει 
εξαντληθεί, το κράτος μέλος σημαίας ανακαλεί την άδεια αλιείας τόνου 
που έχει εκδοθεί για το σκάφος και μπορεί να διατάξει το σκάφος να 
κατευθυνθεί αμέσως σε λιμένα που έχει ορίσει. 

Άρθρο 28 

Κατάλογοι και μητρώα διατάξεων παγίδευσης που επιτρέπεται να 
αλιεύουν τόνο 

▼M1 
1. Στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου αλιείας, κάθε κράτος μέλος 
υποβάλλει, σε ηλεκτρονική μορφή, στην Επιτροπή κατάλογο των δια­ 
τάξεων παγίδευσης οι οποίες επιτρέπονται για την αλίευση ερυθρού 
τόνου στον ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο. Ο κατάλογος 
αυτός περιλαμβάνει την ονομασία και τον αριθμό μητρώου των διατά­ 
ξεων παγίδευσης και τις γεωγραφικές συντεταγμένες του πολυγώνου 
της διάταξης παγίδευσης. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληρο­ 
φορίες στη γραμματεία της ICCAT, προκειμένου οι εν λόγω διατάξεις 
παγίδευσης να εγγραφούν στο μητρώο διατάξεων παγίδευσης που επι­ 
τρέπονται για την αλίευση ερυθρού τόνου της ICCAT. 

▼B 
2. Τα κράτη μέλη εκδίδουν άδειες αλιείας για διατάξεις παγίδευσης 
οι οποίες περιλαμβάνονται στον κατάλογο που αναφέρεται την παρά­ 
γραφο 1. Οι άδειες αλιείας περιέχουν τουλάχιστον τις πληροφορίες που 
προβλέπονται στο παράρτημα VII και εκδίδονται στον μορφότυπο που 
ορίζεται σε αυτό. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι πληροφορίες που 
περιέχονται στην άδεια αλιείας είναι ακριβείς και συνεπείς με τον 
παρόντα κανονισμό. 

3. Οι ενωσιακές διατάξεις παγίδευσης που δεν έχουν εγγραφεί στο 
μητρώο της ICCAT για διατάξεις παγίδευσης οι οποίες επιτρέπεται να 
αλιεύουν τόνο δεν θεωρείται ότι επιτρέπεται να αλιεύουν τόνο στον 
Ανατολικό Ατλαντικό και τη Μεσόγειο. Ο τόνος που αλιεύεται από τις 
διατάξεις αυτές απαγορεύεται να διατηρείται επί του σκάφους, να μετα­ 
βιβάζεται, να εγκλωβίζεται ή να εκφορτώνεται. 

4. Το κράτος μέλος σημαίας ανακαλεί τις άδειες αλιείας τόνου που 
έχουν εκδοθεί για διατάξεις παγίδευσης όταν η ποσόστωση που έχει 
κατανεμηθεί σε αυτές θεωρείται ότι έχει εξαντληθεί. 

▼M1 
5. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν πάραυτα στην Επιτροπή κάθε προ­ 
σθήκη, αφαίρεση και τροποποίηση που γίνεται στον οικείο κατάλογο 
διατάξεων παγίδευσης που επιτρέπονται για την αλίευση ερυθρού 
τόνου. Η Επιτροπή διαβιβάζει, χωρίς καθυστέρηση, τις εν λόγω αλλα­ 
γές στη γραμματεία της ICCAT. 

Άρθρο 28a 

Κατάλογοι και μητρώο ιχθυοτροφείων 

1. Στο πλαίσιο του οικείου σχεδίου αλιείας, κάθε κράτος μέλος 
υποβάλλει, σε ηλεκτρονική μορφή, στην Επιτροπή κατάλογο των 
ιχθυοτροφείων που επιτρέπεται να ασκούν δραστηριότητες σχετικές 
με τον ερυθρό τόνο στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο. Ο 
εν λόγω κατάλογος περιλαμβάνει τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) την επωνυμία του ιχθυοτροφείου· 

β) τον αριθμό μητρώου· 

▼B
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γ) τα ονόματα και τις διευθύνσεις των πλοιοκτητών και των φορέων 
εκμετάλλευσης· 

δ) την εισερχόμενη και τη συνολική ικανότητα εκτροφής που κατα­ 
νέμεται σε κάθε ιχθυοτροφείο· 

ε) τις γεωγραφικές συντεταγμένες των περιοχών στις οποίες επιτρέ­ 
πονται δραστηριότητες εκτροφής· και 

στ) την κατάσταση του ιχθυοτροφείου (ενεργό ή ανενεργό). 

Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της 
ICCAT, προκειμένου τα εν λόγω ιχθυοτροφεία να καταχωριστούν στο 
μητρώο εγκαταστάσεων εκτροφής ερυθρού τόνου της ICCAT. 

2. Τα ιχθυοτροφεία που δεν έχουν καταχωριστεί στο μητρώο εγκα­ 
ταστάσεων εκτροφής ερυθρού τόνου της ICCAT δεν θεωρείται ότι 
επιτρέπεται να ασκούν δραστηριότητες σχετικές με τον τόνο στον ανα­ 
τολικό Ατλαντικό και τη Μεσόγειο. 

3. Δεν επιτρέπονται δραστηριότητες εκτροφής, συμπεριλαμβανομέ­ 
νης της εκτροφής για πάχυνση ή της εξαλίευσης, εκτός των γεωγρα­ 
φικών συντεταγμένων που έχουν εγκριθεί για δραστηριότητες εκτρο­ 
φής. 

4. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν πάραυτα στην Επιτροπή κάθε προ­ 
σθήκη, αφαίρεση και τροποποίηση που γίνεται στους οικείους καταλό­ 
γους ιχθυοτροφείων. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω αλλαγές στη 
γραμματεία της ICCAT χωρίς καθυστέρηση. 

5. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλί­ 
σουν ότι ο ερυθρός τόνος δεν τοποθετείται σε ιχθυοτροφείο που δεν 
έχει καταχωριστεί στο μητρώο εγκαταστάσεων εκτροφής ερυθρού 
τόνου της ICCAT και ότι τα ιχθυοτροφεία αυτά δεν παραλαμβάνουν 
τόνο από σκάφη που δεν περιλαμβάνονται στο μητρώο σκαφών της 
ICCAT. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για την απα­ 
γόρευση τυχόν εργασιών σε ιχθυοτροφεία που δεν είναι καταχωρισμένα 
στο μητρώο εγκαταστάσεων εκτροφής ερυθρού τόνου της ICCAT. 

▼B 

Άρθρο 29 

Πληροφορίες για τις αλιευτικές δραστηριότητες 

1. Έως τις 15 Ιουλίου κάθε έτους, κάθε κράτος μέλος υποβάλλει 
στην Επιτροπή λεπτομερείς πληροφορίες για τα αλιεύματα τόνου 
στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο κατά το προηγούμενο 
έτος. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία 
της ICCAT έως την 31η Ιουλίου κάθε έτους. Οι πληροφορίες αυτές 
περιλαμβάνουν: 

α) το όνομα και τον αριθμό ICCAT κάθε σκάφους αλίευσης· 

β) την περίοδο ισχύος της/των άδειας/-ών για κάθε σκάφος αλίευσης· 

γ) τα συνολικά αλιεύματα κάθε σκάφους αλίευσης, ακόμη και όταν τα 
αλιεύματα ήταν μηδενικά, καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου 
ισχύος της/των άδειας/-ών· 

δ) τον συνολικό αριθμό ημερών αλιείας κάθε σκάφους αλίευσης στον 
Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο, καθ’ όλη τη διάρκεια της 
περιόδου ισχύος της/των άδειας/-ών· και 

ε) το σύνολο των αλιευμάτων εκτός της περιόδου ισχύος της/των άδει­ 
ας/-ών. 

▼M1
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2. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή τις ακόλουθες πλη­ 
ροφορίες σχετικά με τα αλιευτικά σκάφη υπό τη σημαία τους, τα οποία 
δεν επιτρέπεται να ασχολούνται ενεργά με την αλιεία τόνου στον 
Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο, αλλά που αλίευσαν τόνο 
ως παρεμπίπτον αλίευμα: 

α) το όνομα και τον αριθμό ICCAT ή, αν δεν έχουν δηλωθεί στην 
ICCAT, τον αριθμό εθνικού μητρώου του σκάφους· και 

β) τα συνολικά αλιεύματα τόνου. 

3. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή οποιαδήποτε πληρο­ 
φορία σχετικά με σκάφη τα οποία δεν υπάγονται στις παραγράφους 1 
και 2, αλλά είναι γνωστό ή τεκμαίρεται ότι έχουν αλιεύσει τόνο στον 
Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν 
λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ICCAT μόλις καταστούν δια­ 
θέσιμες. 

Άρθρο 30 

Κοινές αλιευτικές δραστηριότητες 

1. Οι κοινές αλιευτικές δραστηριότητες που αφορούν τον τόνο επι­ 
τρέπονται μόνο κατόπιν χορήγησης άδειας στα συμμετέχοντα σκάφη 
από το/τα κράτος/-η μέλος/-η σημαίας. Προκειμένου να λάβουν άδεια, 
κάθε σκάφος γρι γρι απαιτείται να είναι εξοπλισμένο για την αλίευση 
τόνου, να διαθέτει ατομική ποσόστωση και συμμορφώνεται προς τις 
υποχρεώσεις υποβολής πληροφοριών του άρθρου 32. 

2. Η ποσόστωση που κατανέμεται σε κοινή αλιευτική δραστηριό­ 
τητα είναι ίση με το σύνολο των ποσοστώσεων που έχουν κατανεμηθεί 
στα συμμετέχοντα σκάφη γρι γρι. 

3. Τα ενωσιακά σκάφη γρι γρι δεν συμμετέχουν σε κοινές αλιευτι­ 
κές δραστηριότητες με σκάφη γρι γρι άλλων ΣΜΣ. 

4. Το έντυπο της αίτησης χορήγησης άδειας για συμμετοχή σε κοινή 
αλιευτική δραστηριότητα αποτελεί αντικείμενο του παραρτήματος IV. 
Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για την απόκτηση των 
κάτωθι πληροφοριών από τα οικεία σκάφη γρι γρι που συμμετέχουν σε 
κοινή αλιευτική δραστηριότητα : 

α) την αιτούμενη περίοδο ισχύος της άδειας της κοινής αλιευτικής 
δραστηριότητας· 

β) την ταυτότητα των φορέων εκμετάλλευσης που συμμετέχουν· 

γ) τις ατομικές ποσοστώσεις των σκαφών· 

δ) την κλείδα κατανομής των σχετικών αλιευμάτων μεταξύ των σκα­ 
φών· και 

ε) πληροφορίες σχετικά με τα ιχθυοτροφεία προορισμού. 

5. Τουλάχιστον 10 ημέρες πριν από την έναρξη της κοινής αλιευτι­ 
κής δραστηριότητας , κάθε κράτος μέλος υποβάλλει τις πληροφορίες 
που αναφέρονται στην παράγραφο 4 στην Επιτροπή, στον μορφότυπο 
που ορίζεται στο παράρτημα IV. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω 
πληροφορίες στη γραμματεία της ICCAT και στο κράτος μέλος 
σημαίας άλλων αλιευτικών σκαφών τα οποία συμμετέχουν στην 
κοινή αλιευτική δραστηριότητα , τουλάχιστον 5 ημέρες πριν από την 
έναρξη της αλιευτικής δραστηριότητας . 

▼B
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6. Σε περίπτωση ανωτέρας βίας, οι προθεσμίες που ορίζονται στην 
παράγραφο 5 δεν ισχύουν για τις πληροφορίες σχετικά με τα ιχθυο­ 
τροφεία προορισμού. Στην περίπτωση αυτή, τα κράτη μέλη υποβάλ­ 
λουν στην Επιτροπή, το συντομότερο δυνατόν, τις εν λόγω πληροφο­ 
ρίες επικαιροποιημένες, μαζί με περιγραφή των γεγονότων που συνι­ 
στούν ανωτέρα βία. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες 
στη γραμματεία της ICCAT. 

Τ μ ή μ α 2 

Κ α τ α γ ρ α φ ή α λ ι ε υ μ ά τ ω ν 

Άρθρο 31 

Υποχρεώσεις καταγραφής 

1. Οι πλοίαρχοι ενωσιακών σκαφών αλίευσης τηρούν ημερολόγιο 
αλιείας με τις δραστηριότητές τους σύμφωνα με τα άρθρα 14, 15, 23 
και 24 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 και με το τμήμα Α του 
παραρτήματος II του παρόντος κανονισμού. 

2. Οι πλοίαρχοι ενωσιακών ρυμουλκών, βοηθητικών σκαφών και 
σκαφών μεταποίησης καταγράφουν τις δραστηριότητές τους σύμφωνα 
με τις απαιτήσεις που ορίζονται στα τμήματα Β, Γ και Δ του παραρ­ 
τήματος II. 

Άρθρο 32 

Αναφορές αλιευμάτων που διαβιβάζονται από τους πλοιάρχους και 
τους υπευθύνους διάταξης παγίδευσης 

1. Οι πλοίαρχοι ενωσιακών σκαφών αλίευσης που αλιεύουν ενεργά 
αποστέλλουν στα οικεία κράτη μέλη σημαίας ημερήσιες εκθέσεις σχε­ 
τικά με τα αλιεύματα καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου που επιτρέ­ 
πεται να αλιεύουν τόνο. Οι εν λόγω εκθέσεις δεν είναι υποχρεωτικές 
για σκάφη εντός λιμένα, εκτός αν ασκούν κοινή αλιευτική δραστηριό­ 
τητα. Τα στοιχεία των εκθέσεων λαμβάνονται από τα ημερολόγια 
πλοίου και περιλαμβάνουν την ημερομηνία, την ώρα, το στίγμα (γεω­ 
γραφικό πλάτος και γεωγραφικό μήκος), καθώς και το βάρος και τον 
αριθμό των τόνων που αλιεύονται στη ζώνη της σύμβασης, συμπερι­ 
λαμβανομένων των ελευθερώσεων και των απορρίψεων νεκρών 
ιχθύων. Οι πλοίαρχοι αποστέλλουν τις εκθέσεις στον μορφότυπο που 
ορίζεται στο παράρτημα III ή στον μορφότυπο που απαιτεί το κράτος 
μέλος. 

2. Οι πλοίαρχοι των σκαφών γρι γρι συντάσσουν ημερήσιες εκθέ­ 
σεις για τα αλιεύματα, όπως περιγράφεται στην παράγραφο 1, για κάθε 
αλιευτική δραστηριότητα , ακόμη και για εκείνες κατά τις οποίες τα 
αλιεύματα είναι μηδενικά. Οι εκθέσεις διαβιβάζονται από τον πλοίαρχο 
του σκάφους ή από εξουσιοδοτημένους αντιπροσώπους του στο οικείο 
κράτος μέλος σημαίας έως τις 9.00 ώρα Γκρήνουιτς για την προηγού­ 
μενη ημέρα. 

3. Οι υπεύθυνοι διατάξεων παγίδευσης ή εξουσιοδοτημένοι αντιπρό­ 
σωποι αυτών που ασχολούνται ενεργά με την αλιεία τόνου συντάσσουν 
ημερήσιες εκθέσεις και τις αποστέλλουν στα οικεία κράτη μέλη 
σημαίας ανά 48 ώρες καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου που επιτρέ­ 
πεται να αλιεύουν τόνο. Οι εν λόγω εκθέσεις περιλαμβάνουν τον 
αριθμό μητρώου ICCAT της διάταξης παγίδευσης, την ημερομηνία 
και την ώρα αλίευσης, το βάρος και τον αριθμό του τόνου που αλι­ 
εύεται, ακόμα και όταν τα αλιεύματα είναι μηδενικά, των ελευθερώ­ 
σεων και των απορρίψεων νεκρών ιχθύων. Οι εκθέσεις αποστέλλονται 
στον μορφότυπο που ορίζεται στο παράρτημα III. 

▼B
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4. Οι πλοίαρχοι σκαφών αλίευσης εκτός των σκαφών γρι γρι διαβι­ 
βάζουν στα οικεία κράτη μέλη σημαίας τις εκθέσεις που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 έως τις 12.00 ώρα Γκρήνουιτς της Τρίτης για την 
εβδομάδα που προηγείται, η οποία λήγει την Κυριακή. 

Τ μ ή μ α 3 

Ε κ φ ο ρ τ ώ σ ε ι ς κ α ι μ ε τ α φ ο ρ τ ώ σ ε ι ς 

Άρθρο 33 

Καθορισμένοι λιμένες 

1. Κάθε κράτος μέλος στο οποίο έχει κατανεμηθεί ποσόστωση 
τόνου ορίζει τους λιμένες στους οποίους επιτρέπονται οι εργασίες 
εκφόρτωσης ή μεταφόρτωσης τόνου. Οι πληροφορίες που σχετίζονται 
με τους καθορισμένους λιμένες περιλαμβάνονται στο ετήσιο σχέδιο 
αλιείας που αναφέρεται στο άρθρο 11. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν 
αμελλητί την Επιτροπή σχετικά με οποιαδήποτε τροποποίηση των πλη­ 
ροφοριών για τους καθορισμένους λιμένες. Η Επιτροπή κοινοποιεί 
αμελλητί τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ICCAT. 

2. Για να χαρακτηριστεί ένας λιμένας ως «καθορισμένος», το κρά­ 
τος μέλος του λιμένα εξασφαλίζει ότι πληρούνται οι ακόλουθες προϋ­ 
ποθέσεις: 

α) έχουν καθοριστεί ώρες εκφόρτωσης και μεταφόρτωσης· 

β) έχουν καθοριστεί χώροι εκφόρτωσης και μεταφόρτωσης· και 

γ) έχουν καθοριστεί διαδικασίες επιτήρησης και επιθεώρησης οι οποίες 
εξασφαλίζουν κάλυψη όσον αφορά τις επιθεωρήσεις κατά τη διάρ­ 
κεια όλων των ωρών εκφόρτωσης και μεταφόρτωσης και σε όλους 
τους χώρους εκφόρτωσης και μεταφόρτωσης σύμφωνα με το 
άρθρο 35. 

3. Απαγορεύεται η εκφόρτωση ή η μεταφόρτωση από σκάφη αλίευ­ 
σης, καθώς και από σκάφη μεταποίησης και βοηθητικά σκάφη, οποι­ 
ασδήποτε ποσότητας τόνου που έχει αλιευτεί στον Ανατολικό Ατλα­ 
ντικό και στη Μεσόγειο σε οποιονδήποτε χώρο άλλον από τους λιμένες 
που καθορίζουν τα ΣΜΣ και τα κράτη μέλη. Κατ’ εξαίρεση, νεκροί 
τόνοι που συλλέγονται από διάταξη παγίδευσης/κλωβό, μπορούν να 
μεταφέρονται σε σκάφος μεταποίησης το οποίο χρησιμοποιεί βοηθη­ 
τικό σκάφος, εφόσον η εν λόγω μεταφορά πραγματοποιείται παρουσία 
αρχής ελέγχου. 

▼M1 
4. Το παρόν άρθρο εφαρμόζεται με την επιφύλαξη του δικαιώματος 
πρόσβασης σε λιμένα σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο που αφορά τα 
αλιευτικά σκάφη που βρίσκονται σε κίνδυνο ή σε περίπτωση ανωτέρας 
βίας. 

▼B 

Άρθρο 34 

Προηγούμενες κοινοποιήσεις εκφόρτωσης 

1. Το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 ισχύει για 
τους πλοιάρχους ενωσιακών αλιευτικών σκαφών συνολικού μήκους 12 
μέτρων και άνω τα οποία περιλαμβάνονται στους καταλόγους σκαφών 
που αναφέρονται στο άρθρο 26. Η προηγούμενη κοινοποίηση σύμφωνα 
με το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 διαβιβάζεται 
στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους (συμπεριλαμβανομένου του 
κράτους μέλους σημαίας) ή του ΣΜΣ, του οποίου τους λιμένες ή τις 
εγκαταστάσεις εκφόρτωσης σκοπεύουν να χρησιμοποιήσουν. 

▼B
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2. Πριν καταπλεύσουν σε λιμένα, οι πλοίαρχοι ενωσιακών αλιευτι­ 
κών σκαφών, συμπεριλαμβανομένων σκαφών μεταποίησης και βοηθη­ 
τικών σκαφών που περιλαμβάνονται στους καταλόγους σκαφών που 
αναφέρονται στο άρθρο 26, ή οι αντιπρόσωποί τους, κοινοποιούν, του­ 
λάχιστον τέσσερις ώρες πριν από την προβλεπόμενη ώρα άφιξης στον 
λιμένα, στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας ή του ΣΜΣ, 
του οποίου τους λιμένες ή τις εγκαταστάσεις εκφόρτωσης επιθυμούν να 
χρησιμοποιήσουν, τις ακόλουθες πληροφορίες κατ’ ελάχιστον: 

α) εκτιμώμενη ημερομηνία και ώρα άφιξης· 

β) εκτιμώμενη ποσότητα του ερυθρού τόνου που διατηρείται 
επί του σκάφους· 

γ) πληροφορίες σχετικά με τη γεωγραφική περιοχή στην οποία αλιεύ­ 
θηκαν τα αλιεύματα. 

▼B 
3. Όταν τα κράτη μέλη εξουσιοδοτούνται , βάσει της ισχύουσας 
νομοθεσίας της Ένωσης, να εφαρμόσουν συντομότερη προθεσμία κοι­ 
νοποίησης από το χρονικό διάστημα των τεσσάρων ωρών πριν από την 
εκτιμώμενη ώρα άφιξης, οι εκτιμώμενες ποσότητες τόνου που διατη­ 
ρούνται επί του σκάφους μπορούν να κοινοποιηθούν κατά την 
ισχύουσα ώρα κοινοποίησης πριν από την άφιξη. Εάν οι περιοχές 
αλιείας απέχουν λιγότερο από τέσσερις ώρες από τον λιμένα, οι εκτι­ 
μώμενες ποσότητες τόνου που διατηρούνται επί του σκάφους είναι 
δυνατόν να τροποποιηθούν οποιαδήποτε στιγμή πριν από την άφιξη. 

4. Οι αρχές του κράτους μέλους του λιμένα τηρούν αρχείο όλων των 
προηγούμενων κοινοποιήσεων για το τρέχον έτος. 

▼M1 
5. Όλες οι εκφορτώσεις εντός της Ένωσης ελέγχονται από τις αντί­ 
στοιχες αρχές ελέγχου του κράτους μέλους λιμένα και ένα ποσοστό 
αυτών επιθεωρείται βάσει συστήματος εκτίμησης κινδύνου που λαμβά­ 
νει υπόψη τις ποσοστώσεις, το μέγεθος του στόλου και την αλιευτική 
προσπάθεια. Τα πλήρη στοιχεία του συστήματος ελέγχου κάθε κράτους 
μέλους ορίζονται λεπτομερώς στο ετήσιο σχέδιο παρακολούθησης , 
ελέγχου και επιθεώρησης που αναφέρεται στο άρθρο 14. 

▼B 
6. Οι πλοίαρχοι ενωσιακών σκαφών αλίευσης, ανεξαρτήτως του 
συνολικού μήκους του σκάφους, υποβάλλουν, εντός 48 ωρών από 
την ολοκλήρωση της εκφόρτωσης, δήλωση εκφόρτωσης τόσο στις 
αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους ή του ΣΜΣ όπου πραγματοποιείται 
η εκφόρτωση όσο και στο κράτος μέλος σημαίας. Ο πλοίαρχος του 
ενωσιακού σκάφους αλίευσης είναι αρμόδιος για την πληρότητα και 
την ακρίβεια της δήλωσης, την οποία και πιστοποιεί. Στη δήλωση 
εκφόρτωσης αναγράφονται, ως ελάχιστη απαίτηση, οι ποσότητες 
τόνου που εκφορτώνονται και η περιοχή αλίευσης. Όλα τα αλιεύματα 
που εκφορτώνονται ζυγίζονται. Το κράτος μέλος λιμένα αποστέλλει 
αναφορά εκφόρτωσης στις αρχές του κράτους μέλους σημαίας ή του 
ΣΜΣ εντός 48 ωρών από την ολοκλήρωση της εκφόρτωσης. 

Άρθρο 35 

Μεταφορτώσεις 

1. Η μεταφόρτωση εν πλω από ενωσιακά αλιευτικά σκάφη που 
μεταφέρουν επί του σκάφους αλιεύματα τόνου, ή από σκάφη τρίτων 
χωρών σε ύδατα της Ένωσης, απαγορεύεται υπό οποιεσδήποτε περι­ 
στάσεις. 

▼M1
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2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 52 παράγραφοι 2 και 3, του 
άρθρου 54 και του άρθρου 57 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2107, τα 
αλιευτικά σκάφη μεταφορτώνουν τόνο αποκλειστικά εντός καθορισμέ­ 
νων λιμένων, όπως αναφέρεται στο άρθρο 33 του παρόντος κανονι­ 
σμού. 

3. Ο πλοίαρχος του παραλαμβάνοντος αλιευτικού σκάφους ή αντι­ 
πρόσωπος του πλοιάρχου, παρέχει στις αρμόδιες αρχές του κράτους 
λιμένα, τουλάχιστον 72 ώρες πριν από την προβλεπόμενη ώρα άφιξης 
στον λιμένα, τις πληροφορίες που περιλαμβάνονται στο υπόδειγμα της 
δήλωσης μεταφόρτωσης που ορίζεται στο παράρτημα V. Για κάθε 
μεταφόρτωση απαιτείται προηγούμενη άδεια από το κράτος μέλος 
σημαίας ή από το ΣΜΣ σημαίας του οικείου παραδίδοντος προς μετα­ 
φόρτωση αλιευτικού σκάφους. Επιπλέον, ο πλοίαρχος του παραδίδο­ 
ντος προς μεταφόρτωση σκάφους ενημερώνει, κατά τη στιγμή της 
μεταφόρτωσης, το οικείο κράτος μέλος σημαίας ή το ΣΜΣ για τις 
ημερομηνίες που απαιτούνται σύμφωνα με το παράρτημα V. 

4. Το κράτος μέλος λιμένα επιθεωρεί το παραλαμβάνον σκάφος 
κατά την άφιξη και ελέγχει τις ποσότητες και τα έγγραφα που σχετίζο­ 
νται με τις εργασίες μεταφόρτωσης. 

▼M1 
5. Οι πλοίαρχοι των ενωσιακών αλιευτικών σκαφών που συμμετέ­ 
χουν σε εργασίες μεταφόρτωσης, ή οι αντιπρόσωποί τους, συμπληρώ­ 
νουν και διαβιβάζουν στις αρμόδιες αρχές των οικείων κρατών μελών 
σημαίας τη δήλωση μεταφόρτωσης της ICCAT το αργότερο εντός 5 
εργάσιμων ημερών μετά την ημερομηνία της μεταφόρτωσης στον λιμέ­ 
να. Οι πλοίαρχοι των παραδιδόντων προς μεταφόρτωση αλιευτικών 
σκαφών, ή οι αντιπρόσωποί τους, συμπληρώνουν τη δήλωση μεταφόρ­ 
τωσης της ICCAT σύμφωνα με τον μορφότυπο που ορίζεται στο 
παράρτημα V. Η δήλωση μεταφόρτωσης της ICCAT συνδέεται με το 
eBCD ώστε να διευκολύνεται ο έλεγχος διασταύρωσης των στοιχείων 
που περιέχει. 

▼B 
6. Το κράτος μέλος λιμένα αποστέλλει αναφορά μεταφόρτωσης 
στην αρχή του κράτους μέλους σημαίας ή του ΣΜΣ του παραδίδοντος 
προς μεταφόρτωση αλιευτικού σκάφους εντός 5 ημερών από το πέρας 
της μεταφόρτωσης. 

7. Όλες οι μεταφορτώσεις επιθεωρούνται από τις αρμόδιες αρχές 
του κράτους μέλους του καθορισμένου λιμένα. 

Τ μ ή μ α 4 

Υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ι ς υ π ο β ο λ ή ς ε κ θ έ σ ε ω ν 

▼M1 

Άρθρο 36 

Εκθέσεις σχετικά με τα αλιεύματα που υποβάλλουν τα κράτη μέλη 

Κάθε κράτος μέλος υποβάλλει στην Επιτροπή ανά 2 εβδομάδες εκθέ­ 
σεις σχετικά με τα αλιεύματα. Οι εν λόγω εκθέσεις περιλαμβάνουν τα 
δεδομένα που απαιτούνται δυνάμει του άρθρου 32 όσον αφορά τις 
διατάξεις παγίδευσης και τα σκάφη αλίευσης. Οι πληροφορίες διαρ­ 
θρώνονται ανά τύπο εργαλείων. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφο­ 
ρίες αυτές στη γραμματεία της ICCAT χωρίς καθυστέρηση. 

▼B
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Άρθρο 37 

Πληροφορίες για την εξάντληση των ποσοστώσεων 

1. Εκτός από την υποχρέωση συμμόρφωσης προς το άρθρο 34 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, κάθε κράτος μέλος ενημερώνει την 
Επιτροπή όταν η ποσόστωση που διατίθεται για ομάδα εργαλείων θεω­ 
ρείται ότι έχει φθάσει το 80 %. 

2. Εκτός από την υποχρέωση συμμόρφωσης προς το άρθρο 35 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, κάθε κράτος μέλος ενημερώνει την 
Επιτροπή όταν η ποσόστωση που διατίθεται για ομάδα εργαλείων ή για 
κοινή αλιευτική δραστηριότητα ή για σκάφος γρι γρι θεωρείται ότι έχει 
εξαντληθεί. Οι εν λόγω πληροφορίες συνοδεύονται από επίσημα 
έγγραφα που πιστοποιούν την απαγόρευση της αλιείας ή την εντολή 
επιστροφής στον λιμένα που έχει εκδοθεί από το κράτος μέλος για τον 
στόλο, την ομάδα εργαλείων, την κοινή αλιευτική δραστηριότητα ή τα 
σκάφη που διαθέτουν ατομική ποσόστωση, καθώς και σαφή ένδειξη 
της ημερομηνίας και της ώρας απαγόρευσης. 

3. Η Επιτροπή ενημερώνει τη γραμματεία της ICCAT σχετικά με τις 
ημερομηνίες κατά τις οποίες η ενωσιακή ποσόστωση για τον τόνο έχει 
εξαντληθεί. 

Τ μ ή μ α 5 

Π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α π α ρ α τ η ρ η τ ώ ν 

Άρθρο 38 

Εθνικό πρόγραμμα παρατηρητών 

1. Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει ότι η τοποθέτηση εθνικών παρα­ 
τηρητών, οι οποίοι κατέχουν επίσημο έγγραφο ταυτοποίησης, σε αλι­ 
ευτικά σκάφη και διατάξεις παγίδευσης που ασχολούνται με την αλιεία 
τόνου καλύπτει τουλάχιστον: 

α) το 20 % των ενεργών πελαγικών μηχανοτρατών (άνω των 15 
μέτρων)· 

β) το 20 % των ενεργών σκαφών αλίευσης με παραγάδι (άνω των 15 
μέτρων)· 

γ) το 20 % των ενεργών σκαφών αλίευσης με καλάμι (δόλωμα) (άνω 
των 15 μέτρων)· 

δ) το 100 % των ρυμουλκών· 

ε) το 100 % των δραστηριοτήτων εξαλίευσης σε διατάξεις παγίδευσης. 

Κράτη μέλη που διαθέτουν λιγότερα από πέντε σκάφη αλίευσης των 
κατηγοριών που απαριθμούνται στα στοιχεία α), β) και γ) του πρώτου 
εδαφίου και επιτρέπεται να ασχολούνται ενεργά με την αλιεία τόνου, 
εξασφαλίζουν ότι η τοποθέτηση εθνικών παρατηρητών καλύπτει του­ 
λάχιστον ποσοστό 20 % του χρόνου κατά τον οποίο τα σκάφη ασχο­ 
λούνται ενεργά με την αλιεία τόνου. 

▼M1 
2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, όσον αφορά την ελευ­ 
θέρωση τόνου από ιχθυοτροφεία, παρόντες στα ρυμουλκά είναι μόνο 
περιφερειακοί παρατηρητές της ICCAT, όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 39. 

3. Οι υποχρεώσεις, οι αρμοδιότητες και τα καθήκοντα των εθνικών 
παρατηρητών καθορίζονται στο παράρτημα VIII. 

▼B
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4. Τα στοιχεία και οι πληροφορίες που συγκεντρώνονται στο πλαί­ 
σιο του προγράμματος παρατηρητών εκάστου κράτους μέλους υποβάλ­ 
λονται στην Επιτροπή. Η Επιτροπή διαβιβάζει τα εν λόγω στοιχεία και 
πληροφορίες στην SCRS ή στη γραμματεία της ICCAT, κατά περίπτω­ 
ση. 

▼M1 
5. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη εξασφα­ 
λίζουν: 

α) αντιπροσωπευτική χρονική και χωρική κάλυψη, ώστε να διασφα­ 
λίζεται ότι η Επιτροπή λαμβάνει επαρκή και κατάλληλα δεδομένα 
και πληροφορίες σχετικά με τα αλιεύματα, την αλιευτική προσπά­ 
θεια και άλλα επιστημονικά και διαχειριστικά θέματα, λαμβανομέ­ 
νων υπόψη των χαρακτηριστικών των στόλων και των τύπων αλι­ 
είας· 

β) αξιόπιστα πρωτόκολλα συλλογής δεδομένων· 

γ) την ορθή κατάρτιση και έγκριση των παρατηρητών πριν από την 
τοποθέτησή τους· 

δ) τη χορήγηση καταλόγου στους παρατηρητές, πριν από την έναρξη 
της τοποθέτησής τους, ο οποίος περιέχει κατάλογο επαφών εντός 
της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους για την υποβολή παρα­ 
τηρήσεων· 

ε) στο μέτρο του δυνατού, την ελάχιστη δυνατή διαταραχή των εργα­ 
σιών των σκαφών και των διατάξεων παγίδευσης που αλιεύουν στη 
ζώνη της σύμβασης. 

στ) ότι οι πλοίαρχοι αλιευτικών σκαφών και οι φορείς εκμετάλλευσης 
διατάξεων παγίδευσης επιτρέπουν στους παρατηρητές την πρό­ 
σβαση στα ηλεκτρονικά μέσα επικοινωνίας επί των αλιευτικών 
σκαφών ή των διατάξεων παγίδευσης. 

▼B 

Άρθρο 39 

Πρόγραμμα περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT 

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν την αποτελεσματική υλοποίηση 
των προγραμμάτων περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT όπως ορί­ 
ζεται στο παρόν άρθρο και στο παράρτημα VIII. 

2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν την παρουσία περιφερειακών παρα­ 
τηρητών της ICCAT: 

α) σε όλα τα σκάφη γρι γρι στα οποία επιτρέπεται να αλιεύουν τόνο· 

β) κατά τη διάρκεια όλων των μεταβιβάσεων τόνου από σκάφη γρι 
γρι· 

γ) κατά τη διάρκεια όλων των μεταβιβάσεων τόνου από διατάξεις 
παγίδευσης σε κλωβούς μεταφοράς· 

▼M1 
δ) κατά τη διάρκεια όλων των μεταβιβάσεων από έναν κλωβό εκτρο­ 

φής σε κλωβούς μεταφοράς, οι οποίοι στη συνέχεια ρυμουλκούνται 
σε άλλο ιχθυοτροφείο· 

▼B 
ε) κατά τη διάρκεια όλων των δραστηριοτήτων εξαλίευσης τόνου από 

ιχθυοτροφεία· 

▼B
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στ) κατά τη διάρκεια όλων των δραστηριοτήτων εξαλίευσης τόνου από 
ιχθυοτροφεία· και 

ζ) κατά την ελευθέρωση τόνου από κλωβούς εκτροφής στη θάλασσα. 

▼M1 
2α. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, το σχετικό κράτος 
μέλος μπορεί να χορηγεί άδεια για εξαλίευση από τα ιχθυοτροφεία 
έως 1 000 kg ημερησίως και έως 50 τόνων κατ’ ανώτατο όριο ανά 
ιχθυοτροφείο ετησίως για τον εφοδιασμό της αγοράς νωπού ερυθρού 
τόνου, υπό τον όρο ότι εξουσιοδοτημένος εθνικός επιθεωρητής από το 
κράτος μέλος του ιχθυοτροφείου βρίσκεται στις εγκαταστάσεις για το 
100 % των εν λόγω εξαλιεύσεων και ελέγχει ολόκληρη την επιχείρηση. 
Ο εν λόγω εξουσιοδοτημένος εθνικός επιθεωρητής επικυρώνει επίσης 
στο σύστημα eBCD τις ποσότητες που εξαλιεύονται. Στις περιπτώσεις 
αυτές, δεν απαιτείται η υπογραφή του περιφερειακού παρατηρητή της 
ICCAT στο τμήμα του eBCD που περιέχει πληροφορίες για την εξα­ 
λίευση. 

▼B 
3. Τα σκάφη γρι γρι χωρίς περιφερειακό παρατηρητή της ICCAT 
δεν επιτρέπεται να αλιεύουν τόνο. 

▼M1 
4. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι σε κάθε ιχθυοτροφείο τοποθε­ 
τείται ένας περιφερειακός παρατηρητής της ICCAT καθ’ όλη τη διάρ­ 
κεια των εργασιών εγκλωβισμού και εξαλίευσης. Σε περίπτωση ανω­ 
τέρας βίας, και εφόσον οι καταστάσεις που συνιστούν ανωτέρα βία 
επιβεβαιωθούν από το κράτος μέλος του ιχθυοτροφείου ή σε περιπτώ­ 
σεις όπου γειτονικά ιχθυοτροφεία, όπως έχουν εγκριθεί και ελέγχονται 
από το ίδιο κράτος μέλος ιχθυοτροφείου, λειτουργούν από κοινού ως 
ενιαία μονάδα, ένας περιφερειακός παρατηρητής της ICCAT μπορεί να 
τοποθετηθεί από κοινού σε περισσότερα από ένα ιχθυοτροφεία, ώστε 
να εγγυάται τη συνέχιση των ιχθυοκαλλιεργητικών δραστηριοτήτων , 
εφόσον διασφαλίζεται η δέουσα εκπλήρωση των καθηκόντων του περι­ 
φερειακού παρατηρητή της ICCAT και κατόπιν επιβεβαίωσης από το 
κράτος μέλος ιχθυοτροφείου. 

4α. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 4, στην περίπτωση μετα­ 
βίβασης μεταξύ δύο διαφορετικών ιχθυοτροφείων που υπάγονται στη 
δικαιοδοσία του ίδιου κράτους μέλους, μπορεί να τοποθετηθεί ένας 
περιφερειακός παρατηρητής της ICCAT για την κάλυψη ολόκληρης 
της διαδικασίας, συμπεριλαμβανομένων της μεταβίβασης ιχθύων σε 
ρυμουλκούμενο κλωβό μεταφοράς, της ρυμούλκησης των ιχθύων από 
το παραδίδον ιχθυοτροφείο στο ιχθυοτροφείο προορισμού και του 
εγκλωβισμού των ιχθύων στο ιχθυοτροφείο προορισμού. Στην περί­ 
πτωση αυτή, το παραδίδον ιχθυοτροφείο τοποθετεί έναν περιφερειακό 
παρατηρητή της ICCAT και το κόστος επιμερίζεται μεταξύ του παρα­ 
δίδοντος ιχθυοτροφείου και του ιχθυοτροφείου προορισμού, εκτός εάν 
ορίζεται διαφορετικά από τους φορείς εκμετάλλευσης των εν λόγω 
ιχθυοτροφείων. 

▼B 
5. Τα καθήκοντα των περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT 
συνίστανται ιδίως: 

α) στην παρατήρηση και παρακολούθηση της συμμόρφωσης των αλι­ 
ευτικών και ιχθυοκαλλιεργητικών δραστηριοτήτων με τα σχετικά 
μέτρα διατήρησης και διαχείρισης που έχουν εκδοθεί από την 
ICCAT, μεταξύ άλλων μέσω πρόσβασης στα αποσπάσματα βιντεο­ 
σκόπησης της στερεοσκοπικής κάμερας κατά τον εγκλωβισμό, που 
επιτρέπει τη μέτρηση του μήκους και την εκτίμηση του αντίστοιχου 
βάρους· 

▼B
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β) στην υπογραφή των ITD και των BCD όταν οι πληροφορίες που 
περιλαμβάνονται σε αμφότερα συνάδουν με τις παρατηρήσεις τους. 
Διαφορετικά , ο εθνικός παρατηρητής της ICCAT αναφέρει την 
παρουσία του στις ITD και στα BCD, καθώς και τους λόγους δια­ 
φωνίας κάνοντας ειδική αναφορά στον/στους κανόνα/-ες και στη/ 
στις διαδικασία/-ες που δεν τηρήθηκαν· 

γ) στην εκτέλεση επιστημονικών εργασιών, συμπεριλαμβανομένης της 
συλλογής δειγμάτων, βάσει των κατευθυντήριων γραμμών της 
SCRS. 

▼M1 
6. Οι πλοίαρχοι, τα μέλη του πληρώματος και οι φορείς εκμετάλ­ 
λευσης των ιχθυοτροφείων , των διατάξεων παγίδευσης και των σκαφών 
δεν παρεμποδίζουν, δεν εκφοβίζουν, δεν παρεμβαίνουν και δεν επηρε­ 
άζουν αδικαιολόγητα με κανέναν τρόπο τους περιφερειακούς παρατη­ 
ρητές της ICCAT κατά την εκτέλεση των καθηκόντων τους· 

7. Οι υποχρεώσεις, οι αρμοδιότητες και τα καθήκοντα των περιφε­ 
ρειακών παρατηρητών της ICCAT καθορίζονται στο παράρτημα VIII. 

▼B 

Τ μ ή μ α 6 

Ε ρ γ α σ ί ε ς μ ε τ α β ί β α σ η ς 

Άρθρο 40 

Άδειες μεταβίβασης 

▼M1 
1. Πριν από την έναρξη εργασίας μεταβίβασης, συμπεριλαμβανομέ­ 
νης της οικειοθελούς μεταβίβασης, ο παραδίδων φορέας εκμετάλλευ­ 
σης αποστέλλει στο κράτος μέλος σημαίας, ιχθυοτροφείου ή διάταξης 
παγίδευσης προηγούμενη κοινοποίηση μεταβίβασης στην οποία αναφέ­ 
ρει: 

α) τον αριθμό και το εκτιμώμενο βάρος των ατόμων ερυθρού τόνου 
που πρόκειται να μεταβιβαστούν· 

β) το όνομα και τον αριθμό ICCAT του σκάφους αλίευσης, των 
σκαφών ρυμούλκησης, του ιχθυοτροφείου ή της διάταξης παγίδευ­ 
σης· 

γ) την ημερομηνία και την τοποθεσία του αλιεύματος· 

δ) την ημερομηνία και τον εκτιμώμενο χρόνο της μεταβίβασης· 

ε) το εκτιμώμενο στίγμα (γεωγραφικό πλάτος και μήκος) όπου πρό­ 
κειται να πραγματοποιηθεί η μεταβίβαση και τους αριθμούς παρα­ 
διδόντων κλωβών και κλωβών υποδοχής· 

στ) το όνομα και τον αριθμό ICCAT του ιχθυοτροφείου προορισμού· 

ζ) το όνομα και τον αριθμό ICCAT του παραδίδοντος ιχθυοτροφείου, 
στην περίπτωση μεταβίβασης από τον κλωβό εκτροφής σε κλωβό 
μεταφοράς· 

▼B
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η) τους αριθμούς κλωβού των δύο κλωβών εκτροφής και τυχόν κλω­ 
βών μεταφοράς, στην περίπτωση μεταβίβασης εντός ιχθυοτροφεί­ 
ου. 

__________ 

3. Σε κάθε κλωβό που χρησιμοποιείται στις εργασίες μεταβίβασης 
και στη σχετική μεταφορά ζώντος ερυθρού τόνου χορηγείται μοναδικός 
αναγνωριστικός αριθμός, όπως αναφέρεται στο άρθρο 45γ. 

▼B 
4. Το κράτος μέλος στο οποίο έχει αποσταλεί κοινοποίηση μεταβί­ 
βασης δυνάμει της παραγράφου 1 αποδίδει και γνωστοποιεί στον πλοί­ 
αρχο του αλιευτικού σκάφους ή στον υπεύθυνο της διάταξης παγίδευ­ 
σης ή του ιχθυοτροφείου, κατά περίπτωση, έναν αριθμό άδειας για 
εκάστη εργασία μεταβίβασης. Ο αριθμός άδειας περιλαμβάνει τα τρία 
γράμματα του κωδικού του κράτους μέλους, τους τέσσερις αριθμούς 
που αντιστοιχούν στο έτος και τρία γράμματα που υποδεικνύουν τη 
χορήγηση (AUT) ή μη (NEG) της άδειας, ακολουθούμενα από αύξο­ 
ντες αριθμούς. 

▼M1 
5. Το κράτος μέλος που αναφέρεται στην παράγραφο 1, εντός 48 
ωρών από την υποβολή της προηγούμενης κοινοποίησης μεταβίβασης, 
χορηγεί άδεια ή αρνείται τη χορήγηση άδειας για τη μεταβίβαση. Η 
μεταβίβαση δεν αρχίζει χωρίς τον αριθμό της άδειας που έχει προη­ 
γουμένως χορηγηθεί με τον οποίο καταδεικνύεται η έκδοση θετικής 
άδειας (AUT). 

▼B 
6. Η άδεια μεταβίβασης δεν προδικάζει την επιβεβαίωση των εργα­ 
σιών εγκλωβισμού. 

▼M1 
7. Οι οικειοθελείς μεταβιβάσεις και οι μεταβιβάσεις ελέγχου δεν 
υπόκεινται σε νέα άδεια μεταβίβασης. 

▼B 

Άρθρο 41 

▼M1 
Άρνηση χορήγησης άδειας μεταβίβασης και επακόλουθη 

ελευθέρωση ερυθρού τόνου 

▼B 
1. Το κράτος μέλος στο οποίο έχει αποσταλεί προηγούμενη κοινο­ 
ποίηση μεταβίβασης δυνάμει του άρθρου 40 παράγραφος 1 αρνείται τη 
χορήγηση άδειας μεταβίβασης αν, μετά την παραλαβή της προηγούμε­ 
νης κοινοποίησης μεταβίβασης, θεωρήσει ότι: 

α) το σκάφος αλίευσης ή η διάταξη παγίδευσης που δηλώνονται ότι 
αλίευσαν τα αλιεύματα δεν διαθέτουν επαρκή ποσόστωση· 

▼M1 
β) ο αριθμός και το βάρος των ατόμων τόνου δεν έχουν αναφερθεί 

σωστά από το σκάφος αλίευσης ή τη διάταξη παγίδευσης, ή δεν είχε 
χορηγηθεί άδεια για τον εγκλωβισμό των ατόμων ερυθρού τόνου· 

γ) το σκάφος αλίευσης ή η διάταξη παγίδευσης που δηλώνεται ότι 
αλίευσε τους ιχθύς δεν διαθέτει έγκυρη άδεια αλίευσης ερυθρού 
τόνου, η οποία να έχει εκδοθεί σύμφωνα με το άρθρο 27 ή το 
άρθρο 28· 

▼M1
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δ) το ρυμουλκό που δηλώθηκε ότι ανέλαβε τη μεταβίβαση των ιχθύων 
δεν είναι εγγεγραμμένο στο μητρώο άλλων αλιευτικών σκαφών της 
ICCAT που αναφέρεται στο άρθρο 26, ή δεν είναι εξοπλισμένο με 
πλήρως λειτουργικό σύστημα VMS ή με ισοδύναμη διάταξη εντοπι­ 
σμού· ή 

ε) το ιχθυοτροφείο προορισμού δεν αναφέρεται ως ενεργό στο μητρώο 
εγκαταστάσεων εκτροφής ερυθρού τόνου της ICCAT. 

▼B 
2. Εάν το κράτος μέλος στο οποίο έχει αποσταλεί κοινοποίηση 
μεταβίβασης δυνάμει του άρθρου 40 παράγραφος 1 αρνηθεί τη μετα­ 
βίβαση, δίνει άμεσα διαταγή ελευθέρωσης στον πλοίαρχο του σκάφους 
αλίευσης ή του ρυμουλκού ή στον υπεύθυνο της διάταξης παγίδευσης ή 
του ιχθυοτροφείου, κατά περίπτωση, και τους ενημερώνει ότι η μετα­ 
βίβαση δεν επιτρέπεται και ότι οφείλουν να ελευθερώσουν τους ιχθύς 
στη θάλασσα σύμφωνα με το παράρτημα XII. 

▼M1 
3. Σε περίπτωση τεχνικής αστοχίας του συστήματος VMS κατά τη 
μεταφορά στο ιχθυοτροφείο, το ρυμουλκό αντικαθίσταται από άλλο 
ρυμουλκό με πλήρως λειτουργικό σύστημα VMS, ή εγκαθίσταται ή 
χρησιμοποιείται νέο λειτουργικό VMS, το συντομότερο δυνατόν και 
το αργότερο εντός 72 ωρών από την τεχνική αστοχία. Το διάστημα 
των 72 ωρών μπορεί κατ’ εξαίρεση να παραταθεί σε περίπτωση ανω­ 
τέρας βίας ή λόγω θεμιτών επιχειρησιακών περιορισμών. Η τεχνική 
αστοχία γνωστοποιείται αμέσως στην Επιτροπή, η οποία ενημερώνει 
τη γραμματεία της ICCAT. Από τη στιγμή του εντοπισμού της τεχνικής 
αστοχίας μέχρι την αποκατάστασή της, ο πλοίαρχος ή ο αντιπρόσωπος 
του πλοιάρχου, ενημερώνει ανά ώρα τις αρχές ελέγχου του κράτους 
μέλους σημαίας σχετικά με τις επικαιροποιημένες γεωγραφικές συντε­ 
ταγμένες του αλιευτικού σκάφους με κατάλληλα μέσα τηλεπικοινωνίας . 

▼B 

Άρθρο 42 

Δήλωση μεταβίβασης της ICCAT 

▼M1 
1. Στο τέλος της πράξης μεταβίβασης, ο παραδίδων φορέας εκμε­ 
τάλλευσης συμπληρώνει και διαβιβάζει τη δήλωση μεταβίβασης της 
ICCAT (ITD) σύμφωνα με τον μορφότυπο του παραρτήματος VI: 

α) στις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους σημαίας ή διάταξης παγί­ 
δευσης· 

β) στον περιφερειακό παρατηρητή της ICCAT, όταν η παρουσία του 
παρατηρητή αυτού είναι υποχρεωτική· και 

γ) κατά περίπτωση, τον πλοίαρχο του ρυμουλκού ή τον φορέα εκμε­ 
τάλλευσης του ιχθυοτροφείου προορισμού. 

▼B 
2. Τα έντυπα της ITD αριθμούνται από τις αρχές του κράτους 
μέλους που είναι αρμόδιο για το αλιευτικό σκάφος, για το ιχθυοτρο­ 
φείο ή για τη διάταξη παγίδευσης από όπου ξεκινά η μεταβίβαση. Ο 
αριθμός του εντύπου της ITD περιλαμβάνει τα τρία γράμματα του 
κωδικού του κράτους μέλους, ακολουθούμενα από τους τέσσερις αριθ­ 
μούς που αντιστοιχούν στο έτος και τρεις αύξοντες αριθμούς που ακο­ 
λουθούνται από τα τρία γράμματα ITD (MS-20**/xxx/ITD). 

▼M1 
3. Η πρωτότυπη ITD συνοδεύει τη μεταβίβαση στο ιχθυοτροφείο 
προορισμού όπου πρόκειται να εγκλωβιστούν άτομα ερυθρού τόνου: 

▼M1
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κατά την πρώτη μεταβίβαση, ο παραδίδων φορέας εκμετάλλευσης 
καταρτίζει αντίγραφο της πρωτότυπης ITD όταν ένα μόνο αλίευμα 
μεταβιβάζεται από το γρι-γρι ή τη διάταξη παγίδευσης προς περισσό­ 
τερους από έναν κλωβούς μεταφοράς. 

Σε περίπτωση περαιτέρω μεταβίβασης, ο πλοίαρχος του παραδίδοντος 
ρυμουλκού επικαιροποιεί την ITD συμπληρώνοντας το τμήμα 3 (πε­ 
ραιτέρω μεταβιβάσεις) και παραδίδει την επικαιροποιημένη πρωτότυπη 
ITD στο παραλαμβάνον ρυμουλκό. 

Αντίγραφο της ITD φυλάσσεται επί του παραδίδοντος αλιευτικού σκά­ 
φους ή ρυμουλκού ή από τον φορέα εκμετάλλευσης της παραδίδουσας 
διάταξης παγίδευσης ή του παραδίδοντος ιχθυοτροφείου και είναι προ­ 
σβάσιμο ανά πάσα στιγμή για σκοπούς ελέγχου κατά τη διάρκεια της 
αλιευτικής περιόδου. 

▼B 
4. Οι πλοίαρχοι σκαφών που πραγματοποιούν εργασίες μεταβίβασης 
συντάσσουν έκθεση για τις δραστηριότητές τους σύμφωνα με το 
παράρτημα II. 

▼M1 
5. Πληροφορίες σχετικά με ιχθύς οι οποίοι διαπιστώνεται ότι είναι 
νεκροί κατά τη διάρκεια μεταβίβασης ή κατά τη μεταφορά στο ιχθυο­ 
τροφείο προορισμού καταγράφονται σύμφωνα με το παράρτημα XIII. 

▼B 

Άρθρο 43 

Παρακολούθηση με βιντεοκάμερα 

▼M1 
1. Ο παραδίδων φορέας εκμετάλλευσης εξασφαλίζει ότι η μεταβί­ 
βαση παρακολουθείται με βιντεοκάμερα στο νερό, προκειμένου να 
προσδιοριστεί ο αριθμός των ατόμων ερυθρού τόνου που μεταβιβάζο­ 
νται, με εξαίρεση τις μεταβιβάσεις κλωβών μεταξύ δύο ρυμουλκών, οι 
οποίες δεν συνεπάγονται μετακίνηση ζώντων ατόμων ερυθρού τόνου 
μεταξύ των κλωβών αυτών. Η βιντεοσκόπηση πραγματοποιείται σύμ­ 
φωνα με τις ελάχιστες προδιαγραφές για διαδικασίες βιντεοσκόπησης 
που ορίζονται στο παράρτημα X. 

Κάθε αρμόδια αρχή του κράτους μέλους του παραδίδοντος φορέα 
εκμετάλλευσης λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει ότι ο 
παραδίδων φορέας εκμετάλλευσης παρέχει χωρίς καθυστέρηση αντί­ 
γραφα των αρχείων βίντεο: 

α) για την πρώτη μεταβίβαση και οποιαδήποτε οικειοθελή μεταβίβαση 
στον περιφερειακό παρατηρητή της ICCAT, στον πλοίαρχο του 
παραλαμβάνοντος ρυμουλκού και, στο τέλος του αλιευτικού ταξιδι­ 
ού, στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας ή διάταξης 
παγίδευσης του παραδίδοντος φορέα εκμετάλλευσης· 

β) για περαιτέρω μεταβιβάσεις, στον εθνικό παρατηρητή που βρίσκεται 
επί του παραδίδοντος ρυμουλκού σκάφους, στον πλοίαρχο του 
παραλαμβάνοντος ρυμουλκού σκάφους και, στο τέλος της ρυμούλ­ 
κησης, στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας του παρα­ 
δίδοντος ρυμουλκού· 

γ) για μεταβιβάσεις μεταξύ δύο διακριτών ιχθυοτροφείων, στον περι­ 
φερειακό παρατηρητή της ICCAT, στον πλοίαρχο του παραλαμβά­ 
νοντος ρυμουλκού και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
ιχθυοτροφείου του παραδίδοντος φορέα εκμετάλλευσης· και 

δ) σε περίπτωση παρουσίας εθνικού επιθεωρητή ή επιθεωρητή της 
ICCAT κατά τη διάρκεια της μεταβίβασης, στον εν λόγω επιθεω­ 
ρητή. 

▼M1
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1α. Το σχετικό αρχείο βίντεο αποστέλλεται μαζί με τους ιχθύς στο 
ιχθυοτροφείο προορισμού. Αντίγραφο φυλάσσεται στις διατάξεις παγί­ 
δευσης, στα ιχθυοτροφεία ή πάνω στα παραδίδοντα σκάφη και είναι 
προσβάσιμο για σκοπούς ελέγχου ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια 
της αλιευτικής περιόδου. 

▼B 
2. Σε περίπτωση που η SCRS ζητά από την Επιτροπή να παράσχει 
αντίγραφα των βιντεοσκοπήσεων , το κράτος μέλος παρέχει τα εν λόγω 
αντίγραφα στην Επιτροπή, η οποία τα διαβιβάζει στην SCRS. 

▼M1 
3. Ο παραδίδων φορέας εκμετάλλευσης και οι αρμόδιες αρχές των 
σχετικών κρατών μελών διατηρούν τα αρχεία βίντεο που σχετίζονται 
με μεταβιβάσεις για τουλάχιστον 3 έτη και τα κρατούν για όσο διά­ 
στημα είναι αναγκαίο για σκοπούς ελέγχου και επιβολής. 

Άρθρο 43α 

Οικειοθελείς μεταβιβάσεις και μεταβιβάσεις ελέγχου 

1. Εάν το αρχείο βίντεο που αναφέρεται στο άρθρο 43 δεν πληροί 
τα ελάχιστα πρότυπα για διαδικασίες βιντεοσκόπησης που ορίζονται 
στο παράρτημα Χ, και ιδίως εάν η ποιότητα και η ευκρίνειά του δεν 
επαρκούν για να προσδιοριστεί ο αριθμός των ατόμων ερυθρού τόνου 
που μεταβιβάζονται, ο παραδίδων φορέας εκμετάλλευσης μπορεί να 
πραγματοποιήσει οικειοθελείς μεταβιβάσεις. 

2. Εάν δεν πραγματοποιηθεί οικειοθελής μεταβίβαση ή εάν, παρά 
την οικειοθελή μεταβίβαση, εξακολουθεί να μην είναι δυνατόν να 
προσδιοριστεί ο αριθμός των ατόμων ερυθρού τόνου που μεταβιβάζο­ 
νται, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας, διάταξης παγίδευ­ 
σης ή ιχθυοτροφείου του παραδίδοντος φορέα εκμετάλλευσης διατάσ­ 
σει μεταβίβαση ελέγχου, η οποία επαναλαμβάνεται έως ότου η ποι­ 
ότητα του αρχείου βίντεο επιτρέψει να προσδιοριστεί ο αριθμός των 
ατόμων ερυθρού τόνου που μεταβιβάζονται. 

3. Οι οικειοθελείς μεταβιβάσεις και οι μεταβιβάσεις ελέγχου πραγ­ 
ματοποιούνται σε κενό κλωβό. Ο αριθμός των ατόμων ερυθρού τόνου 
που μεταβιβάζονται, όπως προσδιορίζεται κατά την έγκυρη οικειοθελή 
μεταβίβαση ή τη μεταβίβαση ελέγχου, χρησιμοποιείται για τη συμπλή­ 
ρωση του ημερολογίου, της ITD και των σχετικών τμημάτων του 
eBCD. 

4. Ο διαχωρισμός του κλωβού μεταφοράς από το σκάφος γρι-γρι, τη 
διάταξη παγίδευσης ή τον κλωβό εκτροφής δεν πραγματοποιείται προ­ 
τού εκτελέσει τα συναφή καθήκοντα ο περιφερειακός παρατηρητής της 
ICCAT που βρίσκεται επί του σκάφους γρι-γρι ή που παρίσταται στο 
ιχθυοτροφείο ή στη διάταξη παγίδευσης. 

5. Εάν η ποιότητα του αρχείου βίντεο οικειοθελών μεταβιβάσεων 
εξακολουθεί να μην επιτρέπει να προσδιοριστεί ο αριθμός των μετα­ 
βιβαζόμενων ατόμων, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους του παρα­ 
δίδοντος φορέα εκμετάλλευσης μπορεί να επιτρέψει τον διαχωρισμό 
των κλωβών μεταφοράς από το σκάφος γρι-γρι, τη διάταξη παγίδευσης 
ή το ιχθυοτροφείο. Στην περίπτωση αυτή, η αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους του παραδίδοντος φορέα εκμετάλλευσης διατάσσει τη σφράγιση 
των ανοιγμάτων των σχετικών κλωβών μεταφοράς, σύμφωνα με τη 
διαδικασία του παραρτήματος XVα, και απαιτεί τη διενέργεια μεταβι­ 
βάσεων ελέγχου σε καθορισμένο χρόνο και τόπο παρουσία της αρμό­ 
διας αρχής του ενδιαφερομένου κράτους μέλους σημαίας, της διάταξης 
παγίδευσης ή του ιχθυοτροφείου. 

▼M1
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6. Σε περίπτωση που οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους σημαί­ 
ας, της διάταξης παγίδευσης ή του ιχθυοτροφείου δεν μπορούν να είναι 
παρούσες κατά τη μεταβίβαση ελέγχου, η μεταβίβαση ελέγχου πραγ­ 
ματοποιείται παρουσία του περιφερειακού παρατηρητή της ICCAT. 
Στην περίπτωση αυτή, ο φορέας εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου 
στον οποίο ανήκουν τα μεταβιβαζόμενα άτομα ερυθρού τόνου είναι 
υπεύθυνος για την τοποθέτηση του περιφερειακού παρατηρητή της 
ICCAT για σκοπούς επαλήθευσης της μεταβίβασης ελέγχου. 

Άρθρο 44 

Έρευνα από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους του 
παραδίδοντος φορέα εκμετάλλευσης 

1. Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους του παραδίδοντος φορέα 
εκμετάλλευσης ερευνούν όλες τις περιπτώσεις στις οποίες: 

α) υπάρχει διαφορά μεγαλύτερη από 10 % μεταξύ του αριθμού των 
ατόμων ερυθρού τόνου που αναφέρει στην ITD ο παραδίδων 
φορέας εκμετάλλευσης και του αριθμού των ατόμων ερυθρού 
τόνου που προσδιορίζει ο περιφερειακός παρατηρητής της ICCAT 
ή ο εθνικός παρατηρητής, κατά περίπτωση· 

β) ο περιφερειακός παρατηρητής της ICCAT δεν έχει υπογράψει τη 
ITD. 

Το περιθώριο σφάλματος της τάξης του 10 % που αναφέρεται στο 
πρώτο εδάφιο, σημείο α), εκφράζεται ως ποσοστό των στοιχείων που 
παρέχει ο παραδίδων φορέας εκμετάλλευσης. 

Κατά την έναρξη έρευνας, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους του 
παραδίδοντος φορέα εκμετάλλευσης ενημερώνει την αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους σημαίας ή του ΣΜΣ των σχετικών ρυμουλκών σχετικά 
με την έρευνα και μεριμνά ώστε να μην επιτρέπεται καμία μεταβίβαση 
από ή προς τον συγκεκριμένο κλωβό μεταφοράς έως ότου ολοκληρωθεί 
η έρευνα. 

Όπου συντρέχει περίπτωση, η έρευνα περιλαμβάνει ανάλυση όλων των 
σχετικών αρχείων βίντεο. Εκτός από περίπτωση ανωτέρας βίας, η 
έρευνα αυτή ολοκληρώνεται πριν από τον εγκλωβισμό στο ιχθυοτρο­ 
φείο και, σε κάθε περίπτωση, εντός 96 ωρών από την κίνηση της 
έρευνας. Έως ότου ολοκληρωθεί η έρευνα, δεν επιτρέπεται ο εγκλωβι­ 
σμός και δεν επικυρώνεται το σχετικό τμήμα του eBCD. 

2. Για όλες τις πράξεις μεταβίβασης για τις οποίες απαιτείται βιντε­ 
οσκόπηση, διαφορά μεγαλύτερη από 10 % μεταξύ του αριθμού των 
μεταβιβαζόμενων ατόμων τόνου τον οποίο αναφέρει ο παραδίδων 
φορέας εκμετάλλευσης στην ITD και του αριθμού που διαπιστώνει η 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ή του ΣΜΣ του παραδίδοντος φορέα 
εκμετάλλευσης συνιστά δυνητική μη συμμόρφωση του σχετικού αλι­ 
ευτικού σκάφους, διάταξης παγίδευσης ή ιχθυοτροφείου. 

▼B 

Άρθρο 45 

Εκτελεστικές πράξεις 

Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τη θέσπιση 
λειτουργικών διαδικασιών όσον αφορά την εφαρμογή των διατάξεων 
του παρόντος τμήματος. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται 
σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που προβλέπεται στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 68. 

▼M1
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Άρθρο 45α 

Τροποποιήσεις στις ITD και στα eBCD μετά από επιθεωρήσεις εν 
πλω ή έρευνες 

Εάν, μετά από επιθεώρηση εν πλω ή έρευνα, διαπιστωθεί ότι η δια­ 
φορά του αριθμού των ατόμων τόνου που μεταβιβάζονται είναι μεγα­ 
λύτερη από 10 % σε σχέση με τον αριθμό που δηλώθηκε στη ITD και 
στο eBCD, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους του παραδίδοντος 
φορέα εκμετάλλευσης τροποποιεί το eBCD ώστε να αντικατοπτρίζει 
το αποτέλεσμα αυτής της επιθεώρησης ή έρευνας. 

▼B 

Τ μ ή μ α 7 

Ε ρ γ α σ ί ε ς ε γ κ λ ω β ι σ μ ο ύ 

▼M1 

Άρθρο 45β 

Γενικές διατάξεις 

1. Κάθε κράτος μέλος ιχθυοτροφείου ορίζει μία μόνο αρμόδια αρχή 
ως υπεύθυνη για τον συντονισμό της συλλογής και της επαλήθευσης 
πληροφοριών σχετικά με δραστηριότητες εγκλωβισμού που διεξάγονται 
υπό την δικαιοδοσία του, για τον έλεγχο των δραστηριοτήτων σε ιχθυο­ 
τροφεία υπό τη δικαιοδοσία του, καθώς και για την υποβολή εκθέσεων 
και τη συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών σημαίας 
και διάταξης παγίδευσης και των αντίστοιχων ΣΜΣ των σκαφών ή των 
διατάξεων παγίδευσης που αλίευσαν τον εγκλωβισμένο τόνο. 

2. Όλες οι δραστηριότητες αλιείας και εκτροφής ερυθρού τόνου 
υπόκεινται στον έλεγχο που περιγράφεται στο ετήσιο σχέδιο παρακο­ 
λούθησης, ελέγχου και επιθεώρησης, το οποίο υποβάλλεται δυνάμει 
του άρθρου 14. 

3. Τα κράτη μέλη που συμμετέχουν σε δραστηριότητες σχετικές με 
τον εγκλωβισμό ανταλλάσσουν πληροφορίες και συνεργάζονται για να 
διασφαλίσουν ότι ο αριθμός και το βάρος των ατόμων ερυθρού τόνου 
που προορίζεται για εγκλωβισμό είναι ακριβή, συνάδουν με τις ποσό­ 
τητες αλιεύματος που αναφέρονται από τον πλοίαρχο του σκάφους γρι- 
γρι ή τον φορέα εκμετάλλευσης της διάταξης παγίδευσης και δηλώνο­ 
νται στα σχετικά τμήματα του eBCD. 

4. Τα κράτη μέλη ιχθυοτροφείου διασφαλίζουν ότι οι φορείς εκμε­ 
τάλλευσης των ιχθυοτροφείων διατηρούν ανά πάσα στιγμή ακριβές 
σχεδιάγραμμα των ιχθυοτροφείων τους, το οποίο αναγράφει τους μονα­ 
δικούς αναγνωριστικούς αριθμούς, οι οποίοι αναφέρονται στο 
άρθρο 45γ, όλων των κλωβών και τις επιμέρους θέσεις τους στο ιχθυο­ 
τροφείο. Το σχεδιάγραμμα αυτό είναι διαθέσιμο ανά πάσα στιγμή στην 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου για λόγους ελέγχου 
και στον περιφερειακό παρατηρητή της ICCAT που τοποθετείται στο 
ιχθυοτροφείο. Για οποιαδήποτε επικαιροποίηση του σχεδιαγράμματος 
απαιτείται προηγούμενη κοινοποίηση στην αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους ιχθυοτροφείου. Το σχεδιάγραμμα επικαιροποιείται όποτε μετα­ 
βάλλεται ο αριθμός ή η κατανομή των κλωβών εκτροφής. 

5. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου διατηρεί όλες 
τις πληροφορίες, τα έγγραφα και το υλικό που σχετίζονται με εργασίες 
εγκλωβισμού οι οποίες διεξάγονται στα ιχθυοτροφεία υπό τη δικαιοδο­ 
σία της για τουλάχιστον 3 έτη και για όσο διάστημα είναι αναγκαίο για 
λόγους επιβολής της νομοθεσίας. Η υποχρέωση αυτή εφαρμόζεται ανα­ 
λογικά για τους φορείς εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου όσον αφορά 
εργασίες εγκλωβισμού που πραγματοποιούνται στα ιχθυοτροφεία τους. 
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Άρθρο 45γ 

Μοναδικός αναγνωριστικός αριθμός 

1. Πριν από την έναρξη της αλιευτικής εξόρμησης για τον ερυθρό 
τόνο, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου αποδίδει έναν 
μοναδικό αναγνωριστικό αριθμό («αριθμό κλωβού») σε κάθε κλωβό 
που σχετίζεται με ιχθυοτροφεία που βρίσκονται υπό τη δικαιοδοσία 
της, συμπεριλαμβανομένων των κλωβών που χρησιμοποιούνται για 
τη μεταφορά των ιχθύων στο ιχθυοτροφείο. 

2. Οι αριθμοί κλωβών χορηγούνται σύμφωνα με ένα σύστημα μονα­ 
δικής αρίθμησης που περιλαμβάνει τουλάχιστον έναν τριψήφιο αλφα­ 
βητικό κωδικό που αντιστοιχεί στο κράτος μέλος ιχθυοτροφείου, ακο­ 
λουθούμενο από τρεις αριθμούς. Οι αριθμοί κλωβών είναι μόνιμοι και 
δεν είναι μεταβιβάσιμοι μεταξύ κλωβών. 

3. Οι αριθμοί κλωβών σφραγίζονται ή αναγράφονται με βαφή στις 
δύο αντίθετες πλευρές του δακτυλίου του κλωβού και πάνω από την 
ίσαλο γραμμή, σε απόχρωση αντίθετη από το φόντο στο οποίο είναι 
βαμμένοι ή σφραγισμένοι, και είναι ευδιάκριτοι και ευανάγνωστοι ανά 
πάσα στιγμή για λόγους ελέγχου. Τα γράμματα και οι αριθμοί έχουν 
ύψος τουλάχιστον 20 cm και πάχος γραμμής τουλάχιστον 4 cm. 

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 3, επιτρέπονται εναλλακτι­ 
κές μέθοδοι για τη σήμανση του αριθμού στον κλωβό, υπό την προϋ­ 
πόθεση ότι εγγυώνται την ίδια ορατότητα, αναγνωσιμότητα και το 
απαραβίαστο. 

Άρθρο 45δ 

Χορήγηση άδειας εγκλωβισμού 

1. Κάθε εργασία εγκλωβισμού υπόκειται στη διαδικασία των παρα­ 
γράφων 2 έως 4. 

2. Ο φορέας εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου ζητεί την έκδοση 
άδειας εγκλωβισμού από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυο­ 
τροφείου. Η άδεια εγκλωβισμού περιέχει τις εξής πληροφορίες: 

α) τον αριθμό και το βάρος των ατόμων ερυθρού τόνου που πρόκειται 
να εγκλωβιστούν , όπως αναφέρεται στη ITD· 

β) τη σχετική ITD· 

γ) τον αριθμό των σχετικών eBCD, όπως επιβεβαιώνονται και επικυ­ 
ρώνονται από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας του 
σκάφους αλίευσης ή της διάταξης παγίδευσης ή του αντίστοιχου 
ΣΜΣ· 

δ) όλες τις εκθέσεις σχετικά με τους ιχθύς που πεθαίνουν κατά τη 
μεταφορά, οι οποίες καταγράφονται δεόντως σύμφωνα με το παράρ­ 
τημα XIII. 

3. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου κοινοποιεί 
τις πληροφορίες της παραγράφου 2 στις σχετικές αρμόδιες αρχές των 
κρατών μελών σημαίας του σκάφους αλίευσης ή της διάταξης παγίδευ­ 
σης ή των αντίστοιχων ΣΜΣ και ζητεί επιβεβαίωση ότι η εργασία 
εγκλωβισμού μπορεί να εγκριθεί. 
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4. Εντός 3 εργάσιμων ημερών, οι αρμόδιες αρχές του κρατών μελών 
σημαίας του σκάφους αλίευσης ή της διάταξης παγίδευσης ενημερώ­ 
νουν την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου ή του αντί­ 
στοιχου ΣΜΣ ότι οι σχετικές εργασίες εγκλωβισμού μπορούν να εγκρι­ 
θούν ή απορρίπτονται. Σε περίπτωση άρνησης, η αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους σημαίας του σκάφους αλίευσης ή της διάταξης παγί­ 
δευσης διευκρινίζει τους λόγους της άρνησης. Η απόρριψη περιλαμβά­ 
νει την επακόλουθη εντολή ελευθέρωσης. 

5. Το κράτος μέλος ιχθυοτροφείου εκδίδει την άδεια εγκλωβισμού 
αμέσως μετά την παραλαβή της επιβεβαίωσης από την αρμόδια αρχή 
του σχετικού κράτους μέλους σημαίας του σκάφους αλίευσης ή της 
διάταξης παγίδευσης ή του αντίστοιχου ΣΜΣ. Εν απουσία αυτής της 
επιβεβαίωσης, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου δεν 
επιτρέπει την εργασία εγκλωβισμού. 

6. Εργασίες εγκλωβισμού δεν εγκρίνονται εάν το σύνολο των πλη­ 
ροφοριών που απαιτούνται βάσει της παραγράφου 2 δεν συνοδεύει 
τους ιχθύς που υπόκεινται στην άδεια εγκλωβισμού. 

7. Εν αναμονή των αποτελεσμάτων της έρευνας που αναφέρεται στο 
άρθρο 44, η οποία διενεργείται από την αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους σημαίας του σκάφους αλίευσης ή της διάταξης παγίδευσης ή 
του αντίστοιχου ΣΜΣ, δεν επιτρέπεται η εργασία εγκλωβισμού και δεν 
επικυρώνονται τα σχετικά τμήματα που αφορούν πληροφορίες για τα 
αλιεύματα και πληροφορίες για το εμπόριο ζώντων ιχθύων του eBCD. 

8. Εάν δεν έχει εκδοθεί η άδεια εγκλωβισμού από την αρμόδια αρχή 
του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου ή του αντίστοιχου ΣΜΣ εντός ενός 
μηνός από την αίτηση για άδεια εγκλωβισμού από τον φορέα εκμετάλ­ 
λευσης του ιχθυοτροφείου, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυο­ 
τροφείου διατάσσει και προβαίνει στην ελευθέρωση όλων των ιχθύων 
που περιέχονται στον σχετικό κλωβό μεταφοράς, σύμφωνα με το 
παράρτημα XII. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου 
ενημερώνει αμελλητί την αρμόδια αρχή του σχετικού κράτους μέλους 
σημαίας του σκάφους αλίευσης ή της διάταξης παγίδευσης ή του αντί­ 
στοιχου ΣΜΣ και τη γραμματεία της ICCAT σχετικά με την ελευθέ­ 
ρωση. 

Άρθρο 46 

Άρνηση έγκρισης εγκλωβισμού 

1. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους που είναι υπεύθυνο για το 
σκάφος αλίευσης ή τη διάταξη παγίδευσης αρνείται την έγκριση του 
εγκλωβισμού αν κρίνει ότι: 

α) το σκάφος αλίευσης ή η διάταξη παγίδευσης που αλίευσε τους ιχθύς 
δεν διέθετε επαρκή ποσόστωση για να καλύψει τους ερυθρούς 
τόνους προς εγκλωβισμό· 

β) η ποσότητα των ιχθύων προς εγκλωβισμό δεν έχει αναφερθεί σωστά 
από το σκάφος αλίευσης ή τη διάταξη παγίδευσης· ή 

γ) το σκάφος αλίευσης ή η διάταξη παγίδευσης που δηλώνεται ότι 
αλίευσε τους ιχθύς δεν διαθέτει έγκυρη άδεια αλιείας τόνου που 
να έχει εκδοθεί σύμφωνα με τα άρθρα 27 ή 28. 

2. Εάν το κράτος μέλος που είναι υπεύθυνο για το σκάφος αλίευσης 
ή τη διάταξη παγίδευσης αρνείται να εγκρίνει τον εγκλωβισμό, τότε: 

α) ενημερώνει την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου ή 
του αντίστοιχου ΣΜΣ· και 
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β) ζητεί από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου ή 
του αντίστοιχου ΣΜΣ να προχωρήσει σε κατάσχεση των αλιευμά­ 
των και σε ελευθέρωση των ιχθύων στη θάλασσα. 

Άρθρο 46α 

Εγκλωβισμός 

1. Κατά την άφιξη του ρυμουλκού σκάφους σε κοντινή απόσταση 
από το ιχθυοτροφείο, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτρο­ 
φείου εξασφαλίζει ότι το ρυμουλκό σκάφος παραμένει σε απόσταση 
τουλάχιστον 1 ναυτικού μιλίου από οποιαδήποτε εγκατάσταση του 
ιχθυοτροφείου έως ότου προσέλθει επί τόπου η αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους ιχθυοτροφείου. Το στίγμα και η δραστηριότητα του 
ρυμουλκού αυτού σκάφους παρακολουθούνται ανά πάσα στιγμή. 

2. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου δεν επιτρέπει 
την έναρξη του εγκλωβισμού χωρίς την παρουσία της εν λόγω αρχής 
και του περιφερειακού παρατηρητή της ICCAT ή προτού συμπληρω­ 
θούν και επικυρωθούν από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών 
σημαίας του σκάφους αλίευσης ή της διάταξης παγίδευσης ή των αντί­ 
στοιχων ΣΜΣ τα σχετικά τμήματα που αφορούν πληροφορίες για τα 
αλιεύματα και πληροφορίες για το εμπόριο ζώντων ιχθύων του eBCD. 

3. Απαγορεύεται να αγκυροβολούν στο ιχθυοτροφείο κλωβοί μετα­ 
φοράς ως κλωβοί εκτροφής, χωρίς μετεγκατάσταση των ιχθύων ώστε 
να είναι δυνατή η βιντεοσκόπηση με στερεοσκοπική κάμερα. 

4. Μετά τη μεταβίβαση των ατόμων ερυθρού τόνου από τον κλωβό 
ρυμούλκησης στον κλωβό εκτροφής, η αρχή ελέγχου του κράτους 
μέλους ιχθυοτροφείου εξασφαλίζει ότι οι κλωβοί εκτροφής που περιέ­ 
χουν τα άτομα ερυθρού τόνου είναι πάντοτε σφραγισμένα. Η αποσφρά­ 
γιση επιτρέπεται μόνον παρουσία της αρμόδιας αρχής του κράτους 
μέλους ιχθυοτροφείου και μετά την έγκρισή της. Η αρχή ελέγχου του 
κράτους μέλους ιχθυοτροφείου καταρτίζει πρωτόκολλα για τη σφρά­ 
γιση των κλωβών εκτροφής, τα οποία διασφαλίζουν τη χρήση επίση­ 
μων σφραγίδων ασφαλείας και την τοποθέτηση των σφραγίδων αυτών 
κατά τρόπο ώστε να μην είναι δυνατόν να ανοίξουν οι κλωβοί χωρίς 
παραβίαση των σφραγίδων. 

5. Τα κράτη μέλη ιχθυοτροφείου διασφαλίζουν ότι τα αλιεύματα 
ερυθρού τόνου τοποθετούνται σε χωριστούς κλωβούς, ή σε σειρές 
κλωβών, και κατανέμονται με βάση το κράτος μέλος σημαίας ή το 
αντίστοιχο ΣΜΣ προέλευσης και το έτος αλίευσης. Ωστόσο, εάν ο 
ερυθρός τόνος έχει αλιευθεί στο πλαίσιο κοινής αλιευτικής δραστηριό­ 
τητας, τα σχετικά αλιεύματα τοποθετούνται σε χωριστούς κλωβούς ή 
σειρές κλωβών και κατανέμονται με βάση την κοινή αλιευτική δρα­ 
στηριότητα και το έτος αλίευσης. 

6. Οι ιχθύες εγκλωβίζονται πριν από τις 22 Αυγούστου κάθε έτους, 
εκτός αν οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους που είναι υπεύθυνο για 
το ιχθυοτροφείο επικαλεστούν βάσιμους λόγους, όπως π.χ. ανωτέρα 
βία, οι οποίοι συνοδεύουν την έκθεση εγκλωβισμού κατά την υποβολή 
της. Σε κάθε περίπτωση, οι ιχθύες δεν εγκλωβίζονται μετά τις 7 
Σεπτεμβρίου κάθε έτους. Οι ανωτέρω προθεσμίες δεν τηρούνται στην 
περίπτωση μεταβιβάσεων μεταξύ ιχθυοτροφείων . 
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Άρθρο 47 

Τεκμηρίωση αλιευμάτων ερυθρού τόνου 

Τα κράτη μέλη ιχθυοτροφείου απαγορεύεται να επιτρέψουν εγκλωβι­ 
σμό ερυθρού τόνου αν δεν συνοδεύεται από τα έγγραφα που απαιτεί η 
ICCAT στο πλαίσιο του προγράμματος τεκμηρίωσης αλιευμάτων του 
κανονισμού (ΕΕ) 2023/2833 ( 4 ). Η τεκμηρίωση είναι ακριβής και πλή­ 
ρης, επικυρώνεται δε από το κράτος μέλος σημαίας ή το αντίστοιχο 
ΣΜΣ των σκαφών αλίευσης ή το κράτος μέλος ή ΣΜΣ της διάταξης 
παγίδευσης. 

__________ 

Άρθρο 49 

Καταγραφή εργασιών εγκλωβισμού με κάμερες ελέγχου και 
δήλωση εγκλωβισμού 

1. Τα κράτη μέλη ιχθυοτροφείου εξασφαλίζουν ότι οι εργασίες 
εγκλωβισμού παρακολουθούνται από τις οικείες αρχές ελέγχου με τη 
χρήση τόσο συμβατικών όσο και στερεοσκοπικών καμερών. Για κάθε 
εργασία εγκλωβισμού παράγονται αρχεία βίντεο σύμφωνα με τις ελάχι­ 
στες προδιαγραφές για διαδικασίες βιντεοσκόπησης που ορίζονται στο 
παράρτημα X. 

2. Εάν η ποιότητα της βιντεοσκόπησης της κάμερας ελέγχου που 
χρησιμοποιείται για να προσδιοριστεί ο αριθμός και το βάρος των 
εγκλωβισμένων ατόμων ερυθρού τόνου δεν πληροί τις ελάχιστες προ­ 
διαγραφές για διαδικασίες βιντεοσκόπησης που ορίζονται στο παράρ­ 
τημα X, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου διατάσσει 
εγκλωβισμό ελέγχου έως ότου καταστεί δυνατός ο προσδιορισμός του 
αριθμού και του βάρους των ατόμων ερυθρού τόνου. Για την επανά­ 
ληψη των εργασιών εγκλωβισμού δεν απαιτείται νέα άδεια εγκλωβι­ 
σμού. 

3. Σε περίπτωση εγκλωβισμού ελέγχου, η αρμόδια αρχή του κρά­ 
τους μέλους ιχθυοτροφείου εξασφαλίζει ότι ο κλωβός του παραδίδο­ 
ντος ιχθυοτροφείου είναι σφραγισμένος και δεν μπορεί να παραβιαστεί 
πριν από τις νέες εργασίες εγκλωβισμού. Οι κλωβοί υποδοχής που 
χρησιμοποιούνται στον εγκλωβισμό ελέγχου είναι κενοί. 

4. Μετά την ολοκλήρωση των εργασιών εγκλωβισμού, η αρμόδια 
αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου εξασφαλίζει ότι ο περιφερει­ 
ακός παρατηρητής της ICCAT έχει άμεση πρόσβαση σε όλα τα αρχεία 
βίντεο της κάμερας ελέγχου και του επιτρέπεται να φτιάξει αντίγραφο, 
εφόσον απαιτείται, για να ολοκληρώσει το έργο της ανάλυσης των 
αρχείων αυτών σε άλλο χρόνο ή τόπο. 

5. Τα κράτη μέλη ιχθυοτροφείου εξασφαλίζουν ότι, για κάθε εργα­ 
σία εγκλωβισμού, ο φορέας εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου υποβάλ­ 
λει δήλωση ICCAT περί εγκλωβισμού εντός μίας εβδομάδας από τη 
στιγμή κατά την οποία έλαβε πράγματι χώρα η εργασία εγκλωβισμού, 
χρησιμοποιώντας το έντυπο του παραρτήματος XIV. 
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( 4 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2023/2833 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 2023, σχετικά με τη θέσπιση προγράμματος 
τεκμηρίωσης αλιευμάτων για τον τόνο (Thunnus thynnus) και την κατάρ­ 
γηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 640/2010 (ΕΕ L, 2023/2833, 20.12.2023, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2833/oj).
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Άρθρο 50 

Έναρξη και διεξαγωγή των ερευνών 

1. Όταν, για μία μόνο αλιευτική δραστηριότητα , υπάρχει διαφορά 
μεγαλύτερη από 10 % μεταξύ του αριθμού των ατόμων ερυθρού τόνου 
που εγκλωβίζονται, όπως κοινοποιείται από την αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους ιχθυοτροφείου σύμφωνα με το άρθρο 51 παράγραφος 3, 
και του αριθμού ατόμων που αναφέρονται στο eBCD ή στην ITD ως 
αλιευθέντα και/ή μεταβιβασθέντα, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
σημαίας του σκάφους αλίευσης ή της διάταξης παγίδευσης ξεκινά 
έρευνα για να προσδιορίσει το ακριβές βάρος αλιευμάτων που πρέπει 
να αφαιρεθεί από την εθνική ποσόστωση ερυθρού τόνου. 

2. Προς στήριξη της έρευνας που αναφέρεται στην παράγραφο 1, η 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας του σκάφους αλίευσης ή 
της διάταξης παγίδευσης ζητεί όλες τις συμπληρωματικές πληροφορίες 
και τα αποτελέσματα της σχετικής ανάλυσης αρχείων βίντεο που διε­ 
νήργησαν οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους σημαίας και του 
κράτους μέλους ιχθυοτροφείου που έχουν συμμετάσχει στη μεταφορά 
και την εργασία εγκλωβισμού. 

3. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, συμπεριλαμβανομένων 
των κρατών μελών σημαίας των οποίων τα σκάφη έχουν συμμετάσχει 
στη μεταφορά των ιχθύων, βρίσκονται σε στενή συνεργασία, μεταξύ 
άλλων μέσω της ανταλλαγής όλων των πληροφοριών και εγγράφων 
που έχουν στη διάθεσή τους. 

4. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας του σκάφους αλί­ 
ευσης ή της διάταξης παγίδευσης ολοκληρώνει την έρευνα εντός ενός 
μηνός από την κοινοποίηση των αποτελεσμάτων εγκλωβισμού από την 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου. 

5. Διαφορά μεγαλύτερη από 10 % μεταξύ του αριθμού ατόμων ερυ­ 
θρού τόνου που αναφέρεται ότι αλιεύθηκαν από το σχετικό σκάφος ή 
τη διάταξη παγίδευσης και του αριθμού που προσδιορίζεται ως αποτέ­ 
λεσμα της έρευνας από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας 
του σκάφους αλίευσης ή της διάταξης παγίδευσης συνιστά ενδεχόμενη 
μη συμμόρφωση του σκάφους ή της διάταξης παγίδευσης. 

6. Το περιθώριο σφάλματος της τάξης του 10 % που αναφέρεται 
στις παραγράφους 1 και 5 εκφράζεται ως ποσοστό των αριθμητικών 
στοιχείων που δηλώνονται από τον πλοίαρχο του αλιευτικού σκάφους ή 
τον αντιπρόσωπό του ή τον φορέα εκμετάλλευσης της διάταξης παγί­ 
δευσης ή τον αντιπρόσωπό του, και εφαρμόζεται σε επίπεδο μεμονω­ 
μένης εργασίας εγκλωβισμού. 

7. Το κράτος μέλος σημαίας του σκάφους αλίευσης ή της διάταξης 
παγίδευσης προσδιορίζει το βάρος του ερυθρού τόνου που πρέπει να 
αφαιρεθεί από την εθνική του ποσόστωση, λαμβάνοντας υπόψη τις 
ποσότητες εγκλωβισμού, οι οποίες υπολογίζονται σύμφωνα με το 
παράρτημα XI, πράγμα που εξασφαλίζει ότι το βάρος κατά τον εγκλω­ 
βισμό υπολογίζεται με βάση τη σχέση βάρους-μήκους για τους άγριους 
ιχθύς και τους θανάτους που έχουν αναφερθεί, σύμφωνα με το παράρ­ 
τημα XIII. 

8. Ωστόσο, όταν η έρευνα της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου 
καταλήγει στο συμπέρασμα ότι άτομα ερυθρού τόνου είναι απολεσθέ­ 
ντες ιχθύες όπως ορίζεται στο παράρτημα XIII, το βάρος των απολε­ 
σθέντων ιχθύων αφαιρείται από την ποσόστωση του κράτους μέλους 
σύμφωνα με το παράρτημα XIII, με εφαρμογή του μέσου ατομικού 
βάρους κατά τον εγκλωβισμό που κοινοποιεί η αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους ιχθυοτροφείου επί του αριθμού των ατόμων ερυθρού 
τόνου που αλιεύονται, όπως καθορίζεται από την αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους σημαίας ή παγίδευσης που προκύπτει από την ανάλυσή 
της για το πρώτο αρχείο βίντεο μεταβίβασης στο πλαίσιο της έρευνας. 
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9. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 8, η αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους σημαίας ή της διάταξης παγίδευσης, αφού διαβουλευ­ 
θεί με την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας που εμπλέκεται 
στη μεταφορά ιχθύων προς το ιχθυοτροφείο προορισμού, μπορεί να 
αποφασίσει να μην αφαιρέσει από την ποσόστωση του κράτους μέλους 
τους ιχθύς που προσδιορίζονται στην έρευνα ως απολεσθέντες, όταν ο 
φορέας εκμετάλλευσης έχει τεκμηριώσει δεόντως τις απώλειες ως 
συνέπεια ανωτέρας βίας (δηλαδή με φωτογραφίες του κλωβού που 
υπέστη ζημία, μετεωρολογικές εκθέσεις), οι σχετικές πληροφορίες 
έχουν κοινοποιηθεί στην αρμόδια αρχή του φορέα εκμετάλλευσης αμέ­ 
σως μετά το συμβάν και οι απώλειες δεν οδήγησαν σε γνωστοποι­ 
ημένους θανάτους ιχθύων. 

Άρθρο 51 

Μέτρα και προγράμματα για να προσδιοριστεί ο αριθμός και το 
βάρος των ατόμων ερυθρού τόνου που εγκλωβίζονται 

1. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου προσδιορίζει 
τον αριθμό και το βάρος των ατόμων ερυθρού τόνου που εγκλωβίζο­ 
νται, μέσω ανάλυσης του αρχείου βίντεο για κάθε εργασία εγκλωβι­ 
σμού που παρέχει ο φορέας εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου. Για τη 
διενέργεια της ανάλυσης αυτής, οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους 
ιχθυοτροφείου ακολουθούν τις διαδικασίες που ορίζονται στο παράρ­ 
τημα XI. 

2. Όταν υπάρχει διαφορά μεγαλύτερη από 10 % μεταξύ του αριθμού 
ή του βάρους που καθορίζει η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
ιχθυοτροφείου και των αντίστοιχων στοιχείων που αναφέρονται στη 
δήλωση της ICCAT περί εγκλωβισμού, η αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους ιχθυοτροφείου ξεκινά έρευνα για να εντοπίσει τους λόγους της 
απόκλισης και, κατά περίπτωση, προσαρμόζει τον αριθμό και/ή το 
βάρος των ατόμων ερυθρού τόνου που έχουν εγκλωβιστεί. Αυτό το 
περιθώριο σφάλματος 10 % εκφράζεται ως ποσοστό των στοιχείων 
που αναφέρει ο φορέας εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου. 

3. Μετά την ολοκλήρωση εργασίας εγκλωβισμού ή, σε περίπτωση 
κοινής αλιευτικής δραστηριότητας ή διατάξεων παγίδευσης του ίδιου 
κράτους μέλους, της τελευταίας εργασίας εγκλωβισμού που συνδέεται 
με αυτή την κοινή αλιευτική δραστηριότητα ή με αυτές τις διατάξεις 
παγίδευσης, το κράτος μέλος ιχθυοτροφείου κοινοποιεί τα αποτελέ­ 
σματα του στερεοσκοπικού προγράμματος που αναφέρεται στο παράρ­ 
τημα XI στο κράτος μέλος σημαίας του σκάφους αλίευσης ή της διά­ 
ταξης παγίδευσης ή στο αντίστοιχο ΣΜΣ σύμφωνα με το τμήμα Β 
σημείο 2 του παραρτήματος XI. 

4. Το κράτος μέλος ιχθυοτροφείου κοινοποιεί τα αποτελέσματα του 
στερεοσκοπικού προγράμματος που αναφέρεται στην παράγραφο 3 και 
στην οντότητα που διαχειρίζεται το περιφερειακό πρόγραμμα παρατη­ 
ρητών της ICCAT εξ ονόματος της ICCAT. 

5. Το στερεοσκοπικό πρόγραμμα που αναφέρεται στην παράγραφο 3 
διεξάγεται σύμφωνα με τις διαδικασίες του παραρτήματος XI. Εναλλα­ 
κτικές μέθοδοι μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο κατόπιν έγκρισης 
από την ICCAT κατά τη διάρκεια της ετήσιας συνεδρίασής της. 

6. Κάθε κράτος μέλος ιχθυοτροφείου υποβάλλει στην Επιτροπή τις 
διαδικασίες και τα αποτελέσματα που σχετίζονται με το στερεοσκοπικό 
πρόγραμμα ή με εναλλακτικές μεθόδους που αναφέρονται στην παρά­ 
γραφο 5 έως τις 30 Σεπτεμβρίου κάθε έτους προκειμένου να διαβιβα­ 
στούν στην SCRS έως τις 31 Οκτωβρίου κάθε έτους. 

7. Όλοι οι ερυθροί τόνοι που πεθαίνουν κατά τη διάρκεια των εργα­ 
σιών εγκλωβισμού δηλώνονται από τον φορέα εκμετάλλευσης του 
ιχθυοτροφείου, σύμφωνα με το παράρτημα XIII. 
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8. Το κράτος μέλος σημαίας του σκάφους αλίευσης ή της διάταξης 
παγίδευσης δίνει εντολή ελευθέρωσης, σύμφωνα με τις διαδικασίες που 
ορίζονται στο παράρτημα XII, για τις εγκλωβισμένες ποσότητες που 
υπερβαίνουν τις ποσότητες που έχει δηλωθεί ότι αλιεύτηκαν και μετα­ 
βιβάστηκαν, εάν: 

α) η έρευνα που αναφέρεται στο άρθρο 50 παράγραφος 1 δεν έχει 
ολοκληρωθεί εντός 10 εργάσιμων ημερών από τη στιγμή της κοι­ 
νοποίησης των αποτελεσμάτων του στερεοσκοπικού προγράμματος, 
για μία εργασία εγκλωβισμού, ή για όλες τις εργασίες εγκλωβισμού 
μιας κοινής αλιευτικής δραστηριότητας· ή 

β) από το αποτέλεσμα της έρευνας που αναφέρεται στο άρθρο 50 
παράγραφος 1 προκύπτει ότι ο αριθμός και/ή το μέσο βάρος του 
τόνου υπερβαίνει τον αριθμό ή το μέσο βάρος του τόνου που έχει 
δηλωθεί ότι αλιεύθηκε και μεταβιβάσθηκε· 

Η ελευθέρωση των επιπλέον ποσοτήτων διενεργείται παρουσία αρχών 
ελέγχου. 

9. Τα αποτελέσματα του στερεοσκοπικού προγράμματος χρησιμο­ 
ποιούνται προκειμένου να αποφασιστεί κατά πόσον απαιτούνται ελευ­ 
θερώσεις και οι δηλώσεις εγκλωβισμού και τα σχετικά τμήματα του 
BCD συμπληρώνονται αναλόγως. Όταν έχει εκδοθεί εντολή ελευθέρω­ 
σης, ο φορέας εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου ζητεί την παρουσία 
εθνικής αρχής ελέγχου και περιφερειακού παρατηρητή της ICCAT για 
την παρακολούθηση της ελευθέρωσης. 

Άρθρο 52 

Ελευθερώσεις που σχετίζονται με εργασίες εγκλωβισμού 

1. Ο προσδιορισμός των ιχθύων που πρόκειται να ελευθερωθούν 
πραγματοποιείται σύμφωνα με το τμήμα Β σημείο 3 του παραρτήματος 
XI. 

2. Εάν το βάρος του ερυθρού τόνου που εγκλωβίζεται υπερβαίνει 
αυτό που είχε δηλωθεί ως βάρος που έχει αλιευθεί και/ή μεταβιβασθεί, 
η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους σημαίας ή διάταξης παγίδευσης 
εκδίδει εντολή ελευθέρωσης και την κοινοποιεί χωρίς καθυστέρηση 
στην αρμόδια αρχή του οικείου κράτους μέλους ιχθυοτροφείου. Η 
εντολή ελευθέρωσης εκδίδεται σύμφωνα με το τμήμα Β σημείο 3 
του παραρτήματος XI, λαμβανομένης υπόψη της ενδεχόμενης αντι­ 
στάθμισης σε επίπεδο κοινής αλιευτικής δραστηριότητας ή διάταξης 
παγίδευσης, σύμφωνα με το τμήμα Β σημείο 5 του παραρτήματος XI. 

3. Οι εργασίες ελευθέρωσης διεξάγονται σύμφωνα με το πρωτό­ 
κολλο που ορίζεται στο παράρτημα XII. 

__________ 

▼B 

Άρθρο 56 

Εκτελεστικές πράξεις 

Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τη θέσπιση 
διαδικασιών όσον αφορά την εφαρμογή των διατάξεων που ορίζονται 
στο παρόν τμήμα. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμ­ 
φωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 68. 
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Τ μ ή μ α 7 Α 

Ε ρ γ α σ ί ε ς ε ξ α λ ί ε υ σ η ς 

Άρθρο 56α 

Εξαλίευση 

1. Τα σκάφη μεταποίησης που προτίθενται να δραστηριοποιηθούν 
σε ιχθυοτροφεία ή διατάξεις παγίδευσης αποστέλλουν προηγούμενη 
κοινοποίηση στο κράτος μέλος ιχθυοτροφείου ή διάταξης παγίδευσης 
τουλάχιστον 48 ώρες πριν από την άφιξη του σκάφους στην περιοχή 
του ιχθυοτροφείου ή της διάταξης παγίδευσης. Η προηγούμενη κοινο­ 
ποίηση περιλαμβάνει τουλάχιστον την ημερομηνία και την εκτιμώμενη 
ώρα άφιξης και πληροφορίες σχετικά με το εάν υπάρχει ερυθρός τόνος 
επί του σκάφους μεταποίησης και, εάν ναι, παρέχει λεπτομέρειες σχε­ 
τικά με το φορτίο, συμπεριλαμβανομένων των ποσοτήτων σε βάρος 
μεταποιημένων και ζώντων αλιευμάτων, καθώς και λεπτομέρειες σχε­ 
τικά με την προέλευση του ερυθρού τόνου που βρίσκεται επί του 
σκάφους (ιχθυοτροφείο ή διάταξη παγίδευσης και κράτος μέλος ή 
ΣΜΣ). 

2. Κάθε εργασία εξαλίευσης σε ιχθυοτροφεία ή διατάξεις παγίδευ­ 
σης υπόκειται σε χορήγηση άδειας από το κράτος μέλος ιχθυοτροφείου 
ή διάταξης παγίδευσης. Για τον σκοπό αυτό, ο φορέας εκμετάλλευσης 
του ιχθυοτροφείου ή της διάταξης παγίδευσης που προτίθεται να εξα­ 
λιεύσει ερυθρό τόνο, υποβάλλει στο οικείο κράτος μέλος ιχθυοτρο­ 
φείου ή διάταξης παγίδευσης, κατά περίπτωση, αίτηση άδειας, η 
οποία περιλαμβάνει τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες: 

— ημερομηνία ή περίοδο εξαλίευσης, 

— εκτιμώμενες ποσότητες προς εξαλίευση σε αριθμό ατόμων ερυθρού 
τόνου και σε kg, 

— αριθμό eBCD που σχετίζεται με τα άτομα ερυθρού τόνου προς 
εξαλίευση, 

— λεπτομέρειες σχετικά με τα βοηθητικά σκάφη που συμμετέχουν 
στην εργασία, και 

— προορισμό του ερυθρού τόνου που εξαλιεύθηκε (σκάφος μεταποί­ 
ησης, εξαγωγή, τοπική αγορά κ.λπ.). 

3. Με εξαίρεση τα άτομα ερυθρού τόνου που βρίσκονται κοντά στον 
θάνατο, δεν επιτρέπεται καμία εργασία εξαλίευσης προτού προσδιορι­ 
στούν τα αποτελέσματα της απορρόφησης των ποσοστώσεων σύμφωνα 
με το άρθρο 50 παράγραφοι 7 και 9 και διενεργηθούν οι σχετικές 
ελευθερώσεις. 

4. Οι εργασίες εξαλίευσης δεν πραγματοποιούνται χωρίς την παρου­ 
σία εθνικού παρατηρητή στην περίπτωση των διατάξεων παγίδευσης ή 
περιφερειακού παρατηρητή της ICCAT σε περίπτωση εξαλίευσης σε 
ιχθυοτροφείο. Όσον αφορά τους ιχθύς που παραδίδονται σε σκάφος 
μεταποίησης, ο εθνικός παρατηρητής ή ο περιφερειακός παρατηρητής 
της ICCAT μπορεί να εκτελεί τα σχετικά του καθήκοντα από το σκά­ 
φος μεταποίησης. 

5. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ιχθυοτροφείου ή διάταξης 
παγίδευσης επαληθεύουν και διασταυρώνουν τα αποτελέσματα όλων 
των εργασιών εξαλίευσης που πραγματοποιούνται σε ιχθυοτροφεία 
και διατάξεις παγίδευσης υπό τη δικαιοδοσία τους, χρησιμοποιώντας 
όλες τις σχετικές πληροφορίες που έχουν στην κατοχή τους. Οι αρμό­ 
διες αρχές ελέγχου των κρατών μελών ιχθυοτροφείου ή διάταξης παγί­ 
δευσης επιθεωρούν όλες τις εργασίες εξαλίευσης ερυθρού τόνου που 
προορίζεται για τα σκάφη μεταποίησης και ένα ποσοστό των υπόλοι­ 
πων εργασιών εξαλίευσης βάσει ανάλυσης κινδύνου. 
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6. Όταν προορισμός του ερυθρού τόνου είναι σκάφος μεταποίησης, 
ο πλοίαρχος του σκάφους μεταποίησης ή ο αντιπρόσωπός του συμπλη­ 
ρώνει δήλωση μεταποίησης. Όταν ο ερυθρός τόνος που έχει εξαλιευθεί 
πρόκειται να εκφορτωθεί απευθείας στον λιμένα, ο φορέας εκμετάλ­ 
λευσης του ιχθυοτροφείου ή της διάταξης παγίδευσης συμπληρώνει 
δήλωση εξαλίευσης. Οι δηλώσεις επεξεργασίας και εξαλίευσης επικυ­ 
ρώνονται από τον εθνικό παρατηρητή ή τον περιφερειακό παρατηρητή 
της ICCAT που παρίσταται στις εργασίες εξαλίευσης. 

7. Οι δηλώσεις επεξεργασίας και εξαλίευσης διαβιβάζονται με ηλε­ 
κτρονικό ταχυδρομείο στις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους ιχθυο­ 
τροφείου εντός 48 ωρών από τις εργασίες εξαλίευσης, με χρήση του 
υποδείγματος που παρατίθεται στο παράρτημα XVβ. 

Τ μ ή μ α 7 Β 

Δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ ε ς ε λ έ γ χ ο υ σ τ α ι χ θ υ ο τ ρ ο φ ε ί α μ ε τ ά 
τ ο ν ε γ κ λ ω β ι σ μ ό 

Άρθρο 56β 

Μεταβιβάσεις εντός ιχθυοτροφείου 

1. Η μεταβίβαση εντός ιχθυοτροφείου δεν πραγματοποιείται χωρίς 
τη χορήγηση άδειας και την παρουσία της αρμόδιας αρχής του κράτους 
μέλους ιχθυοτροφείου. Κάθε μεταβίβαση καταγράφεται από κάμερες 
ελέγχου για να επιβεβαιώνεται ο αριθμός των ατόμων ερυθρού τόνου 
που μεταβιβάζονται. Η βιντεοσκόπηση πληροί τις ελάχιστες προδιαγρα­ 
φές για τις διαδικασίες βιντεοσκόπησης που ορίζονται στο παράρτημα 
X. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου παρακολουθεί 
και ελέγχει τις εν λόγω μεταβιβάσεις, και διασφαλίζει ότι κάθε μετα­ 
βίβαση εντός ιχθυοτροφείου καταγράφεται στο σύστημα eBCD. 

2. Κατά παρέκκλιση από τον ορισμό του εγκλωβισμού στο άρθρο 5 
σημείο 30, η μετακίνηση ατόμων ερυθρού τόνου από μία τοποθεσία σε 
άλλη εντός του ίδιου ιχθυοτροφείου (μεταβίβαση εντός ιχθυοτροφείου) 
με τη χρήση κλωβού μεταφοράς δεν θεωρείται εγκλωβισμός για τους 
σκοπούς που ορίζονται στο τμήμα 7. 

3. Κατά τη διάρκεια μεταβιβάσεων εντός του ιχθυοτροφείου, η 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου μπορεί να εγκρίνει 
την ανακατάταξη των ιχθύων ίδιας σημαίας προέλευσης και ίδιας κοι­ 
νής αλιευτικής δραστηριότητας , υπό την προϋπόθεση ότι διατηρούνται 
η ιχνηλασιμότητα και η δυνατότητα εφαρμογής των ποσοστών ανάπτυ­ 
ξης της SCRS. 

4. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου και ο φορέας 
εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου διατηρούν τα βίντεο από τις μετα­ 
βιβάσεις εντός ιχθυοτροφείου που διεξήχθησαν σε ιχθυοτροφεία υπό τη 
δικαιοδοσία της για τουλάχιστον τρία έτη και για όσο διάστημα είναι 
αναγκαίο για λόγους επιβολής της νομοθεσίας. 

Άρθρο 56γ 

Μεταφορά 

1. Πριν από την έναρξη των επόμενων αλιευτικών περιόδων με 
σκάφος γρι-γρι και με διατάξεις παγίδευσης, η αρμόδια αρχή του κρά­ 
τους μέλους ιχθυοτροφείου αξιολογεί ενδελεχώς τον ζώντα τόνο που 
μεταφέρεται στα ιχθυοτροφεία που υπάγονται στη δικαιοδοσία της. Για 
τον σκοπό αυτόν, ο ζων τόνος μεταβιβάζεται σε κενούς κλωβούς και 
παρακολουθείται με κάμερες ελέγχου, προκειμένου να προσδιοριστεί ο 
αριθμός και το βάρος των ατόμων ερυθρού τόνου που μεταβιβάζονται. 
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2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, η μεταφορά ερυθρού 
τόνου από έτη και κλωβούς που δεν πραγματοποιήθηκε εξαλίευση 
ελέγχεται ετησίως με την εφαρμογή της διαδικασίας τυχαίου ελέγχου 
που ορίζεται στο άρθρο 56ε. 

3. Ο ζων τόνος που μεταφέρεται τοποθετείται σε χωριστούς κλω­ 
βούς ή σειρές κλωβών και κατανέμεται βάσει της κοινής αλιευτικής 
δραστηριότητας ή του ίδιου κράτους μέλους διάταξης παγίδευσης ή του 
αντίστοιχου ΣΜΣ προέλευσης και έτους αλίευσης. 

4. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου διασφαλίζει 
ότι το βίντεο των μεταβιβάσεων αξιολόγησης της μεταφοράς από την 
κάμερα ελέγχου συμμορφώνεται με τις σχετικές ελάχιστες προδιαγρα­ 
φές για διαδικασίες βιντεοσκόπησης του παραρτήματος X και ότι ο 
προσδιορισμός του αριθμού και του βάρους των μεταφερόμενων ατό­ 
μων ερυθρού τόνου συνάδει με το τμήμα Α του παραρτήματος XI. 

5. Έως ότου η SCRS αναπτύξει αλγόριθμο για τη μετατροπή του 
μήκους σε βάρος για τους ιχθύς που υπόκεινται σε πάχυνση ή εκτροφή 
ή και τα δύο, ο προσδιορισμός του βάρους των μεταφερόμενων ατόμων 
ερυθρού τόνου πραγματοποιείται με τη χρήση των πλέον ενήμερων 
πινάκων ποσοστών ανάπτυξης που καταρτίζει η SCRS. 

6. Η διαφορά ως προς τον αριθμό των ιχθύων ερυθρού τόνου μεταξύ 
του αριθμού που προκύπτει από την αξιολόγηση μεταφοράς και του 
αναμενόμενου αριθμού μετά την εξαλίευση διερευνάται δεόντως από 
την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου και καταγράφε­ 
ται στο σύστημα eBCD. Σε περίπτωση υπεραριθμίας, η αρμόδια αρχή 
του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου διατάσσει την ελευθέρωση του 
αντίστοιχου αριθμού ατόμων ερυθρού τόνου. Οι εργασίες ελευθέρωσης 
διεξάγονται σύμφωνα με το παράρτημα XII. Δεν επιτρέπεται αντιστάθ­ 
μιση για διαφορές που προκύπτουν μεταξύ των διαφορετικών κλωβών 
στο ιχθυοτροφείο. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου 
μπορεί να επιτρέψει περιθώριο σφάλματος έως 5 % μεταξύ του αριθ­ 
μού των ατόμων ερυθρού τόνου που προκύπτει από την αξιολόγηση 
μεταφοράς και του αριθμού ατόμων που αναμένεται να βρίσκονται 
στον κλωβό. 

7. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου διατηρεί τα 
βίντεο και όλα τα σχετικά έγγραφα από τις αξιολογήσεις μεταφοράς 
που πραγματοποιήθηκαν σε ιχθυοτροφεία υπό τη δικαιοδοσία της για 
τουλάχιστον 3 έτη και για όσο διάστημα είναι αναγκαίο για λόγους 
επιβολής της νομοθεσίας. 

Άρθρο 56δ 

Ετήσια δήλωση μεταφοράς 

1. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ιχθυοτροφείου συμπληρώ­ 
νουν και διαβιβάζουν στην Επιτροπή ετήσια δήλωση μεταφοράς, επι­ 
συνημμένη στο αναθεωρημένο σχέδιο διαχείρισης της εκτροφής, εντός 
10 ημερών από τη λήξη της αξιολόγησης μεταφοράς. Η δήλωση περι­ 
λαμβάνει τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) το κράτος μέλος σημαίας· 

β) το όνομα και τον αριθμό ICCAT του ιχθυοτροφείου· 

γ) το έτος αλίευσης· 

δ) τα στοιχεία αναφοράς του ηλεκτρονικού εγγράφου αλιευμάτων 
τόνου (eBCD) που αντιστοιχούν στα μεταφερθέντα αλιεύματα, 

ε) τους αριθμούς κλωβών· 

στ) τις ποσότητες (εκπεφρασμένες σε kg) και τον αριθμό των μετα­ 
φερθέντων ατόμων ερυθρού τόνου· 
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ζ) το μέσο βάρος· 

η) πληροφορίες για καθεμία από τις εργασίες αξιολόγησης μεταφο­ 
ράς: ημερομηνία και αριθμοί κλωβών· και 

θ) πληροφορίες σχετικά με προηγούμενες μεταβιβάσεις εντός ιχθυο­ 
τροφείων, κατά περίπτωση. 

Η Επιτροπή διαβιβάζει την ετήσια δήλωση μεταφοράς στη γραμματεία 
της ICCAT εντός 15 ημερών από τη λήξη της αξιολόγησης μεταφοράς. 

2. Κατά περίπτωση, η έκθεση του στερεοσκοπικού συστήματος επι­ 
συνάπτεται στην ετήσια δήλωση μεταφοράς. 

Άρθρο 56ε 

Τυχαίοι έλεγχοι 

1. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου διενεργεί 
τυχαίους ελέγχους σε ιχθυοτροφεία που υπάγονται στη δικαιοδοσία 
της. Οι ελάχιστοι τυχαίοι έλεγχοι που αναφέρονται στην παράγραφο 
2 πραγματοποιούνται σε ιχθυοτροφεία μεταξύ του χρόνου ολοκλήρω­ 
σης των εργασιών εγκλωβισμού και του πρώτου εγκλωβισμού του 
επόμενου έτους. Οι έλεγχοι αυτοί περιλαμβάνουν την υποχρεωτική 
μεταβίβαση όλων των ατόμων ερυθρού τόνου από τους κλωβούς 
εκτροφής σε άλλους κλωβούς εκτροφής, ώστε ο αριθμός των ατόμων 
ερυθρού τόνου να μπορεί να καταμετρηθεί μέσω βίντεο από κάμερα 
ελέγχου. 

2. Κάθε κράτος μέλος ιχθυοτροφείου ορίζει έναν ελάχιστο αριθμό 
τυχαίων ελέγχων που πρέπει να διενεργηθεί σε κάθε ιχθυοτροφείο που 
βρίσκεται στη δικαιοδοσία του. Ο αριθμός των τυχαίων ελέγχων καλύ­ 
πτει τουλάχιστον το 10 % του αριθμού των κλωβών που υπάρχουν σε 
κάθε ιχθυοτροφείο μετά την ολοκλήρωση των εργασιών εγκλωβισμού 
και περιλαμβάνει τουλάχιστον έναν έλεγχο ανά ιχθυοτροφείο και 
στρογγυλοποίηση , όπου απαιτείται. Η επιλογή των κλωβών προς 
έλεγχο πραγματοποιείται βάσει ανάλυσης κινδύνου. Ο προγραμματι­ 
σμός των τυχαίων ελέγχων που πρέπει να διενεργούνται αντικατοπτρί­ 
ζεται στο σχέδιο παρακολούθησης , ελέγχου και επιθεώρησης του κρά­ 
τους μέλους που αναφέρεται στο άρθρο 14. 

3. Αν και δεν είναι υποχρεωτικό, η αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους ιχθυοτροφείου μπορεί να ειδοποιήσει τα σχετικά ιχθυοτροφεία 
το πολύ 2 ημερολογιακές ημέρες πριν από τη διενέργεια τυχαίου ελέγ­ 
χου. Στις περιπτώσεις αυτές, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
ιχθυοτροφείου ενημερώνει τον φορέα εκμετάλλευσης του ιχθυοτρο­ 
φείου σχετικά με τους επιλεγμένους κλωβούς μόνο κατά την άφιξη 
στο σχετικό ιχθυοτροφείο. 

4. Οι φορείς εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου λαμβάνουν όλα τα 
κατάλληλα μέτρα για να διευκολύνουν τους τυχαίους ελέγχους και, σε 
περίπτωση εκ των προτέρων ειδοποίησης, μεριμνούν ώστε να είναι 
διαθέσιμα όλα τα αναγκαία μέσα για τη διενέργεια τυχαίων ελέγχων 
από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου, ανά πάσα 
στιγμή και σε κάθε κλωβό του ιχθυοτροφείου. 

5. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου προσπαθεί να 
μειώσει το χρονικό διάστημα που μεσολαβεί μεταξύ της εντολής για 
διενέργεια τυχαίων ελέγχων και της ημερομηνίας πραγματοποίησης 
των εργασιών ελέγχου. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτρο­ 
φείου διασφαλίζει ότι λαμβάνονται όλα τα αναγκαία μέτρα, ώστε να μη 
δίδεται η δυνατότητα στον φορέα εκμετάλλευσης ιχθυοτροφείου να 
παρέμβει στους σχετικούς κλωβούς προτού πραγματοποιηθεί ο τυχαίος 
έλεγχος. 
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6. Μετά τον τυχαίο έλεγχο, οποιαδήποτε διαφορά μεταξύ του αριθ­ 
μού ατόμων ερυθρού τόνου που προσδιορίστηκε από τον τυχαίο έλεγχο 
και του αριθμού που αναμένεται να υπάρχει στον κλωβό διερευνάται 
δεόντως και καταγράφεται στο σύστημα eBCD. Σε περίπτωση υπερα­ 
ριθμίας, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου διατάσσει 
την ελευθέρωση του αντίστοιχου αριθμού ατόμων ερυθρού τόνου. Οι 
εργασίες ελευθέρωσης διεξάγονται σύμφωνα με το παράρτημα XII. Δεν 
επιτρέπεται αντιστάθμιση για διαφορές που προκύπτουν μεταξύ των 
διαφορετικών κλωβών στο ιχθυοτροφείο. Η αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους ιχθυοτροφείου μπορεί να επιτρέψει περιθώριο σφάλματος της 
τάξης του 5 % μεταξύ του αριθμού των ατόμων ερυθρού τόνου που 
προκύπτει από τη μεταβίβαση ελέγχου και του αριθμού των ατόμων 
που αναμένεται να βρίσκονται στον κλωβό. 

7. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου διατηρεί όλα 
τα βίντεο από τους τυχαίους ελέγχους που διενεργούνται σε ιχθυοτρο­ 
φεία υπό τη δικαιοδοσία της για τουλάχιστον 3 έτη και για όσο διά­ 
στημα είναι αναγκαίο για λόγους επιβολής της νομοθεσίας. 

8. Τα αποτελέσματα των τυχαίων ελέγχων κοινοποιούνται από την 
Επιτροπή στη γραμματεία της ICCAT πριν από την έναρξη της νέας 
αλιευτικής περιόδου με σκάφος γρι-γρι που ισχύει για κάθε κράτος 
μέλος σύμφωνα με το άρθρο 17, προς διαβίβαση στην επιτροπή συμ­ 
μόρφωσης της ICCAT. 

Άρθρο 56στ 

Μεταβιβάσεις μεταξύ ιχθυοτροφείων 

1. Η μεταβίβαση ατόμων ζώντος τόνου μεταξύ δύο διακριτών ιχθυο­ 
τροφείων δεν πραγματοποιείται χωρίς την προηγούμενη γραπτή 
έγκριση των αρμόδιων αρχών των οικείων κρατών μελών ιχθυοτροφεί­ 
ου. 

2. Η μεταβίβαση από τον κλωβό του παραδίδοντος ιχθυοτροφείου 
στον κλωβό μεταφοράς συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις που ορίζο­ 
νται στο τμήμα 6, συμπεριλαμβανομένης της βιντεοσκόπησης για την 
επιβεβαίωση του αριθμού των ατόμων ερυθρού τόνου που μεταβιβά­ 
στηκαν, της συμπλήρωσης της ITD και της επαλήθευσης των εργασιών 
από περιφερειακό παρατηρητή της ICCAT. 

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, σε περιπτώσεις όπου 
πρόκειται να μετακινηθεί ολόκληρος κλωβός εκτροφής στο ιχθυοτρο­ 
φείο προορισμού, δεν είναι απαραίτητη η βιντεοσκόπηση των εργασιών 
και ο κλωβός μεταφέρεται σφραγισμένος στο ιχθυοτροφείο προ­ 
ορισμού. 

4. Ο εγκλωβισμός ερυθρού τόνου στο ιχθυοτροφείο προορισμού 
υπόκειται στις απαιτήσεις για τις εργασίες εγκλωβισμού που ορίζονται 
στα άρθρα 46α και 49 και στο άρθρο 51 παράγραφοι 1, 2 και 7, 
συμπεριλαμβανομένης της βιντεοσκόπησης για την επιβεβαίωση του 
αριθμού και του βάρους των εγκλωβισμένων ατόμων ερυθρού τόνου 
και της επαλήθευσης των εργασιών από περιφερειακό παρατηρητή 
της ICCAT. Ο προσδιορισμός του βάρους των ατόμων ερυθρού 
τόνου που εγκλωβίζονται από άλλο ιχθυοτροφείο δεν ισχύει έως ότου 
η SCRS αναπτύξει αλγόριθμο για τη μετατροπή του μήκους σε βάρος 
για τους ιχθύς που υπόκεινται σε πάχυνση ή εκτροφή ή και τα δύο. 
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Τ μ ή μ α 8 

Π α ρ α κ ο λ ο ύ θ η σ η κ α ι ε π ι τ ή ρ η σ η 

Άρθρο 57 

Σύστημα παρακολούθησης σκαφών 

▼M1 
1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9 παράγραφος 5 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1224/2009, τα κράτη μέλη σημαίας εφαρμόζουν VMS για 
τα αλιευτικά σκάφη τους συνολικού μήκους 12 μέτρων και άνω, και 
για όλα τα ρυμουλκά τους, ανεξαρτήτως μήκους, και σύμφωνα με το 
παράρτημα XV του παρόντος κανονισμού. Όλα τα εν λόγω σκάφη 
διαβιβάζουν μηνύματα τουλάχιστον μία φορά ανά δύο ώρες, με εξαί­ 
ρεση τα ρυμουλκά και τα σκάφη γρι-γρι που διαβιβάζουν δεδομένα 
τουλάχιστον κάθε ώρα. 

2. Η διαβίβαση στοιχείων VMS στη γραμματεία της ICCAT από 
αλιευτικά σκάφη που απαιτείται να έχουν VMS κατ’ εφαρμογή της 
παραγράφου 1 αρχίζει τουλάχιστον 5 ημέρες πριν από την έναρξη 
της περιόδου ισχύος της αδείας τους και συνεχίζεται επί τουλάχιστον 
5 ημέρες μετά τη λήξη της περιόδου ισχύος της αδείας τους, εκτός αν 
αποσταλεί προηγουμένως αίτημα στην Επιτροπή να διαγραφεί το σκά­ 
φος από το μητρώο σκαφών της ICCAT. 

▼B 
3. Για λόγους ελέγχου, ο πλοίαρχος ή ο αντιπρόσωπος του πλοι­ 
άρχου του εξασφαλίζει ότι η διαβίβαση στοιχείων VMS από τα 
σκάφη αλίευσης τα οποία επιτρέπεται να ασχολούνται ενεργά με την 
αλιεία τόνου δεν διακόπτεται όταν τα σκάφη βρίσκονται στον λιμένα, 
εκτός εάν υπάρχει σύστημα υποβολής αναφοράς τόσο εντός όσο και 
εκτός του λιμένα. 

4. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι τα οικεία κέντρα παρακολού­ 
θησης της αλιείας διαβιβάζουν στην Επιτροπή και σε φορέα ορισθέντα 
από αυτήν, σε πραγματικό χρόνο και χρησιμοποιώντας τον μορφότυπο 
«https data feed», τα μηνύματα VMS που λαμβάνονται από τα αλιευ­ 
τικά σκάφη υπό τη σημαία τους. Η Επιτροπή διαβιβάζει τα εν λόγω 
μηνύματα στη γραμματεία της ICCAT. 

5. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι: 

▼M1 
α) τα μηνύματα VMS από τα αλιευτικά σκάφη υπό τη σημαία τους 

διαβιβάζονται στην Επιτροπή όπως ορίζεται στην παράγραφο 1· 

▼B 
β) σε περίπτωση τεχνικής βλάβης του VMS, διαβιβάζονται στην Επι­ 

τροπή άλλα μηνύματα από τα αλιευτικά σκάφη υπό τη σημαία 
τους, τα οποία έχουν ληφθεί βάσει του άρθρου 25 παράγραφος 
1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 404/2011, εντός 24 
ωρών από τη λήψη τους από τα οικεία κέντρα παρακολούθησης 
αλιείας· 

▼M1 
βα) σε περίπτωση τεχνικής δυσλειτουργίας του VMS, το σχετικό 

ρυμουλκό σκάφος αντικαθίσταται από άλλο ρυμουλκό με πλήρως 
λειτουργικό VMS· εάν δεν είναι διαθέσιμο άλλο ρυμουλκό σκά­ 
φος, πρέπει να εγκαθίσταται νέο λειτουργικό VMS επί του σκά­ 
φους ή να χρησιμοποιείται, εάν είναι ήδη εγκατεστημένο, το 
συντομότερο δυνατόν και το αργότερο εντός 72 ωρών, με εξαί­ 
ρεση την περίπτωση ανωτέρας βίας, η οποία θα πρέπει να γνω­ 
στοποιείται στη γραμματεία της ICCAT· εν τω μεταξύ, από τη 
στιγμή εντοπισμού του συμβάντος και/ή της σχετικής πληροφόρη­ 
σης, ο πλοίαρχος ή ο αντιπρόσωπός τους κοινοποιεί ανά ώρα στις 
ελεγκτικές αρχές του κράτους μέλους σημαίας τις επικαιροποι­ 
ημένες γεωγραφικές συντεταγμένες του ρυμουλκού σκάφους με 
κατάλληλα μέσα τηλεπικοινωνίας· 

▼B
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γ) τα μηνύματα που διαβιβάζονται στην Επιτροπή φέρουν αύξοντα 
αριθμό (με αποκλειστικό αναγνωριστικό κωδικό), ώστε να απο­ 
φεύγεται η επανάληψή τους· 

δ) τα μηνύματα που διαβιβάζονται στην Επιτροπή είναι σύμφωνα με 
το άρθρο 24 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 404/2011. 

6. Κάθε κράτος μέλος εξασφαλίζει ότι όλα τα μηνύματα που τίθε­ 
νται στη διάθεση των οικείων σκαφών επιθεώρησης χαρακτηρίζονται 
ως εμπιστευτικά και χρησιμοποιούνται μόνο για τις επιθεωρήσεις εν 
πλω. 

Τ μ ή μ α 9 

Ε π ι θ ε ώ ρ η σ η κ α ι ε π ι β ο λ ή 

Άρθρο 58 

Πρόγραμμα κοινών διεθνών επιθεωρήσεων της ICCAT 

1. Οι δραστηριότητες κοινών διεθνών επιθεωρήσεων διενεργούνται 
σύμφωνα με το πρόγραμμα κοινών διεθνών επιθεωρήσεων της ICCAT 
(«πρόγραμμα ICCAT») για τον διεθνή έλεγχο εκτός των υδάτων υπό 
εθνική δικαιοδοσία, όπως ορίζεται στο παράρτημα IX του παρόντος 
κανονισμού. 

2. Τα κράτη μέλη στα αλιευτικά σκάφη των οποίων έχει χορηγηθεί 
άδεια αλίευσης τόνου ορίζουν επιθεωρητές και πραγματοποιούν επιθε­ 
ωρήσεις εν πλω στο πλαίσιο του προγράμματος της ICCAT. 

3. Όπου, ανά πάσα στιγμή, περισσότερα από 15 αλιευτικά σκάφη 
που φέρουν σημαία κράτους μέλους αλιεύουν τόνο στη ζώνη της σύμ­ 
βασης, το οικείο κράτος μέλος, βάσει εκτίμησης κινδύνου, αποστέλλει 
σκάφος επιθεώρησης με σκοπό την επιθεώρηση και τον έλεγχο στη 
θάλασσα στη ζώνη της σύμβασης, καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου 
που τα εν λόγω σκάφη βρίσκονται εκεί. Αυτή η υποχρέωση θεωρείται 
ότι τηρείται όταν τα κράτη μέλη συνεργάζονται για να αποστείλουν 
σκάφος επιθεώρησης ή όταν αποσταλεί σκάφος επιθεώρησης της Ένω­ 
σης στη ζώνη της σύμβασης. 

4. Η Επιτροπή ή φορέας που ορίζεται από αυτήν μπορεί να διορίσει 
επιθεωρητές της Ένωσης στο πρόγραμμα της ICCAT. 

5. Για τους σκοπούς της παραγράφου 3, η Επιτροπή ή φορέας που 
ορίζεται από αυτήν συντονίζει τις δραστηριότητες επιτήρησης και επι­ 
θεώρησης για λογαριασμό της Ένωσης. Η Επιτροπή μπορεί να καταρ­ 
τίζει, σε συντονισμό με τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη, προγράμματα 
κοινής επιθεώρησης τα οποία επιτρέπουν στην Ένωση να εκπληρώνει 
την υποχρέωσή της στο πλαίσιο του προγράμματος της ICCAT. Τα 
κράτη μέλη αλιευτικά σκάφη των οποίων αλιεύουν τόνο, θεσπίζουν 
τα αναγκαία μέτρα για να διευκολύνουν την υλοποίηση των εν λόγω 
προγραμμάτων, ιδίως όσον αφορά τους ανθρώπινους και υλικούς 
πόρους που απαιτούνται και τις περιόδους και τις γεωγραφικές περιο­ 
χές στις οποίες οι πόροι αυτοί πρόκειται να χρησιμοποιηθούν. 

6. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, μέχρι την 1η Απρι­ 
λίου κάθε έτους, τα ονόματα των επιθεωρητών και των σκαφών επι­ 
θεώρησης που σκοπεύουν να διαθέσουν στο πρόγραμμα της ICCAT 
κατά το εν λόγω έτος. Με βάση τις πληροφορίες αυτές, η Επιτροπή 
καταρτίζει, σε συνεργασία με τα κράτη μέλη, σχέδιο της συμμετοχής 
της Ένωσης στο πρόγραμμα της ICCAT ετησίως, το οποίο αποστέλλει 
στη γραμματεία της ICCAT και στα κράτη μέλη. 

▼B
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Άρθρο 59 

▼M1 
Επιθεωρήσεις σε περίπτωση εικαζόμενων παραβάσεων 

▼B 
Το κράτος μέλος σημαίας μεριμνά ώστε να διενεργείται σε αλιευτικό 
σκάφος σημαίας του φυσικός έλεγχος υπό την εποπτεία του στους 
λιμένες του ή από άλλο επιθεωρητή που ορίζει το κράτος μέλος 
σημαίας όταν το σκάφος δεν βρίσκεται σε λιμένα του, αν το αλιευτικό 
σκάφος: 

α) δεν συμμορφώθηκε προς τις απαιτήσεις καταγραφής και αναφοράς 
που ορίζονται στα άρθρα 31 και 32· ή 

β) παρέβη τον παρόντα κανονισμό ή υπέπεσε σε σοβαρή παράβαση 
σύμφωνα με το άρθρο 42 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 ή 
το άρθρο 90 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009. 

Άρθρο 60 

Έλεγχοι διασταύρωσης 

1. Κάθε κράτος μέλος επαληθεύει τις πληροφορίες και την έγκαιρη 
υποβολή των εκθέσεων επιθεώρησης και των εκθέσεων των παρατη­ 
ρητών, των στοιχείων VMS και, κατά περίπτωση, των e-BCD, των 
ημερολογίων πλοίου των αλιευτικών σκαφών του, των εγγράφων μετα­ 
βίβασης και μεταφόρτωσης και των εγγράφων αλιευμάτων, σύμφωνα 
με το άρθρο 109 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009. 

2. Τα κράτη μέλη πραγματοποιούν ελέγχους διασταύρωσης για όλες 
τις εκφορτώσεις και όλες τις μεταφορτώσεις ή τους εγκλωβισμούς, 
αντιπαραβάλλοντας τις ποσότητες ανά είδος που αναγράφονται στα 
ημερολόγια των αλιευτικών σκαφών ή τις ποσότητες ανά είδος που 
αναγράφονται στη δήλωση μεταφόρτωσης με τις ποσότητες που ανα­ 
γράφονται στη δήλωση εκφόρτωσης ή στη δήλωση εγκλωβισμού, και 
με κάθε άλλο σχετικό έγγραφο, όπως τιμολόγια ή δελτία πώλησης. 

Τ μ ή μ α 1 0 

Ε π ι β ο λ ή τ η ς ε φ α ρ μ ο γ ή ς 

▼M1 

Άρθρο 61 

Επιβολή της εφαρμογής 

Με την επιφύλαξη των άρθρων 89 έως 91 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1224/2009, και ιδίως της υποχρέωσης των κρατών μελών να 
λαμβάνουν κατάλληλα μέτρα επιβολής όσον αφορά τα αλιευτικά σκά­ 
φη, το κράτος μέλος ιχθυοτροφείου λαμβάνει κατάλληλα μέτρα επιβο­ 
λής για ιχθυοτροφείο σε περίπτωση που αποδειχτεί, σύμφωνα με το 
ισχύον εθνικό δίκαιο, ότι το εν λόγω ιχθυοτροφείο δεν συμμορφώνεται 
προς τα άρθρα 45β έως 52 του παρόντος κανονισμού. Στα μέτρα μπο­ 
ρεί να περιλαμβάνεται, ανάλογα με τη σοβαρότητα του αδικήματος και 
σύμφωνα με την ισχύουσα εθνική νομοθεσία, η αναστολή της άδειας ή 
η διαγραφή του ιχθυοτροφείου από τον εθνικό κατάλογο ιχθυοτρο­ 
φείων και/ή η επιβολή οικονομικών κυρώσεων. 

▼B
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

Εμπορία 

Άρθρο 62 

Μέτρα που αφορούν την αγορά 

1. Με την επιφύλαξη των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 και 
(ΕΚ) αριθ. 1005/2008 και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1379/2013 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 5 ), απαγορεύονται στο 
εσωτερικό της Ένωσης το εμπόριο, η εκφόρτωση, οι εισαγωγές, οι 
εξαγωγές, ο εγκλωβισμός προς πάχυνση ή εκτροφή, η επανεξαγωγή 
και οι μεταφορτώσεις τόνου που δεν συνοδεύονται από την ακριβή, 
πλήρη και επικυρωμένη τεκμηρίωση όπως απαιτείται βάσει του παρό­ 
ντος κανονισμού ή άλλων νομικών πράξεων της Ένωσης για την εφαρ­ 
μογή των κανόνων της ICCAT για το πρόγραμμα τεκμηρίωσης αλιευ­ 
μάτων τόνου. 

2. Το εμπόριο, οι εισαγωγές, η εκφόρτωση, ο εγκλωβισμός προς 
πάχυνση ή εκτροφή, η μεταποίηση, οι εξαγωγές, οι επανεξαγωγές και 
οι μεταφορτώσεις τόνου απαγορεύονται στην Ένωση εάν: 

α) ο τόνος έχει αλιευθεί από αλιευτικά σκάφη ή διατάξεις παγίδευσης, 
των οποίων το κράτος σημαίας δεν διαθέτει ποσόστωση […] ή όριο 
αλιευμάτων για τόνο βάσει των μέτρων διαχείρισης και διατήρησης 
της ICCAT, ή· 

β) ο τόνος έχει αλιευθεί από σκάφος αλίευσης ή διάταξη παγίδευσης 
που η ατομική του/της ποσόστωση ή οι αλιευτικές δυνατότητες του 
κράτους μέλους του είχαν εξαντληθεί κατά τη στιγμή της αλίευσης. 

3. Με την επιφύλαξη των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, (ΕΚ) 
αριθ. 1005/2008 και (ΕΕ) αριθ. 1379/2013, απαγορεύονται στην Ένωση 
το εμπόριο, οι εισαγωγές, οι εκφορτώσεις, η μεταποίηση και οι εξα­ 
γωγές τόνου από ιχθυοτροφεία πάχυνσης ή εκτροφής που δεν συμμορ­ 
φώνονται προς τους κανονισμούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

Τελικές διατάξεις 

Άρθρο 63 

Αξιολόγηση 

Κατόπιν αιτήματος της Επιτροπής, τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην 
Επιτροπή αμελλητί αναλυτική έκθεση σχετικά με την εκ μέρους τους 
εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Με βάση τις πληροφορίες που 
λαμβάνονται από τα κράτη μέλη, η Επιτροπή υποβάλλει στη γραμμα­ 
τεία της ICCAT, έως την ημερομηνία που αποφασίζει η ICCAT, ανα­ 
λυτική έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της σύστασης 19-04 της 
ICCAT. 

▼B 

( 5 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1379/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2013, για την κοινή οργάνωση των αγο­ 
ρών των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας , την τροποποίηση των 
κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1184/2006 και (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 
και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 354 της 28.12.2013, σ. 1).
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Άρθρο 64 

Χρηματοδότηση 

Για τους σκοπούς του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 508/2014 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 6 ), ο παρών κανονισμός θεω­ 
ρείται πολυετές σχέδιο κατά την έννοια του άρθρου 9 του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1380/2013. 

Άρθρο 65 

Απόρρητο 

Ο χειρισμός των στοιχείων που συλλέγονται και ανταλλάσσονται στο 
πλαίσιο του παρόντος κανονισμού γίνεται σύμφωνα με τους εφαρμο­ 
στέους κανόνες περί εμπιστευτικότητας δυνάμει των άρθρων 112 
και 113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009. 

Άρθρο 66 

Διαδικασία τροποποίησης 

1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδό­ 
τηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 67 σχετικά με τις τροποποιήσεις 
του παρόντος κανονισμού με σκοπό την προσαρμογή του σε μέτρα που 
θεσπίζει η ICCAT και τα οποία δεσμεύουν την Ένωση και τα κράτη 
μέλη της όσον αφορά τα ακόλουθα: 

▼M1 
α) την ετήσια μεταφορά αχρησιμοποίητων ποσοστώσεων δυνάμει του 

άρθρου 8 για τον ερυθρό τόνο· 

β) τις προθεσμίες για την αναφορά πληροφοριών όπως ορίζονται στο 
άρθρο 15 παράγραφος 7, στο άρθρο 16 παράγραφος 1,στο 
άρθρο 24 παράγραφος 4, στο άρθρο 26 παράγραφος 1, στο 
άρθρο 29 παράγραφος 1, στο άρθρο 32 παράγραφοι 2 και 3, στο 
άρθρο 35 παράγραφοι 5 και 6, στο άρθρο 36, στο άρθρο 41 παρά­ 
γραφος 3, στο άρθρο 44 παράγραφος 2, στο άρθρο 50 παράγραφος 
4, στο άρθρο 57 παράγραφος 5 στοιχείο β) και στο άρθρο 58 
παράγραφος 6· 

γ) τα χρονικά διαστήματα των αλιευτικών περιόδων όπως προβλέπο­ 
νται στο άρθρο 17 παράγραφοι 1 έως 4· 

▼B 
δ) το ελάχιστο μέγεθος αναφοράς διατήρησης που ορίζεται στο 

άρθρο 19 παράγραφοι 1 και 2 και στο άρθρο 20 παράγραφος 1· 

ε) τα ποσοστά και τις παραμέτρους αναφοράς όπως ορίζονται στο 
άρθρο 13, στο άρθρο 15 παράγραφοι 3 και 4, στο άρθρο 20 παρά­ 
γραφος 1, στο άρθρο 21 παράγραφος 2, στο άρθρο 38 παράγραφος 
1, στο άρθρο 44 παράγραφος 2, στο άρθρο 50 και στο άρθρο 51 
παράγραφος 8· 

στ) τις πληροφορίες που πρέπει να υποβάλλονται στην Επιτροπή όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1, στο άρθρο 24 παράγρα­ 
φος 1, στο άρθρο 25 παράγραφος 3, στο άρθρο 29 παράγραφος 1, 
στο άρθρο 30 παράγραφος 4, στο άρθρο 34 παράγραφος 2, στο 
άρθρο 40 παράγραφος 1 και στο άρθρο 55· 

▼B 

( 6 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 508/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Θάλασσας 
και Αλιείας και για την κατάργηση των κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) 
αριθ. 2328/2003, (ΕΚ) αριθ. 861/2006, (ΕΚ) αριθ. 1198/2006 και (ΕΚ) 
αριθ. 791/2007 και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1255/2011 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 149 της 20.5.2014, σ. 1).
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ζ) τα καθήκοντα των εθνικών παρατηρητών και των περιφερειακών 
παρατηρητών της ICCAT όπως προβλέπονται στο άρθρο 38 παρά­ 
γραφος 2 και στο άρθρο 39 παράγραφος 5, αντίστοιχα· 

η) τους λόγους άρνησης χορήγησης της άδειας μεταβίβασης που ορί­ 
ζονται στο άρθρο 41 παράγραφος 1· 

θ) τους λόγους κατάσχεσης των αλιευμάτων και έκδοσης εντολής 
ελευθέρωσης ιχθύων κατά το άρθρο 46 παράγραφος 4· 

ι) τον αριθμό των σκαφών βάσει του άρθρου 58 παράγραφος 3· 

▼M1 
ια) τα παραρτήματα I έως XVβ· 

ιβ) το περιεχόμενο της δήλωσης μεταφοράς του άρθρου 7 παράγρα­ 
φος 2 στοιχείο α) και τις διατάξεις για τον εγκλωβισμό του 
άρθρου 7 παράγραφος 2 στοιχείο β)· 

ιγ) τις παρεκκλίσεις που ορίζονται στο άρθρο 17 παράγραφος 2 για 
τον καθορισμό των περιοχών αλιείας, των αλιευτικών σκαφών και 
εργαλείων, και στο άρθρο 17 παράγραφος 3 για την αλιεία ερυ­ 
θρού τόνου με σκοπό την εκτροφή· 

ιδ) τις προϋποθέσεις για την τοποθέτηση περιφερειακών παρατηρητών 
της ICCAT σε ιχθυοτροφεία σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγρα­ 
φος 4· 

▼B 
2. Οποιεσδήποτε τροποποιήσεις εγκρίνονται σύμφωνα με την παρά­ 
γραφο 1 περιορίζονται αυστηρά στην εφαρμογή των τροποποι­ 
ήσεων και/ή των συμπληρώσεων των οικείων συστάσεων της ICCAT 
που είναι δεσμευτικές για την Ένωση. 

Άρθρο 67 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδό­ 
τηση πράξεις υπό τους όρους του παρόντος άρθρου. 

2. Η προβλεπόμενη στο άρθρο 66 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδό­ 
τηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε ετών από 
τις 17 Οκτωβρίου 2023. Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση σχετικά με τις 
εξουσίες που της έχουν ανατεθεί το αργότερο εννέα μήνες πριν από τη 
λήξη της περιόδου των πέντε ετών. Η εξουσιοδότηση ανανεώνεται 
σιωπηρά για περιόδους ίδιας διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοι­ 
νοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο τρεις 
μήνες πριν από τη λήξη της κάθε περιόδου. 

3. Η προβλεπόμενη στο άρθρο 66 εξουσιοδότηση μπορεί να ανα­ 
κληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμ­ 
βούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που 
προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη 
της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω­ 
παϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτή. 
Δεν θίγει το κύρος των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη. 

4. Πριν από την έκδοση μιας κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επι­ 
τροπή διεξάγει διαβουλεύσεις με εμπειρογνώμονες που ορίζουν τα 
κράτη μέλη σύμφωνα με τις αρχές της διοργανικής συμφωνίας της 
13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου. 

▼B
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5. Μόλις εκδώσει μια κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την 
κοινοποιεί ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβού­ 
λιο. 

6. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του 
άρθρου 66 τίθεται σε ισχύ μόνον εφόσον δεν έχει διατυπωθεί αντίρ­ 
ρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός δύο 
μηνών από την ημέρα που η πράξη κοινοποιείται στο Ευρωπαϊκό Κοι­ 
νοβούλιο και στο Συμβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή η περίοδος, το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα 
την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή 
παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. 

Άρθρο 68 

Διαδικασία επιτροπής 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή αλιείας και υδατοκαλ­ 
λιέργειας που έχει συσταθεί με το άρθρο 47 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1380/2013. Η εν λόγω επιτροπή αποτελεί επιτροπή κατά την 
έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται 
το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

Άρθρο 69 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1936/2001 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1936/2001 τροποποιείται ως εξής: 

α) το άρθρο 3 στοιχεία ζ) έως ι), τα άρθρα 4α, 4β και 4γ και το 
παράρτημα Ια διαγράφονται· 

β) στο παράρτημα I, η περίπτωση «Τόνος: Thunnus thynnus» διαγρά­ 
φεται· 

γ) στο παράρτημα II, η σειρά «Thunnus thynnus: Τόνος κόκκινος» 
διαγράφεται. 

Άρθρο 70 

Τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2107 

Στον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2107, το άρθρο 43 διαγράφεται. 

Άρθρο 71 

Τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2019/833 

Στον κανονισμό (ΕΕ) 2019/833, το άρθρο 53 διαγράφεται. 

Άρθρο 72 

Κατάργηση 

1. Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/1627 καταργείται. 

▼B



 

02023R2053 — EL — 08.04.2024 — 001.001 — 55 

2. Οι παραπομπές στον καταργούμενο κανονισμό νοούνται ως παρα­ 
πομπές στον παρόντα κανονισμό και διαβάζονται σύμφωνα με τον 
πίνακα αντιστοιχίας του παραρτήματος XVI του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 73 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼B



 

02023R2053 — EL — 08.04.2024 — 001.001 — 56 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΠΟΥ ΙΣΧΥΟΥΝ ΓΙΑ ΤΑ ΣΚΑΦΗ ΑΛΙΕΥΣΗΣ ΔΥΝΑΜΕΙ 
ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 19 

1. Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει ότι τηρούνται οι ακόλουθοι περιορισμοί 
ικανότητας: 

α) Ο μέγιστος αριθμός των οικείων σκαφών με καλάμι (δόλωμα) και συρτή 
που επιτρέπεται να αλιεύουν ενεργά τόνο περιορίζεται στον αριθμό των 
σκαφών που συμμετείχαν στην κατευθυνόμενη αλιεία τόνου το 2006. 

β) Ο μέγιστος αριθμός σκαφών του οικείου στόλου αλιείας μικρής κλίμακας 
που επιτρέπεται να αλιεύουν ενεργά τόνο στη Μεσόγειο Θάλασσα περιο­ 
ρίζεται στον αριθμό των σκαφών που συμμετείχαν στην αλιεία τόνου το 
2008. 

γ) Ο μέγιστος αριθμός των οικείων σκαφών αλίευσης που επιτρέπεται να 
αλιεύουν ενεργά τόνο στην Αδριατική περιορίζεται στον αριθμό των 
σκαφών που συμμετείχαν στην αλιεία τόνου το 2008. 

Κάθε κράτος μέλος κατανέμει ατομικές ποσοστώσεις στα σχετικά σκάφη. 

2. Κάθε κράτος μέλος μπορεί να κατανείμει: 

— Το 7 %, ως ανώτατο όριο, της ποσόστωσής του για τόνο μεταξύ των 
σκαφών αλιείας με καλάμι (δόλωμα) και συρτή. Στην περίπτωση της 
Γαλλίας, επιτρέπεται η αλίευση τόνου μέγιστης ποσότητας 100 τόνων 
βάρους τουλάχιστον 6,4 kg ή μεσουραίου μήκους 70 cm από σκάφη 
που φέρουν σημαία Γαλλίας συνολικού μήκους κάτω των 17 μέτρων 
και δραστηριοποιούνται στον Βισκαϊκό Κόλπο, 

— Το 2 %, ως ανώτατο όριο, της ποσόστωσής του για τόνο στην παράκτια 
αλιεία νωπών ιχθύων μικρής κλίμακας στη Μεσόγειο Θάλασσα, 

— Το 90 %, ως ανώτατο όριο, της ποσόστωσής του για τόνο μεταξύ των 
σκαφών του που αλιεύουν στην Αδριατική για λόγους ιχθυοκαλλιέργειας . 

3. Η Κροατία μπορεί να εφαρμόσει ελάχιστο βάρος 6,4 kg ή μεσουραίο μήκος 
66 cm για το 7 %, κατ’ ανώτατο όριο των ατόμων τόνου που αλιεύονται στην 
Αδριατική για λόγους ιχθυοκαλλιέργειας από σκάφη που φέρουν τη σημαία 
της. 

4. Τα κράτη μέλη των οποίων τα σκάφη αλιείας με δόλωμα, παραγάδι, καθετή 
και συρτή επιτρέπεται να αλιεύουν τόνο στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη 
Μεσόγειο Θάλασσα καθορίζουν τις ακόλουθες απαιτήσεις τοποθέτησης ετι­ 
κέτας ουράς: 

— οι ετικέτες τοποθετούνται στην ουρά κάθε ατόμου τόνου τη χρονική 
στιγμή της εκφόρτωσης, 

— κάθε ετικέτα ουράς έχει μοναδικό αριθμό ταυτοποίησης, ο οποίος περι­ 
λαμβάνεται στα έγγραφα αλιευμάτων τόνου και αναγράφεται με ευανά­ 
γνωστους και ανεξίτηλους χαρακτήρες στο εξωτερικό κάθε συσκευασίας 
που περιέχει τόνο. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ ΠΛΟΙΟΥ 

Α. ΣΚΑΦΗ ΑΛΙΕΥΣΗΣ 

Ελάχιστες προδιαγραφές για τα ημερολόγια αλιείας: 

1. Το ημερολόγιο περιέχει αριθμημένα φύλλα. 

2. Το ημερολόγιο συμπληρώνεται υποχρεωτικά κάθε ημέρα (μεσάνυχτα) ή πριν 
από την άφιξη σε λιμένα. 

3. Το ημερολόγιο είναι συμπληρωμένο σε περίπτωση επιθεώρησης εν πλω. 

4. Αντίγραφο των φύλλων παραμένει στο ημερολόγιο και δεν αφαιρείται. 

5. Το ημερολόγιο τηρείται επί του σκάφους προκειμένου να καλύπτει δραστη­ 
ριότητες ενός έτους. 

Στοιχειώδεις τυπικές πληροφορίες που καταχωρίζονται στο ημερολόγιο αλιείας: 

1. Ονοματεπώνυμο και διεύθυνση πλοιάρχου. 

2. Ημερομηνίες και λιμένες αναχώρησης, ημερομηνίες και λιμένες άφιξης. 

3. Όνομα σκάφους, αριθμός μητρώου, αριθμός ICCAT, διεθνή χαρακτηριστικά 
κλήσεως ασυρμάτου και αριθμός IMO (εάν υπάρχει). 

4. Αλιευτικά εργαλεία: 

α) κωδικός τύπου FΑΟ· 

β) διαστάσεις (μήκος, μέγεθος ματιών, αριθμός αγκίστρων κ.λπ.). 

5. Εργασίες εν πλω σε μία γραμμή (τουλάχιστον) ανά ημέρα ταξιδίου, στην 
οποία αναγράφονται: 

α) δραστηριότητα (αλιεία, πλεύση κ.λπ.)· 

β) στίγμα: ακριβές ημερήσιο στίγμα (σε μοίρες και λεπτά), που καταγράφε­ 
ται για κάθε αλιευτική δραστηριότητα ή το μεσημέρι εφόσον κατά τη 
διάρκεια της εν λόγω ημέρας δεν έχει πραγματοποιηθεί αλιεία· 

γ) καταγραφή αλιευμάτων η οποία περιλαμβάνει: 

— κωδικό FAO, 

— βάρος ζώντων αλιευμάτων (RWT) σε kg ημερησίως, 

— αριθμό τεμαχίων ανά ημέρα. 

Όσον αφορά τα σκάφη γρι γρι, η καταγραφή των εν λόγω δεδομένων 
γίνεται ανά αλιευτική δραστηριότητα, συμπεριλαμβανομένων των κοινο­ 
ποιήσεων μηδενικής δήλωσης. 

6. Υπογραφή πλοιάρχου. 

7. Τρόπος καταμέτρησης βάρους: εκτίμηση, ζύγιση επί του σκάφους. 

8. Στο ημερολόγιο αναγράφεται το ισοδύναμο βάρος ζώντων αλιευμάτων και 
αναφέρονται οι συντελεστές μετατροπής που χρησιμοποιήθηκαν κατά την 
εκτίμηση. 

Ελάχιστες πληροφορίες για τα ημερολόγια αλιείας σε περίπτωση εκφόρτωσης ή 
μεταφόρτωσης: 

1. Ημερομηνίες και λιμένας εκφόρτωσης/μεταφόρτωσης· 

2. Προϊόντα: 

α) είδος και παρουσίαση ανά κωδικό FΑΟ· 

β) αριθμός ιχθύων ή κιβώτια και ποσότητα σε kg. 

▼B
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3. Υπογραφή του πλοιάρχου ή του πράκτορα του σκάφους. 

4. Σε περίπτωση μεταφόρτωσης: ονομασία παραλαμβάνοντος σκάφους, σημαία 
σκάφους και αριθμός ICCAT. 

Ελάχιστες πληροφορίες για τα ημερολόγια αλιείας σε περίπτωση μεταβίβασης 
σε κλωβούς: 

1. Ημερομηνία, ώρα και στίγμα (γεωγραφικό πλάτος/μήκος) μεταβίβασης. 

2. Προϊόντα: 

α) στοιχεία αναγνώρισης ειδών ανά κωδικό FAO, 

β) αριθμός ιχθύων και ποσότητα σε kg που μεταβιβάστηκε σε κλωβούς. 

3. Όνομα ρυμουλκού, σημαία σκάφους και αριθμός ICCAT. 

4. Επωνυμία του ιχθυοτροφείου προορισμού και αριθμός ICCAT. 

5. Σε περίπτωση κοινής αλιευτικής δραστηριότητας (ΚΑΔ), επιπροσθέτως των 
πληροφοριών που ορίζονται στα σημεία 1 έως 4, ο πλοίαρχος καταχωρίζει 
στο ημερολόγιο: 

α) όσον αφορά το σκάφος αλίευσης που μεταβιβάζει τους ιχθύς σε κλωβούς: 

— την ποσότητα των αλιευμάτων που ανασύρθηκαν επί του σκάφους, 

— την ποσότητα των αλιευμάτων που καταλογίστηκαν στην ατομική του 
ποσόστωση, 

— τα ονόματα των άλλων σκαφών που συμμετέχουν στην κοινή αλιευ­ 
τική δραστηριότητα· 

β) όσον αφορά τα άλλα σκάφη αλίευσης της ίδιας ΚΑΔ που δεν συμμετέ­ 
χουν στη μεταβίβαση των ιχθύων: 

— το όνομα των εν λόγω σκαφών, τα διεθνή χαρακτηριστικά κλήσεως 
ασυρμάτου τους, τους αριθμούς ICCAT, 

— ότι δεν έχουν ανασυρθεί επί του σκάφους ούτε έχουν μεταβιβαστεί σε 
κλωβούς αλιεύματα, 

— την ποσότητα αλιευμάτων που καταλογίστηκαν στην ατομική τους 
ποσόστωση, 

— το όνομα και τον αριθμό ICCAT του σκάφους αλίευσης που αναφέ­ 
ρεται στο στοιχείο α). 

Β. ΡΥΜΟΥΛΚΑ 

1. Ο πλοίαρχος του ρυμουλκού καταγράφει στο ημερήσιο ημερολόγιο πλοίου 
την ημερομηνία, την ώρα και το στίγμα της μεταβίβασης, τις ποσότητες που 
έχουν μεταβιβαστεί (αριθμός ιχθύων και ποσότητα σε kg), τον αριθμό κλω­ 
βού καθώς και το όνομα του σκάφους αλίευσης, τη σημαία και τον αριθμό 
ICCAT, το όνομα του άλλου σκάφους ή των σκαφών και τον αντίστοιχο 
αριθμό ICCAT, το ιχθυοτροφείο προορισμού καθώς και τον αντίστοιχο 
αριθμό ICCAT, και τον αριθμό της ITD. 

2. Αναφέρονται οι περαιτέρω μεταβιβάσεις σε βοηθητικά σκάφη ή σε άλλα 
ρυμουλκά, συμπεριλαμβανομένων των πληροφοριών που αναφέρονται στο 
σημείο 1, καθώς και το όνομα του βοηθητικού σκάφους ή του ρυμουλκού, 
η σημαία και ο αριθμός ICCAT και ο αριθμός της ITD. 

3. Το ημερολόγιο περιέχει τις πληροφορίες σχετικά με όλες τις μεταβιβάσεις 
που πραγματοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια της αλιευτικής περιόδου. Το ημε­ 
ρολόγιο πλοίου διατηρείται επί του σκάφους και είναι διαθέσιμο ανά πάσα 
στιγμή για τη διενέργεια ελέγχου. 

Γ. ΒΟΗΘΗΤΙΚΑ ΣΚΑΦΗ 

1. Ο πλοίαρχος ενός βοηθητικού σκάφους καταγράφει καθημερινά τις δραστη­ 
ριότητες στο ημερολόγιο του πλοίου, μεταξύ άλλων την ημερομηνία, την 
ώρα και το εκάστοτε στίγμα του, τις ποσότητες τόνου που ανασύρθηκαν 
επί του σκάφους καθώς και το αλιευτικό σκάφος, το όνομα του ιχθυοτρο­ 
φείου ή της διάταξης παγίδευσης μαζί με τα οποία δραστηριοποιείται ο 
πλοίαρχος του βοηθητικού σκάφους. 

▼B
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2. Το ημερολόγιο περιέχει τις πληροφορίες σχετικά με όλες τις δραστηριότητες 
που πραγματοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια της αλιευτικής περιόδου. Το ημε­ 
ρολόγιο πλοίου διατηρείται επί του σκάφους και είναι διαθέσιμο ανά πάσα 
στιγμή για τη διενέργεια ελέγχου. 

Δ. ΣΚΑΦΗ ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΗΣ 

1. Ο πλοίαρχος του σκάφους μεταποίησης υποβάλλει έκθεση σχετικά με το 
ημερολόγιο πλοίου, την ημερομηνία, την ώρα και το στίγμα των δραστηριο­ 
τήτων και τις ποσότητες που μεταφορτώθηκαν, καθώς και τον αριθμό και το 
βάρος του τόνου που ελήφθησαν από ιχθυοτροφεία, διατάξεις παγίδευσης ή 
σκάφη αλίευσης, κατά περίπτωση. Ο πλοίαρχος επίσης αναφέρει τα ονόματα 
και τους αριθμούς ICCAT των εν λόγω ιχθυοτροφείων, διατάξεων παγίδευ­ 
σης ή σκαφών αλίευσης. 

2. Ο πλοίαρχος του σκάφους μεταποίησης τηρεί ημερολόγιο μεταποίησης σε 
καθημερινή βάση, το οποίο προσδιορίζει το βάρος ζώντων αλιευμάτων και 
τον αριθμό ιχθύων που μεταβιβάζονται ή μεταφορτώνονται, τον συντελεστή 
μετατροπής που έχει χρησιμοποιηθεί και τα βάρη και τις ποσότητες με 
παρουσίαση ανά προϊόν. 

3. Ο πλοίαρχος του σκάφους μεταποίησης τηρεί σχέδιο στοιβασίας, το οποίο 
εμφανίζει το στίγμα και τις ποσότητες ανά είδος και παρουσίαση. 

4. Το ημερολόγιο περιέχει τις πληροφορίες σχετικά με όλες τις μεταφορτώσεις 
που πραγματοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια της αλιευτικής περιόδου. Το ημε­ 
ρήσιο ημερολόγιο πλοίου, το ημερολόγιο μεταποίησης, το σχέδιο στοιβασίας 
και τα πρωτότυπα των δηλώσεων μεταφόρτωσης της ICCAT, διατηρούνται 
επί του σκάφους και είναι διαθέσιμα ανά πάσα στιγμή για τη διενέργεια 
ελέγχου. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

ΕΝΤΥΠΟ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΑΛΙΕΥΜΑΤΩΝ 

Έντυπο αναφοράς αλιευμάτων 

Σημαία Αριθμός 
ICCAT 

Όνομα σκά­ 
φους 

Αρχή της 
σχετικής 
περιόδου 

Τέλος της 
σχετικής 
περιόδου 

Διάρκεια της 
περιόδου που 

καλύπτει η 
αναφορά (σε 

ημέρες) 

Ημερομηνία 
αλίευσης 

Τόπος αλίευσης Αλιεύματα Κατανεμηθέν 
βάρος σε περί­ 

πτωση κοινής αλι­ 
ευτικής δραστηριό­ 

τητας (kg) 
Γεωγραφικό 

πλάτος 
Γεωγραφικό 

μήκος Βάρος (kg) Αριθμός τεμα­ 
χίων 

Μέσο βάρος 
(kg) 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

ΕΝΤΥΠΟ ΑΙΤΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΟΡΗΓΗΣΗ ΑΔΕΙΑΣ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ ΣΕ ΚΟΙΝΗ ΑΛΙΕΥΤΙΚΗ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ 

Κοινή αλιευτική δραστηριότητα 

Κράτος 
σημαίας 

Όνομα σκά­ 
φους 

Αριθ. 
ICCAT 

Διάρκεια της 
δραστηριότη­ 

τας 

Στοιχεία ταυ­ 
τότητας των 

φορέων εκμε­ 
τάλλευσης 

Ατομική 
ποσόστωση 
των σκαφών 

Κλείδα 
κατανομής 

ανά σκάφος 

Ιχθυοτροφείο πάχυνσης και 
εκτροφής προορισμού 

ΣΜΣ Αριθ. 
ICCAT 

Ημερομηνία … 

Επικύρωση από το κράτος σημαίας … 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

ΔΗΛΩΣΗ ΜΕΤΑΦΟΡΤΩΣΗΣ ICCAT 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

ΔΗΛΩΣΗ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗΣ ICCAT 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 

ΕΛΑΧΙΣΤΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΑΔΕΙΕΣ ΑΛΙΕΙΑΣ ( 1 ) 

A. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ 

1. Αριθμός καταχώρισης ICCAT 

2. Όνομα αλιευτικού σκάφους 

3. Εξωτερικός αριθμός νηολόγησης (γράμματα και αριθμοί) 

Β. ΟΡΟΙ ΑΛΙΕΙΑΣ 

1. Ημερομηνία έκδοσης 

2. Διάρκεια ισχύος 

3. Όροι χορήγησης άδειας αλιείας, στους οποίους περιλαμβάνονται, ενδεχομέ­ 
νως, τα είδη, η ζώνη και τα αλιευτικά εργαλεία, καθώς και τυχόν άλλοι όροι 
που ισχύουν βάσει του παρόντος κανονισμού και/ή της εθνικής νομοθεσίας. 

Από …/…/… 
Έως…/…/… 

Από …/…/… 
Έως…/…/… 

Από …/…/… 
Έως…/…/… 

Από …/…/… 
Έως…/…/… 

Από …/…/… 
Έως…/…/… 

Από …/…/… 
Έως…/…/… 

Ζώνες 

Είδος 

Αλιευτικά 
εργαλεία 

Λοιποί όροι 

▼B 

( 1 ) Από τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 404/2011.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIIΙ 

Προγράμματα παρατηρητών 

I. ΕΘΝΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΩΝ 

1. Τα καθήκοντα εθνικού παρατηρητή συνίστανται, γενικά, στην παρακολού­ 
θηση της συμμόρφωσης των αλιευτικών σκαφών και των διατάξεων παγί­ 
δευσης με τον παρόντα κανονισμό. 

2. Όταν τοποθετείται επί σκάφους αλίευσης, ο εθνικός παρατηρητής καταγράφει 
την αλιευτική δραστηριότητα και υποβάλλει σχετική έκθεση, η οποία περι­ 
λαμβάνει ιδίως τα εξής: 

α) την εκτίμηση του εθνικού παρατηρητή για τον αριθμό και το βάρος των 
ατόμων ερυθρού τόνου που αλιεύθηκαν (συμπεριλαμβανομένων των 
παρεμπιπτόντων αλιευμάτων)· 

β) τη διάθεση των αλιευμάτων, όπως διατήρηση επί του σκάφους, απόρ­ 
ριψη νεκρών ή ελευθέρωση ζώντων· 

γ) την περιοχή αλίευσης με γεωγραφικό πλάτος και γεωγραφικό μήκος· 

δ) τη μέτρηση της αλιευτικής προσπάθειας (π.χ. αριθμός ποντίσεων, αριθ­ 
μός αγκίστρων κ.λπ.), όπως ορίζεται στο Εγχειρίδιο της ICCAT για τα 
διάφορα εργαλεία· 

ε) την ημερομηνία αλίευσης· 

στ) την επαλήθευση της συνέπειας των καταχωρίσεων στο ημερολόγιο 
πλοίου με την εκτίμηση περί αλιευμάτων του ίδιου του εθνικού παρα­ 
τηρητή. 

3. Όταν τοποθετούνται σε ρυμουλκό σκάφος, οι εθνικοί παρατηρητές: 

α) σε περίπτωση περαιτέρω μεταβίβασης που συνεπάγεται μετακίνηση 
ιχθύων μεταξύ δύο κλωβών μεταφοράς: 

i) αναλύουν χωρίς καθυστέρηση το βιντεοσκοπημένο αρχείο της περαι­ 
τέρω μεταβίβασης, ώστε να εκτιμηθεί ο αριθμός των ατόμων ερυθρού 
τόνου που μεταβιβάζονται· 

ii) κοινοποιούν αμέσως στις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών σημαίας 
των παραδιδόντων ρυμουλκών τις παρατηρήσεις του εθνικού επιθεω­ 
ρητή, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού των ατόμων ερυθρού τόνου 
που εκτιμά ο εθνικός παρατηρητής και του αντίστοιχου αριθμού ατό­ 
μων ερυθρού τόνου που αναφέρεται στις ITD από τον πλοίαρχο του 
παραδίδοντος ρυμουλκού· και 

iii) περιλαμβάνουν τα αποτελέσματα της ανάλυσης του εθνικού παρατη­ 
ρητή στις εκθέσεις τους προς τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών 
σημαίας των παραδιδόντων ρυμουλκών· 

β) καταγράφουν και αναφέρουν στις εκθέσεις του παρατηρητή όλα τα άτομα 
ερυθρού τόνου που παρατηρήθηκε κατά τη διάρκεια του ταξιδιού μετα­ 
φοράς ότι είναι νεκρά· 

γ) διοπτεύουν και καταγράφουν σκάφη τα οποία πιθανόν αλιεύουν παραβιά­ 
ζοντας τα μέτρα διατήρησης της ICCAT και 

δ) κοινοποιούν χωρίς καθυστέρηση στις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών 
σημαίας των παραδιδόντων ρυμουλκών σκαφών τις εκθέσεις του παρα­ 
τηρητή στο τέλος της ρυμούλκησης. 

4. Όταν τοποθετείται σε διάταξη παγίδευσης, ο εθνικός παρατηρητής: 

α) επαληθεύει την άδεια εξαλίευσης που έχει εκδοθεί από τις αρμόδιες αρχές 
του κράτους μέλους της διάταξης παγίδευσης· 

▼M1



 

02023R2053 — EL — 08.04.2024 — 001.001 — 66 

β) επικυρώνει τις πληροφορίες που περιέχονται στις δηλώσεις μεταποί­ 
ησης και/ή εξαλίευσης που έχουν υποβληθεί από τον πλοίαρχο του σκά­ 
φους μεταποίησης ή τον αντιπρόσωπο του πλοιάρχου ή από τον φορέα 
εκμετάλλευσης της διάταξης παγίδευσης. 

5. Ο εθνικός παρατηρητής εκτελεί επίσης επιστημονικές εργασίες, όπως η συλ­ 
λογή όλων των αναγκαίων δεδομένων που απαιτούνται από την Επιτροπή, με 
βάση τις συστάσεις της SCRS. 

II. ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΩΝ ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΩΝ ΤΗΣ ICCAT 

1. Κάθε κράτος μέλος απαιτεί από τους φορείς εκμετάλλευσης ιχθυοτροφείων 
και διατάξεων παγίδευσης και τους πλοιάρχους σκαφών γρι-γρι ή τους αντι­ 
προσώπους πλοιάρχων, που υπάγονται στη δικαιοδοσία του να τοποθετούν 
περιφερειακό παρατηρητή της ICCAT, όπως ορίζεται στο άρθρο 39. 

2. Οι περιφερειακοί παρατηρητές της ICCAT διορίζονται πριν από την 1η 
Απριλίου ή το συντομότερο δυνατόν κάθε έτος και τοποθετούνται σε ιχθυο­ 
τροφεία, σε διατάξεις παγίδευσης και επί των σκαφών γρι-γρι που φέρουν τη 
σημαία κρατών μελών τα οποία εφαρμόζουν το πρόγραμμα περιφερειακών 
παρατηρητών της ICCAT. Για κάθε παρατηρητή χορηγείται δελτίο περιφε­ 
ρειακού παρατηρητή της ICCAT. 

3. Υπογράφεται και από τα δύο εμπλεκόμενα μέρη σύμβαση που απαριθμεί τα 
δικαιώματα και τις υποχρεώσεις μεταξύ του περιφερειακού παρατηρητή της 
ICCAT και του πλοιάρχου του αλιευτικού σκάφους ή του φορέα εκμετάλ­ 
λευσης του ιχθυοτροφείου ή της διάταξης παγίδευσης. 

4. Καταρτίζεται εγχειρίδιο προγράμματος παρατηρητών της ICCAT. 

A. Προσόντα των περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT 

Για την εκπλήρωση των καθηκόντων τους, οι περιφερειακοί παρατηρητές της 
ICCAT διαθέτουν τα ακόλουθα προσόντα: 

α) επαρκή πείρα αναγνώρισης ειδών και αλιευτικών εργαλείων· 

β) ικανοποιητική γνώση των μέτρων διατήρησης και διαχείρισης της ICCAT, 
καθώς και των κατευθυντήριων γραμμών της ICCAT για την κατάρτιση· 

γ) ικανότητα να παρατηρούν και να καταγράφουν με ακρίβεια· 

δ) ικανότητα ανάλυσης των βιντεοσκοπήσεων· 

ε) στο μέτρο του δυνατού, ικανοποιητική γνώση της γλώσσας του κράτους 
μέλους σημαίας, του ιχθυοτροφείου ή της διάταξης παγίδευσης ή του αντί­ 
στοιχου ΣΜΣ όπου εκτελούν τα καθήκοντά τους. 

Β. Υποχρεώσεις των περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT 

1. Οι περιφερειακοί παρατηρητές της ICCAT: 

α) έχουν ολοκληρώσει την τεχνική κατάρτιση που απαιτείται βάσει των 
κατευθυντήριων γραμμών της ICCAΤ· 

β) είναι υπήκοοι ενός εκ των κρατών μελών ή των ΣΜΣ και, στο μέτρο του 
δυνατού, δεν είναι υπήκοοι του κράτους μέλους σημαίας ή του ΣΜΣ του 
σκάφους γρι-γρι, του κράτους μέλους του ιχθυοτροφείου ή του αντίστοι­ 
χου ΣΜΣ, ή του κράτους μέλους της διάταξης παγίδευσης ή του αντί­ 
στοιχου ΣΜΣ υπό παρατήρηση· 

γ) είναι ικανοί να εκτελούν τα καθήκοντα που αναφέρονται στο μέρος ΙΙ 
τμήμα Γ· 

δ) περιλαμβάνονται στον κατάλογο περιφερειακών παρατηρητών της 
ICCAT που τηρεί η γραμματεία της ICCΑΤ· 

ε) δεν έχουν, κατά το διάστημα άσκησης των καθηκόντων τους, οικονομικά 
ή άλλα συμφέροντα στον τομέα της αλιείας ερυθρού τόνου. 

2. Οι περιφερειακοί παρατηρητές ICCAT χειρίζονται ως εμπιστευτικές όλες τις 
πληροφορίες που αφορούν τις αλιευτικές δραστηριότητες και τις εργασίες 
μεταβίβασης των σκαφών γρι γρι, των ιχθυοτροφείων και των διατάξεων 
παγίδευσης και αποδέχονται εγγράφως την υποχρέωση αυτή ως προϋπόθεση 
του διορισμού τους ως περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT. 
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3. Οι περιφερειακοί παρατηρητές της ICCAT συμμορφώνονται προς τις απαι­ 
τήσεις των νόμων και των κανονισμών του κράτους μέλους σημαίας ή 
ιχθυοτροφείου ή του αντίστοιχου ΣΜΣ, το οποίο ασκεί δικαιοδοσία επί 
του σκάφους ή του ιχθυοτροφείου ή της διάταξης παγίδευσης στο οποίο 
έχουν τοποθετηθεί περιφερειακοί παρατηρητές της ICCAT. 

4. Οι περιφερειακοί παρατηρητές της ICCAT τηρούν την ιεραρχία και τους 
γενικούς κανόνες συμπεριφοράς που ισχύουν για όλο το πλήρωμα του σκά­ 
φους και το προσωπικό του ιχθυοτροφείου και της διάταξης παγίδευσης, υπό 
την προϋπόθεση ότι οι κανόνες αυτοί δεν παρεμποδίζουν την εκτέλεση των 
καθηκόντων των περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT βάσει του παρό­ 
ντος προγράμματος ή των υποχρεώσεων του πληρώματος του σκάφους και 
του προσωπικού του ιχθυοτροφείου και της διάταξης παγίδευσης, όπως ορί­ 
ζονται στο παρόν παράρτημα. 

Γ. Καθήκοντα των περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT 

1. Τα καθήκοντα των περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT συνίστανται 
ιδίως στα ακόλουθα: 

α) ως γενικό καθήκον: 

i) παρατηρούν και παρακολουθούν τη συμμόρφωση των δραστηριοτή­ 
των αλιείας και εκτροφής ερυθρού τόνου με τα σχετικά μέτρα δια­ 
τήρησης και διαχείρισης της ICCAT· 

ii) εκτελούν επιστημονικές εργασίες, όπως συλλογή δειγμάτων ή δεδο­ 
μένων του καθήκοντος ΙΙ, σύμφωνα με τις απαιτήσεις της Επιτρο­ 
πής, βάσει των συστάσεων της SCRS· 

iii) διοπτεύουν και καταγράφουν τα σκάφη για τα οποία υπάρχουν υπό­ 
νοιες ότι αλιεύουν κατά παράβαση των μέτρων διατήρησης και δια­ 
χείρισης της ICCAT, και επαληθεύουν και καταγράφουν το όνομα 
του σχετικού αλιευτικού σκάφους και τον οικείο αριθμό ICCAT· 

iv) ασκούν όλα τα άλλα καθήκοντα που καθορίζονται από την Επιτροπή 
της ICCAT. 

β) όσον αφορά τα σκάφη γρι-γρι ή τις δραστηριότητες παγίδευσης: 

i) καταγράφουν τις εκτελούμενες αλιευτικές δραστηριότητες και υπο­ 
βάλλουν σχετικές αναφορές· 

ii) παρατηρούν και εκτιμούν τα αλιεύματα και επαληθεύουν τις εγγρα­ 
φές στο ημερολόγιο του σκάφους· 

γ) όσον αφορά τις πρώτες μεταβιβάσεις από σκάφος γρι-γρι ή διάταξη 
παγίδευσης σε κλωβούς μεταφοράς: 

i) καταγράφουν τις διεξαγόμενες εργασίες μεταβίβασης και υποβάλ­ 
λουν σχετική έκθεση· 

ii) επαληθεύουν το στίγμα του σκάφους όταν ασκεί δραστηριότητες 
μεταβίβασης· 

iii) εξετάζουν και αναλύουν όλες τις βιντεοσκοπήσεις που σχετίζονται 
με τη συγκεκριμένη εργασία μεταβίβασης, κατά περίπτωση· 

iv) εκτιμούν τον αριθμό των ατόμων ερυθρού τόνου που μεταβιβάζο­ 
νται και καταγράφουν το αποτέλεσμα στο ITD· 

v) εκδίδουν ημερήσια έκθεση για τις δραστηριότητες μεταβίβασης 
των σκαφών γρι-γρι· 

vi) καταγράφουν τα αποτελέσματα της διενεργούμενης ανάλυσης και 
υποβάλλουν σχετική έκθεση· 

vii) επαληθεύουν τα στοιχεία που έχουν αναγραφεί στην προαπαιτού­ 
μενη κοινοποίηση μεταβίβασης, που αναφέρεται στο άρθρο 40, 
στην ITD που αναφέρεται στο άρθρο 42 και στο eBCD· 
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viii) επαληθεύουν ότι η ITD που αναφέρεται στο άρθρο 42 διαβιβάζεται 
στον πλοίαρχο του ρυμουλκού ή στον φορέα εκμετάλλευσης του 
ιχθυοτροφείου ή της διάταξης παγίδευσης· 

ix) όσον αφορά τις μεταβιβάσεις ελέγχου, επαληθεύουν τον αριθμό 
ταυτοποίησης σφραγίδας και βεβαιώνονται ότι οι σφραγίδες τοπο­ 
θετούνται κατά τρόπο ώστε να εμποδίζεται το άνοιγμα της πόρτας 
χωρίς παραβίαση των σφραγίδων· 

δ) όσον αφορά τις εργασίες εγκλωβισμού, επανεξετάζουν τις βιντεοσκοπή­ 
σεις του εγκλωβισμού για τον προσδιορισμό του αριθμού των ατόμων 
ερυθρού τόνου που εγκλωβίζονται, σε εύθετο χρόνο, ώστε ο φορέας 
εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου να είναι σε θέση να συμπληρώσει 
τη σχετική δήλωση εγκλωβισμού· 

ε) όσον αφορά την επαλήθευση δεδομένων: 

i) επαληθεύουν και βεβαιώνουν τα στοιχεία που περιέχονται στην ITD, 
στη δήλωση εγκλωβισμού και στο eBCD, μεταξύ άλλων μέσω ανά­ 
λυσης βιντεοσκοπήσεων· 

ii) εκδίδουν ημερήσια έκθεση για τις δραστηριότητες μεταβίβασης των 
σκαφών γρι-γρι, των ιχθυοτροφείων και των διατάξεων παγίδευσης· 

iii) όταν η σχετική επιχείρηση είναι σύμφωνη με τα μέτρα διατήρησης 
και διαχείρισης της ICCAT και οι πληροφορίες που περιέχονται στα 
εν λόγω έγγραφα συμφωνούν με τις παρατηρήσεις του περιφερει­ 
ακού παρατηρητή της ICCAT, υπογράφουν τις ITD, τις δηλώσεις 
εγκλωβισμού και το eBCD, με ευκρινή αναγραφή του ονόματος και 
του αριθμού ICCAT· ή, σε περίπτωση διαφωνίας, αναφέρουν την 
παρουσία τους στο σχετικό ITD και στις δηλώσεις εγκλωβισμού ή 
στο σχετικό eBCD, ή και στα δύο, και τους λόγους της διαφωνίας, 
παραθέτοντας συγκεκριμένα τους κανόνες ή τις διαδικασίες που, 
κατά την άποψη του περιφερειακού παρατηρητή της ICCAT, δεν 
έχουν τηρηθεί· 

στ) όσον αφορά τις ελευθερώσεις: 

i) όσον αφορά τις ελευθερώσεις πριν από τον εγκλωβισμό, παρατη­ 
ρούν και αναφέρουν τις εργασίες ελευθέρωσης από το γρι-γρι ή τον 
κλωβό μεταφοράς, σύμφωνα με το πρωτόκολλο ελευθέρωσης του 
παραρτήματος XII· 

ii) όσον αφορά τις ελευθερώσεις μετά τον εγκλωβισμό, παρατηρούν και 
αναφέρουν τον προηγούμενο διαχωρισμό των ιχθύων και τις επακό­ 
λουθες εργασίες ελευθέρωσης, σύμφωνα με το πρωτόκολλο ελευθέ­ 
ρωσης του παραρτήματος XII, μεταξύ άλλων επαληθεύοντας ότι η 
ποιότητα της βιντεοσκόπησης του προηγούμενου διαχωρισμού πλη­ 
ροί τις ελάχιστες προδιαγραφές για τις διαδικασίες βιντεοσκόπησης 
που ορίζονται στο παράρτημα X και προσδιορίζοντας τον αριθμό 
των ατόμων τόνου που ελευθερώνονται· 

iii) και στις δύο περιπτώσεις, επαληθεύουν την εντολή ελευθέρωσης που 
έχει εκδοθεί από την αρμόδια αρχή του σχετικού κράτους μέλους ή 
ΣΜΣ και επικυρώνουν τις πληροφορίες που περιέχονται στη δήλωση 
ελευθέρωσης που υποβάλλεται από τον παραδίδοντα φορέα εκμε­ 
τάλλευσης ή τον φορέα εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου· 

ζ) όσον αφορά τις εργασίες εξαλίευσης σε ιχθυοτροφεία: 

i) επαληθεύουν την άδεια εξαλίευσης που έχει εκδοθεί από τις αρμόδιες 
αρχές του κράτους μέλους του ιχθυοτροφείου ή του αντίστοιχου 
ΣΜΣ· 

ii) επικυρώνουν τις πληροφορίες που περιέχονται στις δηλώσεις μετα­ 
ποίησης και εξαλίευσης που έχουν υποβληθεί από τον πλοίαρχο του 
σκάφους μεταποίησης ή τον αντιπρόσωπο του πλοιάρχου ή τον 
φορέα εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου· 
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η) όσον αφορά την υποβολή εκθέσεων 

i) καταχωρίζουν και επαληθεύουν την παρουσία οποιασδήποτε σήμαν­ 
σης και φυσικής ένδειξης και κοινοποιούν κάθε ένδειξη πρόσφατης 
αφαίρεσης σήμανσης· για όλα τα άτομα ερυθρού τόνου που φέρουν 
ηλεκτρονική σήμανση, διενεργούν πλήρη βιολογική δειγματοληψία 
(ωτόλιθους, άκανθες και γενετικό δείγμα) σύμφωνα με τις κατευθυ­ 
ντήριες γραμμές που εκδίδει η SCRS· 

ii) καταρτίζουν γενικές εκθέσεις στις οποίες συγκεντρώνονται οι πλη­ 
ροφορίες που συλλέγονται σύμφωνα με το τμήμα Γ και παρέχουν 
στον πλοίαρχο του αλιευτικού σκάφους και στον φορέα εκμετάλλευ­ 
σης του ιχθυοτροφείου τη δυνατότητα να προσθέτουν κάθε σχετική 
πληροφορία στις εν λόγω εκθέσεις· 

iii) υποβάλλουν τις γενικές εκθέσεις που αναφέρονται στο στοιχείο η) 
σημείο ii) στην οντότητα που διαχειρίζεται το πρόγραμμα περιφερει­ 
ακών παρατηρητών της ICCAT, προς διαβίβαση στη γραμματεία της 
ICCAT εντός 20 ημερών από τη λήξη της περιόδου παρατήρησης· 

iv) σε περίπτωση που οι περιφερειακοί παρατηρητές της ICCAT διαπι­ 
στώσουν πιθανή μη συμμόρφωση με σύσταση της ICCAT, υποβάλ­ 
λουν αμελλητί τις πληροφορίες αυτές στην οντότητα που διαχειρί­ 
ζεται το πρόγραμμα περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT, η 
οποία τις διαβιβάζει αμελλητί στην αρμόδια αρχή του οικείου κρά­ 
τους μέλους της σημαίας, της διάταξης παγίδευσης ή του ιχθυοτρο­ 
φείου, και στη γραμματεία της ICCAT· για τον σκοπό αυτό, η 
οντότητα που διαχειρίζεται το πρόγραμμα περιφερειακών παρατηρη­ 
τών της ICCAT δημιουργεί σύστημα μέσω του οποίου οι εν λόγω 
πληροφορίες μπορούν να κοινοποιούνται με ασφάλεια· 

v) συγκεντρώνουν, στο μέτρο του δυνατού, αποδεικτικά στοιχεία (π. 
χ. φωτογραφίες, βιντεοσκοπήσεις ) για πιθανή μη συμμόρφωση που 
εντοπίστηκε και τα επισυνάπτουν στην έκθεση περιφερειακού παρα­ 
τηρητή της ICCAT. 

Δ. Υποχρεώσεις των κρατών μελών της σημαίας, της διάταξης παγίδευσης και 
του ιχθυοτροφείου 

1. Τα κράτη μέλη της σημαίας, του ιχθυοτροφείου και της διάταξης παγίδευσης 
εξασφαλίζουν ιδίως ότι ο περιφερειακός παρατηρητής της ICCAT: 

α) έχει πρόσβαση στο πλήρωμα του σκάφους γρι-γρι και στο προσωπικό του 
ιχθυοτροφείου και της διάταξης παγίδευσης, καθώς και στα εργαλεία, 
στον εξοπλισμό κλωβών και στα αρχεία της κάμερας ελέγχου· 

β) κατόπιν αιτήματος και για την εκτέλεση των καθηκόντων που προβλέπο­ 
νται στο πρόγραμμα περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT, επιτρέπε­ 
ται η πρόσβαση στον ακόλουθο εξοπλισμό, εφόσον υπάρχει στα σκάφη 
στα οποία έχουν τοποθετηθεί οι παρατηρητές: 

i) δορυφορικός εξοπλισμός ναυσιπλοΐας· 

ii) οθόνες ραντάρ, όταν είναι σε χρήση· 

iii) ηλεκτρονικά μέσα επικοινωνίας· 

γ) έχει πρόσβαση σε ενδιαίτηση, τροφή και κατάλληλες εγκαταστάσεις υγι­ 
εινής, ίδιες με εκείνες των αξιωματικών· 

δ) έχει πρόσβαση σε επαρκή χώρο στη γέφυρα ή στο πιλοτήριο για εργασία 
γραφείου, καθώς και σε κατάλληλο χώρο στο κατάστρωμα για την εκτέ­ 
λεση των καθηκόντων του παρατηρητή. 

2. Τα κράτη μέλη σημαίας, διάταξης παγίδευσης και ιχθυοτροφείου μεριμνούν 
ώστε οι πλοίαρχοι, τα μέλη των πληρωμάτων και οι ιδιοκτήτες των ιχθυο­ 
τροφείων, των διατάξεων παγίδευσης και των σκαφών να μην παρεμποδί­ 
ζουν, εκφοβίζουν, παρεμβαίνουν, επηρεάζουν, δωροδοκούν ή επιχειρούν να 
δωροδοκήσουν τον περιφερειακό παρατηρητή της ICCAT κατά την εκτέλεση 
των καθηκόντων του ως περιφερειακού παρατηρητή της ICCAT. 
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3. Τα κράτη μέλη της σημαίας, της διάταξης παγίδευσης ή του ιχθυοτροφείου 
λαμβάνουν αντίγραφα όλων των ανεπεξέργαστων δεδομένων, περιλήψεις και 
εκθέσεις που αφορούν το αλιευτικό ταξίδι, κατά τρόπο σύμφωνο με τις 
ισχύουσες απαιτήσεις εμπιστευτικότητας των δεδομένων. Οι εκθέσεις των 
περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT υποβάλλονται στην επιτροπή συμ­ 
μόρφωσης και στην SCRS. 

4. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών της σημαίας, του ιχθυοτροφείου ή της 
διάταξης παγίδευσης, όπου ο περιφερειακός παρατηρητής της ICCAT παρέ­ 
χει υπηρεσίες παρατηρητή, μπορούν να ζητήσουν την αντικατάσταση του 
παρατηρητή, εάν έχουν αποδείξεις ότι ο περιφερειακός παρατηρητής της 
ICCAT δεν εκπληρώνει τις υποχρεώσεις ή δεν εκτελεί επαρκώς τα καθή­ 
κοντα που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό. Κάθε τέτοια περίπτωση ανα­ 
φέρεται στην επιτροπή 2. 

Ε. Τέλη και οργάνωση 

1. Το κόστος εφαρμογής του προγράμματος περιφερειακών παρατηρητών της 
ICCAT χρηματοδοτείται από τους φορείς εκμετάλλευσης των ιχθυοτροφείων 
και των διατάξεων παγίδευσης και τους ιδιοκτήτες των σκαφών γρι-γρι. Το 
τέλος υπολογίζεται με βάση το συνολικό κόστος του προγράμματος και 
καταβάλλεται σε ειδικό λογαριασμό της γραμματείας της ICCAT που χρη­ 
σιμοποιείται για την εφαρμογή του προγράμματος περιφερειακών παρατηρη­ 
τών της ICCAT. 

2. Κανένας περιφερειακός παρατηρητής της ICCAT δεν τοποθετείται σε σκά­ 
φος, διάταξη παγίδευσης ή ιχθυοτροφείο για το οποίο δεν έχουν καταβληθεί 
τα τέλη που απαιτούνται βάσει του παρόντος παραρτήματος. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΚΟΙΝΩΝ ΔΙΕΘΝΩΝ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΩΝ ΤΗΣ ICCAT 

Η ICCAT συμφώνησε κατά την τέταρτη τακτική σύνοδό της (Μαδρίτη, Νοέμ­ 
βριος 1975) και κατά την ετήσια σύνοδό της το 2008 στο Μαρακές ότι: 

Βάσει της παραγράφου 3 του άρθρου ΙΧ της σύμβασης, η επιτροπή ICCAT 
προτείνει τη θέσπιση των ακόλουθων ρυθμίσεων για τον διεθνή έλεγχο εκτός 
των υδάτων υπό εθνική δικαιοδοσία, προκειμένου να εξασφαλιστεί η εφαρμογή 
της σύμβασης και των ισχυόντων βάσει αυτής μέτρων: 

I. ΣΟΒΑΡΕΣ ΠΑΡΑΒΑΣΕΙΣ 

1. Για την εφαρμογή των παρουσών διαδικασιών, ως σοβαρές παραβάσεις 
νοούνται οι κατωτέρω παραβάσεις των διατάξεων των μέτρων διατήρησης 
και διαχείρισης της ICCAT, τα οποία έχουν εγκριθεί από την επιτροπή 
ICCAT: 

α) αλιεία χωρίς γενική ή ειδική άδεια που εκδίδεται από το ΣΜΣ σημαίας· 

β) πλημμελής καταγραφή των αλιευμάτων και των συναφών με τα αλι­ 
εύματα δεδομένων σύμφωνα με τις απαιτήσεις υποβολής αναφορών 
της επιτροπής της ICCAT ή σημαντικές ανακρίβειες στις αναφορές 
για τα αλιεύματα και/ή στα συναφή με τα αλιεύματα δεδομένα· 

γ) αλιεία σε απαγορευμένη περιοχή· 

δ) αλιεία κατά τη διάρκεια περιόδου απαγόρευσης της αλιείας· 

ε) εκ προθέσεως αλίευση ή διατήρηση ορισμένων ειδών, κατά παράβαση 
των εφαρμοστέων μέτρων διατήρησης και διαχείρισης που έχουν 
εγκριθεί από την ICCΑΤ· 

στ) σημαντική παραβίαση των ορίων αλιευμάτων ή των ποσοστώσεων που 
ισχύουν σύμφωνα με τους κανόνες της ICCΑΤ· 

ζ) χρησιμοποίηση απαγορευμένων αλιευτικών εργαλείων· 

η) παραποίηση ή εκ προθέσεως απόκρυψη της σήμανσης, της ταυτότητας 
ή της νηολόγησης αλιευτικού σκάφους· 

θ) απόκρυψη, αλλοίωση ή εξαφάνιση αποδεικτικών στοιχείων που σχετί­ 
ζονται με έρευνα για παράβαση· 

ι) πολλαπλές παραβάσεις, οι οποίες από κοινού συνιστούν σοβαρή περι­ 
φρόνηση των μέτρων που ισχύουν στο πλαίσιο της ICCΑΤ· 

ια) επίθεση, αντίσταση, εκφοβισμός, σεξουαλική παρενόχληση, παρέμ­ 
βαση ή αδικαιολόγητη παρακώλυση ή καθυστέρηση του έργου εξου­ 
σιοδοτημένου επιθεωρητή ή παρατηρητή· 

ιβ) εκ προθέσεως παρέμβαση στο VMS ή θέση του εκτός λειτουργίας· 

ιγ) άλλες παραβάσεις που καθορίζονται από την ICCAT, από τη στιγμή 
που αυτές θα συμπεριληφθούν και θα κυκλοφορήσουν σε αναθεωρη­ 
μένη έκδοση των εν λόγω διαδικασιών· 

ιδ) αλιεία με τη βοήθεια αεροσκαφών εντοπισμού· 

ιε) παρεμβάσεις στο σύστημα δορυφορικής παρακολούθησης και/ή 
άσκηση δραστηριότητας σκάφους χωρίς VMS· 

ιστ) δραστηριότητα μεταβίβασης χωρίς ITD· 

ιζ) μεταφόρτωση εν πλω· 
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2. Σε περίπτωση επιβίβασης και επιθεώρησης αλιευτικού σκάφους στη διάρ­ 
κεια της οποίας ο εξουσιοδοτημένος επιθεωρητής παρατηρεί δραστηριότητα 
ή κατάσταση που ενδεχομένως συνιστά σοβαρή παράβαση, όπως αυτή ορί­ 
ζεται στο σημείο 1, οι αρχές του κράτους σημαίας των σκαφών επιθεώρη­ 
σης ειδοποιούν αμέσως το κράτος σημαίας του αλιευτικού σκάφους, απευ­ 
θείας καθώς και μέσω της γραμματείας της ICCΑΤ. Στις περιπτώσεις αυτές 
ο επιθεωρητής ενημερώνει επίσης όλα τα πλοία επιθεώρησης του κράτους 
σημαίας του αλιευτικού σκάφους τα οποία είναι γνωστό ότι βρίσκονται 
στην περιοχή. 

3. Ο επιθεωρητής της ICCAT καταγράφει στο ημερολόγιο του σκάφους τις 
διενεργηθείσες επιθεωρήσεις καθώς και κάθε διαπιστωθείσα παράβαση. 

4. Το κράτος μέλος σημαίας εξασφαλίζει ότι, μετά την επιθεώρηση που ανα­ 
φέρεται στο σημείο 2, το συγκεκριμένο αλιευτικό σκάφος διακόπτει όλες τις 
αλιευτικές δραστηριότητες. Το κράτος μέλος σημαίας διατάσσει το αλιευ­ 
τικό σκάφος να κατευθυνθεί εντός 72 ωρών σε λιμένα που υποδεικνύει, 
όπου πρόκειται να διεξαχθεί έρευνα. 

5. Εάν το σκάφος δεν διαταχθεί να καταπλεύσει σε λιμένα, το κράτος μέλος 
σημαίας οφείλει να αιτιολογήσει δεόντως και εγκαίρως στην Επιτροπή την 
επιλογή του αυτή, η οποία διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμμα­ 
τεία της ICCAT και αυτή με τη σειρά της τις κοινοποιεί σε άλλα συμβαλ­ 
λόμενα μέρη, αν τις ζητήσουν. 

II. ΔΙΕΞΑΓΩΓΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΩΝ 

6. Οι επιθεωρήσεις διενεργούνται από επιθεωρητές που έχουν οριστεί από τα 
συμβαλλόμενα μέρη. Τα ονόματα των εγκεκριμένων κρατικών υπηρεσιών 
και των επιθεωρητών που ορίζονται προς τον σκοπό αυτό από τις αντίστοι­ 
χες κυβερνήσεις τους κοινοποιούνται στην επιτροπή ICCAT. 

7. Τα πλοία που διενεργούν διεθνή επιθεώρηση σύμφωνα με το παρόν παράρ­ 
τημα φέρουν ειδική σημαία ή επισείοντα που εγκρίνεται από την επιτροπή 
ICCAT και παρέχεται από τη γραμματεία της ICCAT. Τα ονόματα των 
πλοίων που χρησιμοποιούνται για τους ως άνω σκοπούς κοινοποιούνται 
στη γραμματεία της ICCAT το συντομότερο δυνατό πριν από την έναρξη 
των δραστηριοτήτων επιθεώρησης. Η γραμματεία της ICCAT διαθέτει πλη­ 
ροφορίες σχετικά με τα σκάφη ελέγχου που βρίσκονται στη διάθεση όλων 
των ΣΜΣ, μεταξύ άλλων αναρτώντας τες στον προστατευμένο με συνθη­ 
ματική λέξη δικτυακό τόπο. 

8. Κάθε επιθεωρητής φέρει κατάλληλο έγγραφο ταυτότητας που χορηγείται 
από τις αρχές του κράτους σημαίας βάσει του υποδείγματος που εμφαίνεται 
στο σημείο 21 του παρόντος παραρτήματος. 

9. Με την επιφύλαξη των ρυθμίσεων βάσει του σημείου 16, τα σκάφη που 
φέρουν σημαία συμβαλλόμενου μέρους και αλιεύουν τόνο ή θυννοειδή στη 
ζώνη της σύμβασης εκτός των υδάτων υπό τη δικαιοδοσία της χώρας τους, 
υποχρεούνται να σταματήσουν, όταν τους δοθεί το κατάλληλο σήμα του 
διεθνούς κώδικα σημάτων από πλοίο που φέρει επισείοντα της ICCAT που 
αναφέρεται στο σημείο 7, και επί του οποίου επιβαίνει επιθεωρητής, εκτός 
εάν εκτελούν τη στιγμή εκείνη αλιευτικές δραστηριότητες, αλλά σταματούν 
αμέσως μόλις ολοκληρώσουν τις εν λόγω δραστηριότητες. Όπως ορίζεται 
στο σημείο 10, ο πλοίαρχος του σκάφους επιτρέπει στο κλιμάκιο των επι­ 
θεωρητών να επιβιβαστεί επί του σκάφους θέτοντας στη διάθεσή τους τη 
σχετική σκάλα. Ο πλοίαρχος διευκολύνει το κλιμάκιο των επιθεωρητών να 
εξετάσει τον εξοπλισμό, τα αλιεύματα ή τα εργαλεία, καθώς και κάθε 
συναφές έγγραφο που κρίνεται αναγκαίο από τον επιθεωρητή για την επα­ 
λήθευση της τήρησης των ισχυουσών συστάσεων της επιτροπής της ICCAT 
σε σχέση με το κράτος σημαίας του υπό επιθεώρηση σκάφους. Επιπλέον, ο 
επιθεωρητής μπορεί να ζητήσει οποιεσδήποτε εξηγήσεις κρίνει απαραίτητες. 

10. Το μέγεθος του κλιμακίου επιθεωρητών καθορίζεται από τον πλοίαρχο του 
σκάφους επιθεώρησης, αφού ληφθούν υπόψη οι σχετικές περιστάσεις. Το 
κλιμάκιο επιθεώρησης είναι όσο το δυνατόν πιο ολιγομελές, προκειμένου να 
εκτελεί τα καθήκοντα που καθορίζονται στο παρόν παράρτημα με ασφάλεια 
και χωρίς κίνδυνο. 
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11. Κατά την επιβίβασή του στο σκάφος, ο επιθεωρητής επιδεικνύει το έγγραφο 
ταυτότητας που περιγράφεται στο σημείο 8. Ο επιθεωρητής τηρεί τους 
γενικά αποδεκτούς διεθνείς κανονισμούς, διαδικασίες και πρακτικές όσον 
αφορά την ασφάλεια του υπό επιθεώρηση σκάφους και του πληρώματος, 
ελαχιστοποιεί την παρενόχληση των αλιευτικών επιχειρήσεων και της στοι­ 
βασίας των προϊόντων και αποφεύγει, στο μέτρο του δυνατού, ενέργειες οι 
οποίες θα επιδρούσαν δυσμενώς στην ποιότητα του αλιεύματος επί του 
σκάφους. 

Κάθε επιθεωρητής περιορίζει τις έρευνές του στην εξακρίβωση της τήρησης 
των ισχυουσών συστάσεων της επιτροπής της ICCAT από πλευράς του 
κράτους σημαίας του επιθεωρούμενου σκάφους. Κατά την επιθεώρηση, ο 
επιθεωρητής μπορεί να ζητήσει από τον πλοίαρχο κάθε βοήθεια που απαι­ 
τείται. Ο επιθεωρητής συντάσσει έκθεση σχετικά με την επιθεώρηση με τη 
μορφή που έχει εγκριθεί από την επιτροπή ICCAT. Ο επιθεωρητής υπο­ 
γράφει την έκθεση παρουσία του πλοιάρχου του σκάφους, ο οποίος δικαιού­ 
ται να προσθέσει ή να ζητήσει να προστεθούν στην έκθεση όλες οι παρα­ 
τηρήσεις που ο πλοίαρχος του σκάφους κρίνει σκόπιμες και τις οποίες 
υπογράφει. 

12. Αντίγραφα της έκθεσης παραδίδονται στον πλοίαρχο του σκάφους και στην 
κυβέρνηση του κλιμακίου επιθεώρησης, που διαβιβάζει αντίγραφα στις 
αρμόδιες αρχές του κράτους σημαίας του επιθεωρούμενου σκάφους και 
στην επιτροπή ICCAT. Σε περίπτωση που διαπιστωθεί παράβαση όσον 
αφορά τις συστάσεις της ICCAT, ο επιθεωρητής, εφόσον είναι εφικτό, 
πληροφορεί επίσης και όσα πλοία επιθεώρησης του κράτους σημαίας 
είναι γνωστό ότι βρίσκονται στην περιοχή. 

13. Η αντίσταση σε επιθεωρητή ή η μη συμμόρφωση προς τις οδηγίες επιθεω­ 
ρητή αντιμετωπίζονται από το κράτος σημαίας του επιθεωρούμενου σκά­ 
φους κατά τρόπο παρόμοιο με την αντίσταση σε επιθεωρητές του κράτους 
αυτού. 

14. Οι επιθεωρητές εκτελούν τα καθήκοντά τους βάσει των ρυθμίσεων αυτών 
σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό, αλλά 
παραμένουν υπό τον επιχειρησιακό έλεγχο των εθνικών τους αρχών προς τις 
οποίες και αναφέρονται. 

15. Τα συμβαλλόμενα μέρη εξετάζουν και ενεργούν επί των αναφορών επιθε­ 
ώρησης, των ενημερωτικών δελτίων διόπτευσης, σύμφωνα με τη σύσταση 
94-09 της ICCAT, και των δηλώσεων που προέρχονται από τεκμηριωμένες 
επιθεωρήσεις αλλοδαπών επιθεωρητών, στο πλαίσιο των ρυθμίσεων αυτών, 
όπως θα ενεργούσαν και επί αναφορών των εθνικών επιθεωρητών, σύμφωνα 
με την εθνική τους νομοθεσία. Το παρόν σημείο δεν δημιουργεί υποχρέωση 
ενός συμβαλλόμενου μέρους να αποδώσει στην έκθεση αλλοδαπού επιθεω­ 
ρητή μεγαλύτερη αποδεικτική αξία σε σχέση με εκείνη που θα είχε η 
έκθεση στη χώρα του επιθεωρητή. Τα συμβαλλόμενα μέρη συνεργάζονται 
προκειμένου να διευκολύνουν τις δικαστικές ή άλλες διαδικασίες που κινού­ 
νται βάσει αναφοράς επιθεωρητή σύμφωνα με τις παρούσες ρυθμίσεις. 

16. α) Τα συμβαλλόμενα μέρη κοινοποιούν στην επιτροπή ICCAT, έως τις 15 
Φεβρουαρίου κάθε έτους, τα προσωρινά τους σχέδια όσον αφορά τη 
διενέργεια επιθεωρήσεων στο πλαίσιο της σύστασης που εφαρμόζεται 
με τον παρόντα κανονισμό κατά το εν λόγω ημερολογιακό έτος και η 
επιτροπή ICCAT μπορεί να διατυπώσει προς τα συμβαλλόμενα μέρη 
υποδείξεις όσον αφορά τον συντονισμό των εθνικών επιχειρήσεων σε 
αυτόν τον τομέα, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού των επιθεωρητών 
και των πλοίων που φέρουν επιθεωρητές. 

β) Οι ρυθμίσεις που προβλέπονται στη σύσταση ICCAT 19-04 και τα σχέ­ 
δια συμμετοχής ισχύουν για τα συμβαλλόμενα μέρη, εκτός εάν προβούν 
σε διαφορετική συμφωνία μεταξύ τους. Η εν λόγω συμφωνία κοινοποι­ 
είται στην επιτροπή ICCAT. Ωστόσο, η εφαρμογή του προγράμματος 
αναστέλλεται μεταξύ δύο συμβαλλόμενων μερών, όταν το ένα εκ των 
δύο ενημερώσει σχετικά την επιτροπή ICCAT, έως ότου επιτευχθεί η 
σχετική συμφωνία. 

17. α) Τα αλιευτικά εργαλεία επιθεωρούνται σύμφωνα με τους κανονισμούς 
που ισχύουν για την υποπεριοχή στην οποία διενεργείται η επιθεώρηση. 
Στην έκθεση επιθεώρησης ο επιθεωρητής αναφέρει την υποπεριοχή για 
την οποία πραγματοποιήθηκε η επιθεώρηση και περιγράφει τις τυχόν 
παραβιάσεις που διαπιστώθηκαν. 
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β) Ο επιθεωρητής μπορεί να επιθεωρεί όλα τα χρησιμοποιούμενα ή τα επί 
του σκάφους ευρισκόμενα αλιευτικά εργαλεία. 

18. Ο επιθεωρητής προσαρτά σήμα ταυτοποίησης που έχει εγκριθεί από την 
επιτροπή ICCAT επί κάθε επιθεωρηθέντος αλιευτικού εργαλείου για το 
οποίο υπάρχουν ενδείξεις ότι παραβαίνει τις ισχύουσες συστάσεις της επι­ 
τροπής ICCAT όσον αφορά το κράτος σημαίας του σχετικού σκάφους, και 
καταγράφει το γεγονός αυτό στην έκθεσή του. 

19. Ο επιθεωρητής μπορεί να φωτογραφίσει τα εργαλεία, τον εξοπλισμό, τα 
έγγραφα και οποιοδήποτε άλλο στοιχείο κρίνει απαραίτητο, κατά τρόπο 
που να αποκαλύπτει τα χαρακτηριστικά εκείνα τα οποία, κατά τη γνώμη 
του, δεν πληρούν τις διατάξεις του ισχύοντος κανονισμού και, στην περί­ 
πτωση αυτή, οι σχετικές φωτογραφίες αναφέρονται στην έκθεση, ενώ αντί­ 
γραφα των φωτογραφιών επισυνάπτονται στο αντίγραφο της έκθεσης που 
αποστέλλεται στο κράτος σημαίας. 

20. Ο επιθεωρητής, εφόσον χρειάζεται, επιθεωρεί όλα τα αλιεύματα επί του 
σκάφους για την εξακρίβωση της συμμόρφωσης με τις συστάσεις της 
ICCAT. 

21. Το υπόδειγμα δελτίου ταυτότητας για τους επιθεωρητές έχει ως εξής: 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X 

ΕΛΑΧΙΣΤΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΒΙΝΤΕΟΣΚΟΠΗΣΗΣ 

Εργασίες μεταβίβασης 

1. Η ηλεκτρονική συσκευή αποθήκευσης που περιέχει την αρχική βιντεοσκό­ 
πηση διαβιβάζεται αμελλητί στον περιφερειακό παρατηρητή της ICCAT, 
μετά τη λήξη των εργασιών μεταβίβασης, ο οποίος αρχίζει το συντομότερο 
δυνατόν την ανάγνωσή της ώστε να αποφύγει τυχόν περαιτέρω παραποίηση. 

2. Η αρχική βιντεοσκόπηση διατηρείται επί του σκάφους αλίευσης ή από τον 
υπεύθυνο της διάταξης παγίδευσης ή του ιχθυοτροφείου, ανάλογα με την 
περίπτωση, κατά τη διάρκεια του συνόλου της περιόδου ισχύος της αδείας. 

3. Τηρούνται δύο πανομοιότυπα αντίγραφα της βιντεοσκόπησης. Ένα αντί­ 
γραφο διαβιβάζεται στον επί του σκάφους γρι γρι περιφερειακό παρατηρητή 
της ICCAT και ένα στον εθνικό παρατηρητή επί του ρυμουλκού, ώστε να 
συνοδεύει την ITD και τα αντίστοιχα αλιεύματα. Η εν λόγω διαδικασία 
εφαρμόζεται μόνο σε εθνικούς παρατηρητές σε περίπτωση μεταβιβάσεων 
μεταξύ ρυμουλκών σκαφών. 

4. Ο αριθμός της άδειας μεταβίβασης της ICCAT επιδεικνύεται στην αρχή και/ή 
στο τέλος κάθε βιντεοσκόπησης. 

5. Ο χρόνος και η ημερομηνία της βιντεοσκόπησης εμφανίζονται συνεχώς καθ’ 
όλη τη διάρκεια κάθε βιντεοσκόπησης. 

6. Πριν από την έναρξη της μεταβίβασης, η βιντεοσκόπηση συμπεριλαμβάνει το 
άνοιγμα και το κλείσιμο του διχτυού/της θύρας και το απόσπασμα βιντεο­ 
σκόπησης στην οποία φαίνεται εάν ο κλωβός-δότης και ο κλωβός υποδοχής 
περιέχουν ήδη τόνο. 

7. Η βιντεοσκόπηση είναι συνεχής, χωρίς διακοπές και παραλείψεις, και καλύ­ 
πτει όλη την εργασία μεταβίβασης. 

8. Το βίντεο είναι καλής ποιότητας ώστε να είναι δυνατόν να εκτιμηθεί ο 
αριθμός των ατόμων τόνου που μεταβιβάζεται. 

9. Εάν η βιντεοσκόπηση δεν είναι καλής ποιότητας ώστε να είναι δυνατόν να 
εκτιμηθεί ο αριθμός των ατόμων τόνου που μεταβιβάζονται, διενεργείται 
μεταβίβαση ελέγχου. Ο φορέας εκμετάλλευσης μπορεί να ζητήσει από τις 
αρχές του κράτους σημαίας του σκάφους ή της διάταξης παγίδευσης να 
διενεργήσουν μεταβίβαση ελέγχου. Σε περίπτωση που ο φορέας εκμετάλλευ­ 
σης δεν ζητήσει την εν λόγω μεταβίβαση ελέγχου ή το αποτέλεσμα αυτής της 
οικειοθελούς μεταβίβασης δεν είναι ικανοποιητικό, οι αρχές ελέγχου ζητούν 
όσες μεταβιβάσεις ελέγχου απαιτούνται μέχρις ότου καταστεί διαθέσιμη βιν­ 
τεοσκόπηση επαρκούς ποιότητας. Οι εν λόγω μεταβιβάσεις ελέγχου καλύ­ 
πτουν τη μεταβίβαση όλων των ατόμων τόνου από τον κλωβό υποδοχής σε 
άλλον κλωβό, που είναι κενός. Όταν τα αλιεύματα προέρχονται από διάταξη 
παγίδευσης, ο τόνος που έχει ήδη μεταβιβαστεί από τη διάταξη παγίδευσης 
στον κλωβό υποδοχής μπορεί να επιστραφεί στη διάταξη παγίδευσης, οπότε 
η μεταβίβαση ελέγχου ακυρώνεται υπό την επίβλεψη του περιφερειακού 
παρατηρητή της ICCAT. 

Εργασίες εγκλωβισμού 

1. Η ηλεκτρονική συσκευή αποθήκευσης που περιέχει την αρχική βιντεοσκό­ 
πηση διαβιβάζεται αμελλητί στον περιφερειακό παρατηρητή της ICCAT, 
μετά τη λήξη των εργασιών εγκλωβισμού, ο οποίος αρχίζει αμέσως την 
ανάγνωσή της ώστε να αποφύγει τυχόν περαιτέρω παραποίηση. 

2. Το αρχικό βίντεο φυλάσσεται από το ιχθυοτροφείο, όπου αυτό είναι δυνατόν, 
κατά τη διάρκεια ολόκληρης της περιόδου ισχύος της αδείας. 

3. Τηρούνται δύο πανομοιότυπα αντίγραφα της βιντεοσκόπησης. Ένα αντί­ 
γραφο διαβιβάζεται στον περιφερειακό παρατηρητή της ICCAT που είναι 
υπεύθυνος για το ιχθυοτροφείο. 

▼B
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4. Ο αριθμός της αδείας εγκλωβισμού της ICCAT επιδεικνύεται στην αρχή και/ή 
στο τέλος κάθε βιντεοσκόπησης. 

5. Ο χρόνος και η ημερομηνία της βιντεοσκόπησης εμφανίζονται συνεχώς καθ’ 
όλη τη διάρκεια κάθε βιντεοσκόπησης. 

6. Πριν από την έναρξη του εγκλωβισμού, το βίντεο συμπεριλαμβάνει το 
άνοιγμα και το κλείσιμο του διχτυού/της θύρας και δείχνει εάν ο κλωβός- 
δότης και ο κλωβός υποδοχής περιέχουν ήδη τόνο. 

7. Η βιντεοσκόπηση είναι συνεχής, χωρίς διακοπές και παραλείψεις και καλύ­ 
πτει ολόκληρη την εργασία εγκλωβισμού. 

8. Το βίντεο είναι καλής ποιότητας ώστε να είναι δυνατόν να εκτιμηθεί ο 
αριθμός των ατόμων τόνου που μεταβιβάζεται. 

9. Εάν η βιντεοσκόπηση δεν είναι καλής ποιότητας ώστε να είναι δυνατόν να 
εκτιμηθεί ο αριθμός των ατόμων τόνου που μεταβιβάζονται, ζητείται νέα 
απόπειρα εγκλωβισμού από τις αρχές ελέγχου. Κατά τον νέο εγκλωβισμό 
όλα τα άτομα τόνου από τον κλωβό υποδοχής μεταφέρονται σε άλλον κλω­ 
βό, ο οποίος είναι κενός. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI 

ΠΡΟΤΥΠΑ ΚΑΙ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΣΤΕΡΕΟΣΚΟΠΙΚΗΣ 
ΚΑΜΕΡΑΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΕΓΚΛΩΒΙΣΜΟΥ 

Α. Χρήση στερεοσκοπικής κάμερας 

Η χρήση συστημάτων στερεοσκοπικής κάμερας στο πλαίσιο της τοποθέτησης σε 
κλωβούς, όπως απαιτείται δυνάμει του άρθρου 51, πραγματοποιείται σύμφωνα 
με τα εξής: 

1. Η ένταση δειγματοληψίας των ζώντων ιχθύων δεν είναι μικρότερη του 20 % 
των εγκλωβιζόμενων ιχθύων. Όπου είναι τεχνικώς δυνατόν, η δειγματοληψία 
των ζώντων ιχθύων είναι συνεχής με τη μέτρηση ενός ατόμου ανά πέντε 
άτομα. Το σχετικό δείγμα απαρτίζεται από ιχθύς μετρούμενους σε απόσταση 
2 έως 8 μέτρων από τη στερεοσκοπική κάμερα. 

2. Οι διαστάσεις της θύρας μεταβίβασης που συνδέει τον κλωβό-δότη με τον 
κλωβό υποδοχής ορίζονται σε μέγιστο πλάτος 10 μέτρων και μέγιστο ύψος 
10 μέτρων. 

3. Όταν οι μετρήσεις του μήκους των ιχθύων παρουσιάζουν ευρεία κατανομή 
(δύο ή περισσότερες ομάδες διαφορετικών μεγεθών), είναι δυνατή η χρήση 
περισσοτέρων του ενός αλγορίθμων μετατροπής για την ίδια εργασία εγκλω­ 
βισμού. Οι πλέον πρόσφατοι αλγόριθμοι που καθορίζονται από την SCRS 
χρησιμοποιούνται για τη μετατροπή των μηκών (μεσουραίο μήκος) σε συνο­ 
λικά βάρη, σύμφωνα με την κατηγορία μεγέθους των μετρούμενων ιχθύων 
κατά τη διάρκεια της εργασίας εγκλωβισμού. 

4. Επικύρωση των στερεοσκοπικών μετρήσεων μήκους πραγματοποιείται πριν 
από κάθε εργασία εγκλωβισμού με τη χρήση διαβαθμισμένης κλίμακας σε 
απόσταση μεταξύ 2 και 8 μέτρων. 

5. Όταν ανακοινώνονται τα αποτελέσματα του στερεοσκοπικού προγράμματος, 
οι πληροφορίες αναφέρουν τα περιθώρια σφάλματος που ενέχει η στερεο­ 
σκοπική κάμερα βάσει των τεχνικών της προδιαγραφών, τα οποία ανέρχονται 
σε ποσοστό +/- 5 %. 

6. Η έκθεση σχετικά με τα αποτελέσματα του στερεοσκοπικού προγράμματος 
περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με όλες τις προαναφερθείσες τεχνικές 
προδιαγραφές, περιλαμβανομένης της έντασης της δειγματοληψίας, της μεθό­ 
δου δειγματοληψίας, της απόστασης από τη φωτογραφική μηχανή, των δια­ 
στάσεων της θύρας μεταβίβασης και των αλγορίθμων (σχέση μήκους- 
βάρους). Η SCRS επανεξετάζει τις εν λόγω προδιαγραφές, και, εάν είναι 
απαραίτητο, διατυπώνει συστάσεις για να τις τροποποιήσει. 

7. Σε περιπτώσεις κατά τις οποίες το απόσπασμα βιντεοσκόπησης της κάμερας 
είναι ανεπαρκούς ποιότητας ώστε να μπορεί να εκτιμηθεί το βάρος του τόνου 
που έχει εγκλωβιστεί, διατάσσεται νέα εργασία εγκλωβισμού από τις αρχές 
του κράτους μέλους που είναι αρμόδιο για το σκάφος αλίευσης, για τη 
διάταξη παγίδευσης τόνου ή το ιχθυοτροφείο. 

Β. Παρουσίαση και χρήση των αποτελεσμάτων των προγραμμάτων 

1. Οι αποφάσεις όσον αφορά τις διαφορές μεταξύ της αναφοράς αλιευμάτων 
και των αποτελεσμάτων του προγράμματος στερεοσκοπικού συστήματος 
λαμβάνονται βάσει της κοινής αλιευτικής δραστηριότητας ή βάσει του συνό­ 
λου των αλιευμάτων που αλιεύονται στο πλαίσιο αλιείας με διάταξη παγί­ 
δευσης, όσον αφορά τις κοινές αλιευτικές δραστηριότητες, και για αλιεύματα 
που έχουν αλιευθεί στο πλαίσιο αλιείας με διάταξη παγίδευσης τα οποία 
προορίζονται για μονάδες εκτροφής για τις οποίες είναι αρμόδιο ένα μόνο 
ΣΜΣ και/ή κράτος μέλος. Η απόφαση όσον αφορά τις διαφορές μεταξύ της 
αναφοράς αλιευμάτων και των αποτελεσμάτων του προγράμματος στερεο­ 
σκοπικού συστήματος λαμβάνεται στο επίπεδο των εργασιών εγκλωβισμού 
για κοινές αλιευτικές δραστηριότητες στις οποίες εμπλέκονται πλείονα 
ΣΜΣ και/ή κράτη μέλη, εκτός αν συμφωνηθεί διαφορετικά από όλες τις 
αρχές των ΣΜΣ σημαίας και/ή τις αρχές των κρατών μελών των σκαφών 
αλίευσης που συμμετέχουν στην κοινή αλιευτική δραστηριότητα. 
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2. Εντός 15 ημερών από την ημερομηνία εγκλωβισμού, το κράτος μέλος που 
είναι αρμόδιο για το ιχθυοτροφείο υποβάλλει έκθεση προς το κράτος μέλος ή 
το ΣΜΣ που είναι αρμόδιο για το σκάφος αλίευσης ή τη διάταξη παγίδευσης 
και στην Επιτροπή, η οποία συνοδεύεται, μεταξύ άλλων, από τα εξής έγγρα­ 
φα: 

α) τεχνική έκθεση στερεοσκοπικού συστήματος, η οποία περιλαμβάνει: 

— το είδος των ιχθύων, τον τόπο, τον κλωβό, την ημερομηνία, τον 
αλγόριθμο, 

— στατιστικά στοιχεία σχετικά με το μέγεθος: μέσο βάρος και μήκος, 
ελάχιστο βάρος και μήκος, μέγιστο βάρος και μήκος, αριθμό ιχθύων 
του δείγματος, κατανομή βάρους, κατανομή μεγέθους. 

β) λεπτομερή αποτελέσματα του προγράμματος, με αναφορά του μεγέθους 
και του βάρους κάθε ιχθύος που περιελήφθη στο δείγμα. 

γ) αναφορά εγκλωβισμού, συμπεριλαμβανομένων των εξής: 

— γενικές πληροφορίες σχετικά με τη δραστηριότητα: αριθμός δραστη­ 
ριοτήτων εγκλωβισμού, όνομα του ιχθυοτροφείου, αριθμός κλωβού, 
αριθμός BCD, αριθμός του εγγράφου μεταβίβασης ICCAT (ICCAT 
Transfer Document — ITD), όνομα και σημαία του σκάφους αλίευσης 
ή της διάταξης παγίδευσης, όνομα και σημαία του ρυμουλκού σκά­ 
φους, ημερομηνία της λήψης με στερεοσκοπικό σύστημα και όνομα 
αρχείου του αποσπάσματος της βιντεοσκόπησης, 

— αλγόριθμος που χρησιμοποιείται για τη μετατροπή του μήκους σε 
βάρος, 

— σύγκριση μεταξύ των ποσοτήτων που έχουν δηλωθεί στο BCD και 
των ποσοτήτων που έχουν διαπιστωθεί μέσω του στερεοσκοπικού 
συστήματος, ως προς τον αριθμό ιχθύων, το μέσο και το συνολικό 
βάρος (ο τύπος που θα χρησιμοποιείται για τον υπολογισμό της δια­ 
φοράς θα είναι: (Stereoscopical System-BCD)/Stereoscopical System 
* 100), 

— περιθώριο σφάλματος του συστήματος, 

— για τις αναφορές εγκλωβισμού που αφορούν κοινή αλιευτική δραστη­ 
ριότητα/διατάξεις παγίδευσης, η τελευταία έκθεση περιλαμβάνει επί­ 
σης σύνοψη όλων των πληροφοριών που περιέχονται σε προηγούμε­ 
νες αναφορές εγκλωβισμού. 

3. Κατά την παραλαβή της αναφοράς εγκλωβισμού, οι αρχές του κράτους 
μέλους του σκάφους αλίευσης ή της διάταξης παγίδευσης λαμβάνουν όλα 
τα αναγκαία μέτρα σε περίπτωση που ισχύουν τα παρακάτω: 

α) Το συνολικό βάρος που έχει δηλωθεί από το σκάφος αλίευσης ή τη 
διάταξη παγίδευσης στο BCD είναι εντός του εύρους των αποτελεσμάτων 
της στερεοσκοπικής κάμερας: 

— δεν διατάσσεται ελευθέρωση των ιχθύων, 

— το BCD τροποποιείται τόσο ως προς τον αριθμό (με βάση τον αριθμό 
ιχθύων που προκύπτει από τη χρήση κάμερας ελέγχου ή εναλλακτι­ 
κών τεχνικών) όσο και ως προς το μέσο βάρος, ενώ το συνολικό 
βάρος δεν τροποποιείται. 

β) Το συνολικό βάρος που έχει δηλωθεί από το σκάφος αλίευσης ή τη 
διάταξη παγίδευσης στο BCD είναι μικρότερο από την κατώτερη τιμή 
του εύρους των αποτελεσμάτων της στερεοσκοπικής κάμερας: 

— διατάσσεται ελευθέρωση λαμβανομένης υπόψη της κατώτερης τιμής 
των αποτελεσμάτων του στερεοσκοπικού συστήματος, 

— η ελευθέρωση πραγματοποιείται σύμφωνα με τη διαδικασία που προ­ 
βλέπεται στο άρθρο 41 παράγραφος 2 και στο παράρτημα XII, 

— μετά την εκτέλεση των εργασιών ελευθέρωσης, το BCD τροποποιείται 
τόσο ως προς τον αριθμό (με βάση τον αριθμό των ιχθύων που προ­ 
κύπτει από τη χρήση κάμερας ελέγχου, μείον τον αριθμό των ιχθύων 
που έχουν ελευθερωθεί) όσο και ως προς το μέσο βάρος, ενώ το 
συνολικό βάρος δεν τροποποιείται. 
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γ) Το συνολικό βάρος που έχει δηλωθεί από το σκάφος αλίευσης στο BCD 
υπερβαίνει την ανώτερη τιμή των αποτελεσμάτων της στερεοσκοπικής 
κάμερας: 

— δεν διατάσσεται ελευθέρωση των ιχθύων, 

— το BCD τροποποιείται ως προς το συνολικό βάρος (λαμβανομένης 
υπόψη της ανώτερης τιμής των αποτελεσμάτων της στερεοσκοπικής 
κάμερας), ως προς τον αριθμό ιχθύων (με βάση τα αποτελέσματα της 
κάμερας ελέγχου) και ως προς το μέσο βάρος, ανάλογα με την περί­ 
πτωση. 

4. Για κάθε σχετική τροποποίηση του BCD, οι τιμές (αριθμός και βάρος) που 
εγγράφονται στο τμήμα 2 συμφωνούν με εκείνες που προβλέπονται στο 
τμήμα 6 και οι τιμές στα τμήματα 3, 4 και 6 δεν είναι μεγαλύτερες από 
εκείνες του τμήματος 2. 

5. Σε περίπτωση αντιστάθμισης των διαφορών που έχουν διαπιστωθεί σε μεμο­ 
νωμένες αναφορές εγκλωβισμού σε όλους τους εγκλωβισμούς στο πλαίσιο 
κοινής αλιευτικής δραστηριότητας/παγίδευσης, ανεξαρτήτως εάν απαιτείται 
ελευθέρωση, όλα τα σχετικά BCD τροποποιούνται με βάση την κατώτερη 
κλίμακα των αποτελεσμάτων στερεοσκοπικού συστήματος. Τα BCD που 
αφορούν τις ποσότητες τόνου που αποδεσμεύονται τροποποιούνται επίσης 
προκειμένου να αντικατοπτρίζουν το βάρος/αριθμό ιχθύων που ελευθερώνο­ 
νται. Τα BCD που αφορούν αλιεύματα τόνου που δεν έχουν ελευθερωθεί, 
αλλά για τα οποία τα αποτελέσματα από τα στερεοσκοπικά συστήματα ή από 
εναλλακτικές τεχνικές διαφέρουν από εκείνα για τα οποία έχει αναφερθεί ότι 
έχουν αλιευθεί και μεταβιβαστεί, τροποποιούνται επίσης προκειμένου να 
αντικατοπτρίζονται οι εν λόγω διαφορές. 

Τα BCD που αφορούν τα αλιεύματα που ελευθερώθηκαν τροποποιούνται 
επίσης προκειμένου να αντικατοπτρίζεται το βάρος/ο αριθμός των ιχθύων 
που ελευθερώνονται. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗΣ 

1. Η ελευθέρωση του τόνου στη θάλασσα από κλωβούς εκτροφής καταγράφεται 
από συσκευή βιντεοσκόπησης και παρακολουθείται από περιφερειακό παρα­ 
τηρητή της ICCAT, ο οποίος συντάσσει και υποβάλλει έκθεση στη γραμμα­ 
τεία της ICCAT συνοδευόμενη από τη βιντεοσκοπημένη εγγραφή. 

2. Όταν έχει εκδοθεί εντολή ελευθέρωσης, ο υπεύθυνος του ιχθυοτροφείου 
ζητεί την παρουσία περιφερειακού παρατηρητή της ICCAT. 

3. Η ελευθέρωση του τόνου στη θάλασσα από κλωβούς μεταφοράς ή από 
διατάξεις παγίδευσης γίνεται παρουσία εθνικού παρατηρητή του κράτους 
μέλους που είναι υπεύθυνο για το ρυμουλκό ή τη διάταξη, ο οποίος συντάσ­ 
σει και υποβάλλει έκθεση στις αρμόδιες αρχές ελέγχου των κρατών μελών. 

4. Πριν από την πραγματοποίηση των εργασιών ελευθέρωσης, οι αρχές ελέγχου 
των κρατών μελών μπορούν να διατάξουν μεταβίβαση ελέγχου χρησιμοποι­ 
ώντας συμβατικές και/ή στερεοσκοπικές κάμερες για να εκτιμηθούν ο αριθ­ 
μός και το βάρος των ιχθύων που πρέπει να ελευθερωθούν. 

5. Οι αρχές του κράτους μέλους μπορούν ενδεχομένως να εφαρμόσουν τυχόν 
πρόσθετα μέτρα που θεωρούν αναγκαία για να εξασφαλίζουν ότι οι εργασίες 
ελευθέρωσης λαμβάνουν χώρα κατά την πλέον κατάλληλη χρονική στιγμή 
και τόπο, προκειμένου να αυξηθεί η πιθανότητα οι ιχθύες να επιστρέψουν 
στο απόθεμα. Ο υπεύθυνος του ιχθυοτροφείου ευθύνεται για την επιβίωση 
των ιχθύων μέχρι να ολοκληρωθεί η ελευθέρωσή τους. Οι εν λόγω εργασίες 
ελευθέρωσης πραγματοποιούνται εντός τριών εβδομάδων από την ολοκλή­ 
ρωση της τοποθέτησης σε κλωβούς. 

6. Μετά την ολοκλήρωση της εξαλίευσής τους, οι ιχθύες που παραμένουν στο 
ιχθυοτροφείο και δεν καλύπτονται από το BCD ελευθερώνονται σύμφωνα με 
τις διαδικασίες που καθορίζονται στο άρθρο 41 παράγραφος 2 και στο παρόν 
παράρτημα. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII 

Μεταχείριση των νεκρών ή απολεσθέντων ιχθύων 

A. Μητρώο νεκρών ή απολεσθέντων ερυθρών τόνων 

1. Ο αριθμός των ατόμων ερυθρού τόνου που πεθαίνουν κατά τη διάρκεια 
οποιασδήποτε δραστηριότητας που ρυθμίζεται από τον παρόντα κανονισμό 
αναφέρεται από τον παραδίδοντα φορέα εκμετάλλευσης, σε περίπτωση 
εργασίας μεταβίβασης και της σχετικής μεταφοράς, ή από τον φορέα εκμε­ 
τάλλευσης του ιχθυοτροφείου, στην περίπτωση εργασίας εγκλωβισμού ή 
δραστηριοτήτων εκτροφής, και αφαιρείται από τη σχετική ποσόστωση 
του οικείου κράτους μέλους. 

2. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήματος, ως «απολεσθέντες ιχθύες» 
νοούνται τα ελλείποντα άτομα ερυθρού τόνου τα οποία, μετά τις πιθανές 
διαφορές που διαπιστώνονται κατά την έρευνα που αναφέρεται στο 
άρθρο 50 του παρόντος κανονισμού, δεν δικαιολογούνται ως νεκρά. 

Β. Επεξεργασία των ιχθύων που πεθαίνουν κατά τη διάρκεια της αλίευσης και 
της πρώτης μεταβίβασης 

1. Τα άτομα ερυθρού τόνου που πεθαίνουν κατά τη διάρκεια των αλιευμάτων 
και της πρώτης μεταβίβασης από σκάφος γρι-γρι ή διάταξη παγίδευσης 
καταγράφονται στο ημερολόγιο του σκάφους γρι-γρι ή στην ημερήσια 
αναφορά αλιευμάτων της διάταξης παγίδευσης και αναφέρονται στην ITD 
και στο τμήμα 4 (Πληροφορίες μεταβίβασης) του eBCD. 

2. Το eBCD παρέχεται στον πλοίαρχο του ρυμουλκού σκάφους με συμπλη­ 
ρωμένα τα τμήματα 2 (Πληροφορίες αλιευμάτων), 3 (Εμπορικές πληροφο­ 
ρίες) και 4 (Πληροφορίες μεταβίβασης), συμπεριλαμβανομένων των υπο­ 
τμημάτων που αφορούν τους «νεκρούς ιχθύς». 

3. Το τμήμα 2 (Πληροφορίες αλιευμάτων) του eBCD περιλαμβάνει όλα τα 
άτομα ερυθρού τόνου που αλιεύονται. Οι συνολικές ποσότητες που αναφέ­ 
ρονται στα τμήματα 3 (Εμπορικές πληροφορίες) και 4 (Πληροφορίες μετα­ 
βίβασης) του eBCD (συμπεριλαμβανομένων των υποτμημάτων που αφο­ 
ρούν τους «νεκρούς ιχθύς») ισούνται με τις ποσότητες που αναφέρονται 
στο τμήμα 2 (Πληροφορίες αλιευμάτων) του eBCD, μετά την αφαίρεση 
όλων των θανάτων που παρατηρούνται μεταξύ των αλιεύσεων και της 
ολοκλήρωσης της μεταβίβασης. 

4. Το eBCD συνοδεύεται από την ITD, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. 

5. Συμπληρωμένο αντίγραφο του eBCD με το τμήμα 8 (Εμπορικές πληροφο­ 
ρίες) συμπληρώνεται και υποβάλλεται στον πλοίαρχο του βοηθητικού σκά­ 
φους που μεταφέρει τον νεκρό ερυθρό τόνο προς την ακτή (ή φυλάσσεται 
επί του σκάφους αλίευσης ή της διάταξης παγίδευσης σε περίπτωση που 
εκφορτώνονται απευθείας στην ξηρά). Αντίγραφο της ITD συνοδεύει τους 
εν λόγω νεκρούς ιχθύς και το εν λόγω αντίγραφο του eBCD. 

6. Οι ποσότητες νεκρών ιχθύων καταγράφονται στο eBCD του σκάφους αλί­ 
ευσης που τους αλίευσε ή, στην περίπτωση κοινής αλιευτικής δραστηριό­ 
τητας, στο eBCD οποιουδήποτε από τα σκάφη αλίευσης ή σκάφους που 
φέρει άλλη σημαία κράτους μέλους και συμμετέχει στην κοινή αλιευτική 
δραστηριότητα. 

Γ. Μεταχείριση των ιχθύων που πεθαίνουν ή χάνονται κατά τη διάρκεια 
περαιτέρω μεταβιβάσεων και εργασιών μεταφοράς 

1. Οι πλοίαρχοι των ρυμουλκών σκαφών αναφέρουν, χρησιμοποιώντας το 
υπόδειγμα που περιλαμβάνεται στο τμήμα ΣΤ, όλα τα άτομα ερυθρού 
τόνου που πεθαίνουν κατά τη διάρκεια της μεταφοράς. Κάθε φορά που 
εντοπίζονται νεκροί ή απολεσθέντες ιχθύες συμπληρώνονται ξεχωριστές 
γραμμές από τον πλοίαρχο του ρυμουλκού. 

2. Σε περίπτωση περαιτέρω μεταβιβάσεων, ο πλοίαρχος του παραδίδοντος 
ρυμουλκού παρέχει το πρωτότυπο της έκθεσης στον πλοίαρχο του ρυμουλ­ 
κού που παραλαμβάνει τον ερυθρό τόνο, διατηρώντας αντίγραφο επί του 
σκάφους καθ’ όλη τη διάρκεια της αλιευτικής εξόρμησης. 
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3. Κατά την άφιξη κλωβού μεταφοράς στο ιχθυοτροφείο προορισμού, ο πλοί­ 
αρχος του ρυμουλκού παραδίδει το πλήρες σύνολο των αναφορών νεκρών 
ιχθύων χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που περιλαμβάνεται στο τμήμα ΣΤ 
στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ή στο ΣΜΣ που είναι υπεύθυνο για 
το ιχθυοτροφείο. 

4. Για τους σκοπούς της απορρόφησης της ποσόστωσης που καθορίζεται από 
το κράτος μέλος της σημαίας ή της διάταξης παγίδευσης, το βάρος των 
ιχθύων που πεθαίνουν ή χάνονται κατά τη μεταφορά αξιολογείται ως εξής: 

α) για τους νεκρούς ιχθύς: 

i) στην περίπτωση εκφόρτωσης, εφαρμόζεται το πραγματικό βάρος 
κατά την εκφόρτωση· 

ii) στην περίπτωση απόρριψης νεκρών ιχθύων, το μέσο βάρος των ατό­ 
μων ερυθρού τόνου που καθορίζεται τη στιγμή του εγκλωβισμού 
εφαρμόζεται στον αριθμό των απορριφθέντων ατόμων ερυθρού 
τόνου· 

β) για τους ιχθύς που θεωρούνται άλλως ως απολεσθέντες κατά τη στιγμή 
της έρευνας που αναφέρεται στο άρθρο 50, το μέσο βάρος των ατόμων 
ερυθρού τόνου που καθορίζεται τη στιγμή του εγκλωβισμού εφαρμόζε­ 
ται στον αριθμό των ατόμων ερυθρού τόνου που θεωρούνται απολεσθέ­ 
ντες ιχθύες, όπως καθορίζεται από την αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους της σημαίας ή της διάταξης παγίδευσης που προκύπτει από 
την ανάλυση που διενήργησε επί της πρώτης βιντεοσκόπησης μεταβί­ 
βασης στο πλαίσιο της εν λόγω έρευνας. 

Δ. Μεταχείριση των ιχθύων που πεθαίνουν κατά τη διάρκεια εργασιών εγκλω­ 
βισμού 

Οι ιχθύες που πεθαίνουν κατά τη διάρκεια εργασιών εγκλωβισμού αναφέρονται 
από τον φορέα εκμετάλλευσης του ιχθυοτροφείου στη δήλωση εγκλωβισμού. Η 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους του ιχθυοτροφείου μεριμνά ώστε ο αριθμός 
και το βάρος των ατόμων ερυθρού τόνου που πεθαίνουν κατά τη διάρκεια 
εργασιών εγκλωβισμού να αναφέρονται στο σχετικό υποτμήμα του τμήματος 
6 (Πληροφορίες για την εκτροφή) του eBCD. 

Ε. Μεταχείριση των ιχθύων που πεθαίνουν ή χάνονται κατά τη διάρκεια εργα­ 
σιών εκτροφής 

Τα νεκρά ή απολεσθέντα ψάρια σε ιχθυοτροφεία ή εκείνα που εξαφανίζονται 
από ιχθυοτροφεία, συμπεριλαμβανομένων των ιχθύων που εικάζεται ότι έχουν 
κλαπεί ή διαφύγει, αναφέρονται από τον φορέα εκμετάλλευσης του ιχθυοτρο­ 
φείου στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου αμέσως μετά τον 
εντοπισμό των νεκρών ή απολεσθέντων ιχθύων. Η έκθεση του φορέα εκμετάλ­ 
λευσης του ιχθυοτροφείου συνοδεύεται από τα απαραίτητα αποδεικτικά στοιχεία 
(π.χ. υποβολή καταγγελίας για κλαπέντα ψάρια, αναφορά ζημίας σε περίπτωση 
βλάβης στον κλωβό). Μετά την παραλαβή της εν λόγω έκθεσης, η αρμόδια 
αρχή του κράτους μέλους ιχθυοτροφείου εφαρμόζει τις αναγκαίες αλλαγές ή 
ακυρώνει το σχετικό eBCD (μετά τις αναγκαίες εξελίξεις στο σύστημα eBCD). 

ΣΤ. Υπόδειγμα αναφοράς 

Αναφορά των ιχθύων που πεθαίνουν κατά τη διάρκεια περαιτέρω μεταβιβάσεων και εργασιών ρυμούλκησης 

Ρυμουλκό Όνομα 

Αριθμός ICCAT και σημαία 

Αριθμός ITD και αριθμός κλωβού 

Όνομα πλοιάρχου 

Σκάφος(-η) αλίευσης / διάταξης 
παγίδευσης 

Όνομα σκάφους (-ών) / διάταξης παγίδευσης 

Αριθμός ICCAT και αριθμός κοινής 
αλιευτικής δραστηριότητας 

Αριθμός/αριθμοί eBCD 
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Αναφορά των ιχθύων που πεθαίνουν κατά τη διάρκεια περαιτέρω μεταβιβάσεων και εργασιών ρυμούλκησης 

Προηγούμενο ρυμουλκό (εάν 
υπάρχει) 

Όνομα 

Αριθμός ICCAT και σημαία 

Αριθμός ITD και αριθμός κλωβού 

Συνολικός αριθμός ερυθρών τόνων που 
αναφέρονται νεκροί (*) 

Ιχθυοτροφείο προορισμού ΣΜΣ/Ονομασία/Αριθμός ICCAT 

Ημερομηνία Αριθμός νεκρών ερυθρών τόνων Υπογραφή πλοιάρχου 

ΣΥΝΟΛΟ 

(*) Σε περίπτωση περαιτέρω μεταβιβάσεων, ο πλοίαρχος του παραδίδοντος ρυμουλκού παραδίδει το πρωτότυπο της έκθεσης θανάτων 
στον πλοίαρχο του παραλαμβάνοντος ρυμουλκού. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIV 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ICCAT ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΝ ΕΓΚΛΩΒΙΣΜΟ ( 1 ) 

Όνομα 
σκάφους Σημαία 

Αριθμός 
νηολο­ 

γίου 
Αναγνω­ 
ρίσιμος 
αριθμός 
κλωβού 

Ημερο­ 
μηνία 

αλίευσης 

Περιοχή 
αλίευσης 
με γεω­ 
γραφικό 
πλάτος 

και γεω­ 
γραφικό 
μήκος 

αριθμός 
eBCD 

ημερομη­ 
νία 

eBCD 

Ημερο­ 
μηνία 

εγκλωβι­ 
σμού 

Ποσό­ 
τητα που 
τοποθε­ 

τείται σε 
κλωβούς 

(t) 

Αριθμός 
ιχθύων 

που 
τοποθε­ 
τούνται 

σε κλωβό 
προς 

πάχυνση 

Σύνθεση με 
βάση το 
μέγεθος 

Εγκατά­ 
σταση 
εκτρο­ 
φής (*) 

(*) Εγκατάσταση η οποία διαθέτει άδεια να πραγματοποιεί εργασίες πάχυνσης τόνου που αλιεύεται στη ζώνη της σύμβασης. 

▼B 

( 1 ) Πρόκειται για τη δήλωση της ICCAT σχετικά με τον εγκλωβισμό που προβλέπεται στη 
σύσταση 06-07 της ICCAT.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XV 

ΕΛΑΧΙΣΤΑ ΠΡΟΤΥΠΑ ΓΙΑ ΤΗ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ VMS ΣΤΗ ΖΩΝΗ ΤΗΣ 
ΣΥΜΒΑΣΗΣ ICCAT ( 1 ) 

1. Με την επιφύλαξη αυστηρότερων απαιτήσεων που ενδέχεται να ισχύουν σε 
ειδικούς τύπους αλιείας της ICCAT, κάθε κράτος μέλος σημαίας εφαρμόζει 
VMS για τα αλιευτικά σκάφη συνολικού μήκους άνω των 15 μέτρων που 
επιτρέπεται να αλιεύουν σε ύδατα εκτός δικαιοδοσίας του κράτους μέλους 
σημαίας και: 

α) απαιτεί από τα αλιευτικά του σκάφη να είναι εξοπλισμένα με αυτόνομο 
σύστημα με ένδειξη απαραβίαστου το οποίο μεταδίδει συνεχώς, αυτομά­ 
τως και ανεξαρτήτως οποιασδήποτε παρέμβασης του σκάφους, μηνύματα 
στο κέντρο παρακολούθησης της αλιείας («ΚΠΑ») του κράτους μέλους 
σημαίας για την παρακολούθηση του στίγματος, της πορείας και της 
ταχύτητας του αλιευτικού σκάφους από το κράτος μέλος σημαίας του 
εν λόγω σκάφους· 

β) διασφαλίζει ότι η συσκευή δορυφορικού εντοπισμού που είναι εγκατε­ 
στημένη επί του αλιευτικού σκάφους συλλέγει και μεταδίδει συνεχώς 
στο ΚΠΑ του κράτους μέλους σημαίας τα ακόλουθα δεδομένα: 

— τα στοιχεία αναγνώρισης του σκάφους· 

— το γεωγραφικό στίγμα του σκάφους (γεωγραφικό μήκος και πλάτος) 
με περιθώριο σφάλματος μικρότερο των 500 μέτρων και με διάστημα 
εμπιστοσύνης 99 %· και 

— την ημερομηνία και ώρα. 

γ) διασφαλίζει ότι το ΚΠΑ του κράτους μέλους σημαίας λαμβάνει αυτόματη 
ειδοποίηση σε περίπτωση διακοπής της επικοινωνίας μεταξύ του ΚΠΑ 
και της συσκευής δορυφορικού εντοπισμού. 

δ) διασφαλίζει, σε συνεργασία με το παράκτιο κράτος, ότι τα μηνύματα 
στίγματος που μεταδίδονται από τα σκάφη που φέρουν τη σημαία του 
όταν δραστηριοποιούνται σε ύδατα υπό τη δικαιοδοσία του εν λόγω 
παράκτιου κράτους μεταδίδονται επίσης αυτομάτως και σε πραγματικό 
χρόνο στο ΚΠΑ του παράκτιου κράτους που έχει δώσει την άδεια για 
τη δραστηριότητα. Κατά την εφαρμογή της παρούσας διάταξης θα πρέπει 
να λαμβάνεται δεόντως υπόψη η ελαχιστοποίηση του λειτουργικού 
κόστους, των τεχνικών δυσκολιών και του διοικητικού φόρτου που συν­ 
δέονται με τη μετάδοση των μηνυμάτων αυτών· και 

ε) διασφαλίζει ότι, για τη διευκόλυνση της μετάδοσης και της λήψης μηνυ­ 
μάτων στίγματος, όπως περιγράφεται στο στοιχείο δ), το ΚΠΑ του κρά­ 
τους μέλους σημαίας ή του ΣΜΣ της σημαίας και το ΚΠΑ του παράκτιου 
κράτους ανταλλάσσουν τα στοιχεία επικοινωνίας τους και αλληλοενημε­ 
ρώνονται αμελλητί για τυχόν αλλαγές των στοιχείων αυτών. Το ΚΠΑ του 
παράκτιου κράτους ενημερώνει το κράτος μέλος σημαίας ή το ΚΠΑ του 
ΣΜΣ για τυχόν διακοπή της λήψης διαδοχικών μηνυμάτων στίγματος. Η 
μετάδοση των μηνυμάτων στίγματος μεταξύ του ΚΠΑ του κράτους 
σημαίας ή του ΣΜΣ και του ΚΠΑ του παράκτιου κράτους πραγματοποι­ 
είται ηλεκτρονικά μέσω ασφαλούς συστήματος επικοινωνίας. 

2. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα για να διασφαλίσει τη 
μετάδοση και τη λήψη των μηνυμάτων VMS, όπως ορίζεται στην παράγραφο 
1, και χρησιμοποιεί τις πληροφορίες αυτές για τη συνεχή παρακολούθηση 
του στίγματος των σκαφών που φέρουν τη σημαία του. 

3. Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει ότι οι πλοίαρχοι των αλιευτικών σκαφών που 
φέρουν τη σημαία του εξασφαλίζουν ότι οι συσκευές δορυφορικού εντοπι­ 
σμού λειτουργούν μονίμως και συνεχώς και ότι οι πληροφορίες που προσ­ 
διορίζονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β) συλλέγονται και μεταδίδονται 
τουλάχιστον μία φορά ανά ώρα για τα σκάφη γρι γρι και τουλάχιστον ανά 
δύο ώρες για όλα τα άλλα σκάφη. Επιπλέον, τα κράτη μέλη απαιτούν από 
τους υπεύθυνους των σκαφών να εξασφαλίζουν ότι: 

▼B 

( 1 ) Πρόκειται για τη σύσταση 18-10 της ICCAT σχετικά με τα ελάχιστα πρότυπα για τα 
συστήματα παρακολούθησης σκαφών στη ζώνη της σύμβασης ICCAT.
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α) η συσκευή δορυφορικού εντοπισμού δεν παραβιάζεται με οποιοδήποτε 
τρόπο· 

β) τα δεδομένα VMS δεν αλλοιώνονται με οποιοδήποτε τρόπο· 

γ) οι κεραίες που συνδέονται με τη συσκευή δορυφορικού εντοπισμού δεν 
παρεμποδίζονται με οποιοδήποτε τρόπο· 

δ) η σύνδεση της συσκευής δορυφορικού εντοπισμού με το αλιευτικό σκά­ 
φος είναι ενσύρματη και η ηλεκτρική τροφοδοσία δεν διακόπτεται σκο­ 
πίμως με οποιοδήποτε τρόπο· και 

ε) η συσκευή δορυφορικού εντοπισμού δεν απομακρύνεται από το σκάφος, 
παρά μόνο για επισκευή ή αντικατάσταση. 

4. Σε περίπτωση τεχνικής βλάβης ή μη λειτουργίας της συσκευής δορυφορικού 
εντοπισμού που είναι εγκατεστημένη επί αλιευτικού σκάφους, η συσκευή 
επισκευάζεται ή αντικαθίσταται εντός ενός μηνός από την ώρα διαπίστωσης 
του συμβάντος, εκτός εάν το σκάφος έχει διαγραφεί από τον κατάλογο των 
σκαφών αλιείας μεγάλης κλίμακας στα οποία έχει χορηγηθεί άδεια, κατά 
περίπτωση, ή στην περίπτωση σκαφών που δεν απαιτείται να συμπεριλαμ­ 
βάνονται στον κατάλογο σκαφών της ICCAT στα οποία έχει χορηγηθεί 
άδεια, εάν δεν ισχύει πλέον η άδεια αλιείας σε περιοχές πέραν της δικαιο­ 
δοσίας του ΣΜΣ σημαίας. Το σκάφος δεν επιτρέπεται να αρχίσει αλιευτικό 
ταξίδι με ελαττωματική συσκευή δορυφορικού εντοπισμού. Επιπλέον, όταν 
μια συσκευή παύει να λειτουργεί ή παρουσιάζει τεχνική βλάβη κατά τη 
διάρκεια αλιευτικού ταξιδιού, η επισκευή ή η αντικατάσταση πραγματοποι­ 
είται μόλις το σκάφος εισέλθει σε λιμένα· το αλιευτικό σκάφος δεν επιτρέ­ 
πεται να αρχίσει αλιευτικό ταξίδι χωρίς να έχει πραγματοποιηθεί η επισκευή 
ή η αντικατάσταση της συσκευής δορυφορικού εντοπισμού. 

5. Κάθε κράτος μέλος ή ΣΜΣ διασφαλίζει ότι ένα αλιευτικό σκάφος με ελατ­ 
τωματική συσκευή εντοπισμού διαβιβάζει στο ΚΠΑ, τουλάχιστον σε ημερή­ 
σια βάση, αναφορές που περιέχουν τις πληροφορίες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 στοιχείο β) με άλλα μέσα επικοινωνίας (ασύρματο, αναφορά 
μέσω διαδικτύου, ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, φαξ ή τηλετυπία). 

6. Τα κράτη μέλη ή τα ΣΜΣ μπορούν να επιτρέπουν σε ένα σκάφος να απε­ 
νεργοποιήσει τη συσκευή δορυφορικού εντοπισμού του μόνο στην περίπτωση 
που το σκάφος δεν πρόκειται να αλιεύσει για παρατεταμένο χρονικό διά­ 
στημα (π.χ. βρίσκεται σε δεξαμενή για επισκευές) και έχει προηγουμένως 
ειδοποιήσει τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους σημαίας ή του ΣΜΣ. Η 
συσκευή δορυφορικού εντοπισμού ενεργοποιείται εκ νέου και συγκεντρώνει 
και διαβιβάζει τουλάχιστον μία αναφορά πριν από τον απόπλου του σκάφους 
από τον λιμένα. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVα 

Διαδικασία εργασιών σφράγισης των κλωβών μεταφοράς 

1. Πριν από την τοποθέτηση παρατηρητών σε σκάφος γρι-γρι, σε διάταξη παγί­ 
δευσης ή σε ρυμουλκό σκάφος, η οντότητα που διαχειρίζεται το πρόγραμμα 
περιφερειακών παρατηρητών της ICCAT και οι αρμόδιες αρχές του κράτους 
μέλους παρέχει τουλάχιστον 25 σφραγίδες της ICCAT σε κάθε περιφερειακό 
παρατηρητή της ICCAT και στον εθνικό παρατηρητή υπό την ευθύνη τους, 
αντίστοιχα, και διατηρεί αρχείο με τις σφραγίδες που παρέχονται και χρησι­ 
μοποιούνται. 

2. Ο παραδίδων φορέας εκμετάλλευσης είναι υπεύθυνος για τη σφράγιση των 
κλωβών. Για τον σκοπό αυτό, τοποθετούνται τουλάχιστον τρεις σφραγίδες σε 
κάθε πόρτα του κλωβού, έτσι ώστε να εμποδίζεται το άνοιγμα της πόρτας 
χωρίς παραβίαση των σφραγίδων. 

3. Η διαδικασία σφράγισης βιντεοσκοπείται από τον παραδίδοντα φορέα εκμε­ 
τάλλευσης και επιτρέπει την ταυτοποίηση των σφραγίδων και την επαλή­ 
θευση της ορθής τοποθέτησής τους. Η βιντεοσκόπηση πληροί τις ελάχιστες 
προδιαγραφές για τις διαδικασίες βιντεοσκόπησης που ορίζονται στο παράρ­ 
τημα X. Το σχετικό βίντεο αποστέλλεται μαζί με τους ιχθύς στο ιχθυοτρο­ 
φείο προορισμού. Αντίγραφο της βιντεοσκόπησης τηρείται επί του παραδίδο­ 
ντος σκάφους ή επί των διατάξεων παγίδευσης και είναι προσβάσιμο για 
σκοπούς ελέγχου ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια της αλιευτικής εξόρμη­ 
σης. Αντίγραφο της βιντεοσκόπησης διατίθεται στον περιφερειακό παρατη­ 
ρητή της ICCAT επί του σκάφους γρι-γρι ή στη διάταξη παγίδευσης ή στον 
εθνικό παρατηρητή του παραλαμβάνοντος ρυμουλκού, προς διαβίβαση στην 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ή του ΣΜΣ ή στον περιφερειακό παρα­ 
τηρητή που παρίσταται κατά την επακόλουθη μεταβίβαση ελέγχου. 

4. Η βιντεοσκόπηση της επακόλουθης μεταβίβασης ελέγχου περιλαμβάνει την 
επιχείρηση αποσφράγισης, η οποία πραγματοποιείται με τρόπο που να επι­ 
τρέπει την αναγνώριση των σφραγίδων και την επαλήθευση της μη παρα­ 
βίασής τους. 

▼M1
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVβ 

Υπόδειγμα δήλωσης μεταποίησης και δήλωσης εξαλίευσης 

Μεταποίηση / Εξαλίευση (να κυκλωθεί ένα εκ των δύο) 

Ημερομηνία εξαλίευσης (η/μ/ε): / / 

Ιχθυοτροφείο / Διάταξη παγίδευσης (να κυκλωθεί ένα εκ των δύο) 

Αριθμός κλωβού/κλωβών: 

Αριθμός εξαλιευμένων ιχθύων: 

Βάρος σε kg του ζώντος ερυθρού τόνου που εξαλιεύθηκε: 

Βάρος σε kg του μεταποιημένου ερυθρού τόνου που εξαλιεύθηκε: 

Αριθμός eBCD που σχετίζεται με τον ερυθρό τόνο που εξαλιεύθηκε: 

Λεπτομέρειες σχετικά με τα βοηθητικά σκάφη που συμμετέχουν στην εργασία: 

Όνομα: 

Σημαία: 

Αριθμός καταχώρισης ICCAT: 

Προορισμός του τόνου που εξαλιεύθηκε (εξαγωγή, τοπική αγορά, άλλο) 
(να κυκλωθεί το κατάλληλο) 

Σε περίπτωση άλλου, διευκρινίστε: 

Επικύρωση από τον εθνικό παρατηρητή ή τον περιφερειακό παρατηρητή 
της ICCAT, κατά περίπτωση: 

Όνομα παρατηρητή: 

Αριθμός ICCAT: 

Υπογραφή: 

▼M1
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2016/1627 
ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ 

Κανονισμός αριθ. (ΕΕ) 2016/1627 Παρών κανονισμός 

Άρθρο 1 Άρθρο 1 

Άρθρο 2 Άρθρο 1 

Άρθρο 3 Άρθρο 5 

Άρθρο 4 - 

Άρθρο 5 Άρθρο 6 

Άρθρο 6 Άρθρο 11 

Άρθρο 7 Άρθρο 12 

Άρθρο 8 Άρθρο 13 

Άρθρο 9 Άρθρο 14 

Άρθρο 10 Άρθρο 16 

Άρθρο 11 Άρθρο 17 και παράρτημα I 

Άρθρο 12 Άρθρο 17 και παράρτημα I 

Άρθρο 13 Άρθρο 18 

Άρθρο 14 Άρθρο 19 

Άρθρο 15 Άρθρο 20 

Άρθρο 16 Άρθρο 21 

Άρθρο 17 Άρθρο 25 

Άρθρο 18 Άρθρο 22 

Άρθρο 19 Άρθρο 23 

Άρθρο 20 Άρθρο 26 

Άρθρο 21 Άρθρο 4 

Άρθρο 22 Άρθρο 27 

Άρθρο 23 Άρθρο 28 

Άρθρο 24 Άρθρο 30 

Άρθρο 25 Άρθρο 31 

Άρθρο 26 Άρθρο 32 

Άρθρο 27 Άρθρο 36 

Άρθρο 28 Άρθρο 37 

Άρθρο 29 Άρθρο 29 

▼B
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Κανονισμός αριθ. (ΕΕ) 2016/1627 Παρών κανονισμός 

Άρθρο 30 Άρθρο 33 

Άρθρο 31 Άρθρο 34 

Άρθρο 32 Άρθρο 35 

Άρθρο 33 Άρθρο 40 

Άρθρο 34 Άρθρο 41 

Άρθρο 35 Άρθρο 43 

Άρθρο 36 Άρθρο 44 

Άρθρο 37 Άρθρο 51 

Άρθρο 38 Άρθρο 42 

Άρθρο 39 Άρθρο 45 

Άρθρο 40 Άρθρο 46 

Άρθρο 41 Άρθρο 46 

Άρθρο 42 Άρθρο 47 

Άρθρο 43 Άρθρο 48 

Άρθρο 44 Άρθρο 49 

Άρθρο 45 Άρθρο 50 

Άρθρο 46 Άρθρο 51 

Άρθρο 47 Άρθρο 55 

Άρθρο 48 Άρθρο 56 

Άρθρο 49 Άρθρο 57 

Άρθρο 50 Άρθρο 38 

Άρθρο 51 Άρθρο 39 

Άρθρο 52 Άρθρο 58 

Άρθρο 53 Άρθρο 15 

Άρθρο 54 Άρθρο 59 

Άρθρο 55 Άρθρο 60 

Άρθρο 56 Άρθρο 62 

Άρθρο 57 Άρθρο 63 

Άρθρο 58 Άρθρο 64 

Άρθρο 59 Άρθρο 68 

Άρθρο 60 Άρθρο 70 

Άρθρο 61 Άρθρο 71 

▼B
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Κανονισμός αριθ. (ΕΕ) 2016/1627 Παρών κανονισμός 

Παράρτημα I Παράρτημα I 

Παράρτημα II Παράρτημα II 

Παράρτημα III Παράρτημα V 

Παράρτημα IV Παράρτημα VI 

Παράρτημα V Παράρτημα III 

Παράρτημα VI Παράρτημα IV 

Παράρτημα VII Παράρτημα VIII 

Παράρτημα VIII Παράρτημα IX 

Παράρτημα IX Παράρτημα X 

Παράρτημα X Παράρτημα XI 

Παράρτημα XI Παράρτημα XII 

Παράρτημα XII Παράρτημα XIII 

▼B
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